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    Сначала была только боль.

    Острая, обжигающая - будто кто-то с размаху вонзил раскаленный клинок в левую скулу. Голова резко мотнулась в сторону, щека вспыхнула огнем, а в ушах протяжно зазвенело. На губах осел знакомый солоновато-металлический привкус крови.

    А следом - ослепляющая вспышка памяти.

    Свет фар, бьющий прямо в лицо. Отчаянный визг шин по мокрому асфальту. Едкий запах паленой резины. Руль, вырывающийся из мокрых ладоней, и педаль тормоза, бесполезно провалившаяся в самый пол. Сокрушительный удар. Скрежет сминаемого металла, взрыв лобового стекла, тиски, сдавившие грудную клетку так, что треснули ребра. Боль была такой невыносимой, что мир захлестнуло черно-багровой пеленой.

    И слепая пустота, сквозь которую медленно пробился чужой звук - сухой треск живого пламени.

    Я с трудом приоткрыла веки.

    Каменный пол подо мной обжигал ледяным холодом. Ворс ковра пах вековой пылью, сыростью и старым деревом.

    Зрение фокусировалось медленно, картинка плыла: монументальный камин, потемневшие гобелены на стенах, тусклые свечи в тяжелых бронзовых подсвечниках. Вокруг всё было чужим. И тело - тоже чужое. Тонкие, хрупкие запястья, мертвенно-бледная кожа, длинные аристократичные пальцы с аккуратным бледно-розовым лаком на ногтях. Не мои руки. Совершенно не мои.

    Превозмогая головокружение, я медленно поднялась на колени и жадно глотнула воздух. Легкие расправились. Грудь больше не была сплющена рулевой колонкой, а страшная боль от автокатастрофы исчезла. Но левая щека горела живым огнем, и с подбородка на ковер мерно капала кровь - тяжелые темные капли мгновенно впитывались в плотный ворс. Я провела кончиком языка по разбитой губе и заставила себя дышать глубже. Вдох - выдох. Ровно.

    - Черт... Что здесь происходит? - едва слышно прошипела я, поднимая взгляд.

    Надо мной возвышался мужчина.

    Высокий, пугающе широкоплечий. Длинные платиновые волосы перехвачены на затылке в небрежный низкий хвост. Глаза - расплавленное золото с хищными вертикальными зрачками. На острых скулах мерцала тонкая золотистая чешуя, переливаясь в отблесках камина. Он тяжело дышал, ноздри хищно раздувались, а воздух вокруг него был пропитан запахом гари, серы и чего-то пряного, дикого.

    - Ты правда наивно полагала, что я не узнаю? - прорычал он. Голос вибрировал низкой, звериной угрозой. - Думала, я не почую смрад чужого самца на твоей коже?!

    Его пальцы - обжигающе горячие, с костяшками, затянутыми жесткой чешуей, - сомкнулись на моем горле и рывком вздернули вверх. Через секунду меня прижало лопатками к ледяному мрамору стены. Кислород снова иссяк.

    Мужчина наклонился настолько близко, что его горячее, злое дыхание обожгло мою разбитую щеку.

    - Молчишь? - прошипел он в самые губы. - Уверена, что твое высокомерное молчание тебя спасет? Ты уже давно мне не жена, Элира. Ты - моя главная ошибка. Семь проклятых лет разочарования.

    Я не дергалась. Не пыталась отбиваться или царапать его пальцы. Я просто смотрела прямо в его золотые звериные зрачки - холодно, прямо, без малейшей тени паники или раскаяния. После жестких корпоративных баталий и внезапной встречи со смертью этот разъяренный дракон не вызывал во мне трепета.

    - Ты даже не плачешь, - прорычал он, и в его ярости на миг проступило искреннее изумление. - Раньше ты хотя бы давилась слезами. А теперь... пустота. Будто внутри тебя выжгли всё дотла.

    Его хватка внезапно разжалась. Не удержавшись на ногах, я осела на колени, судорожно хватая ртом воздух. Сухой кашель раздирал саднившую гортань.

    Дрейк смотрел на меня сверху вниз - брезгливо, с глубоким, въевшимся раздражением.

    - Завтра на рассвете тебя уберут из столицы. Карета отвезет тебя в старое имение в Ольцеге. Я больше не намерен терпеть твое присутствие в моем доме, - бросил он равнодушно, словно отдавал распоряжение о списании испорченного имущества. - Там такие же бракованные пустышки, как ты, доживают остаток своих никчемных жизней.

    Он резко развернулся. Тяжелые шаги гулко разнеслись по залу. Массивная дверь с грохотом захлопнулась - от воздушной волны пламя в камине метнулось в сторону, а пара свечей на столе зачадила и погасла.

    Я осталась одна на полу.

    Глухой стук его сапог давно затих в анфиладе коридоров, а я всё так же сидела, привалившись спиной к холодному каменному выступу. Огонь лениво потрескивал за решеткой, но тепла не давал - лишь отбрасывал тревожные багровые тени на потускневшие гобелены и старинную бронзу.

    Разбитая щека пульсировала в такт бешеному ритму сердца. Горло жгло, словно по нему прошлись наждаком, а кровь на губе уже запеклась плотной шершавой коркой.

    Слез не было. Я сидела и размеренно дышала - так, как привыкла делать после сложнейших многомиллионных сделок, когда адреналиновый шквал спадал, а нервная система грозила дать сбой. Разница была лишь в одном: это тело принадлежало не мне. И адреналин бурлил в крови не после совещания директоров, а потому, что секунду назад меня едва не придушил рогатый аристократ в чужом, незнакомом мире.

    Минуты текли медленно. Десять. Двадцать. Здесь время казалось густым и вязким, точно патока.

    Вдруг в тишине раздался осторожный скрип дверных петель.

    Я не вздрогнула. Лишь медленно повернула голову к выходу.
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    В дверном проеме замерла женщина лет тридцати. Невысокая, худощавая, в строгом темно-сером платье с белым накрахмаленным фартуком. Волосы были стянуты в тугой узел на затылке, а на лице застыла неподдельная тревога, которую она тщетно пыталась скрыть.

    Она увидела меня на полу, заметила кровь на подбородке, разбитую губу, багровые следы пальцев на тонкой шее - и оцепенела.

    - Госпожа… - голос ее сорвался на сиплый шепот. - Богиня милосердная…

    В тот же миг в моей голове ослепительно полыхнуло - коротко, резко, словно удар молнии во тьме. Чужая память хлынула в сознание:

    …Девятнадцатилетняя девушка в подвенечном платье из тяжелого белого шелка с серебряной вышивкой стоит на парадных ступенях колоссального особняка. Ветер безжалостно треплет полупрозрачную фату. Рядом - та же женщина, только моложе, с блестящими от невыплаканных слез глазами. Она судорожно сжимает девичью ладонь - крепко, до боли, совсем как в детстве, когда маленькая Элира прибегала к ней среди ночи в ужасе перед грозой.

    Дрейк - еще молодой, без нынешней ледяной жестокости во взгляде - властно протягивает руку:

    - Поехали, Элира. Теперь ты принадлежишь мне.

    Служанка отпускает пальцы госпожи с мучительной неохотой:

    - Я всегда буду рядом с вами, миледи, - шепчет она одними губами.

    Девушка коротко кивает и вымученно улыбается сквозь слезы.

    Тяжелая карета трогается. Женщина остается на ступенях одна - маленькая серая фигурка, которая вскоре растворяется за поворотом длинной аллеи…

    Видение погасло так же внезапно, как и вспыхнуло, оставив после себя теплое, горькое, щемящее послевкусие.

    Я подняла глаза на вошедшую. Теперь я знала ее имя.

    Мила.

    Она была рядом с хозяйкой этого тела с самого детства. Горничная, няня, единственный живой человек во всем мире, который никогда не смотрел на Элиру с укором или презрением. Единственная, кто искренне оплакивал ее участь, когда девушку отдавали драконьему роду.

    Мила бросилась ко мне и осторожно подхватила под локоть. Ее руки были теплыми, сухими и удивительно знакомыми - будто она проделывала это сотни раз: поднимала девочку после падений в саду, утирала слезы по ночам, бережно усаживала на постель после светских приемов, с которых Элира неизменно возвращалась со скрытыми под платьем синяками.

    - Вставайте, миледи, - торопливо зашептала она; голос дрожал, но пальцы держали крепко. - Нельзя здесь оставаться. Пол ледяной, вы простудитесь.

    Я не сопротивлялась и позволила ей помочь мне подняться. Ноги предательски подкашивались - тело Элиры было истощено и слабо, точно после затяжной изнурительной болезни. Но спину я заставила себя держать прямо. Не ради гордости - просто знала: если упаду снова, подняться уже не хватит сил.

    Мила крепко придерживала меня за талию. Медленно, шаг за шагом, мы двинулись по полутемному коридору. За высокими стрельчатыми окнами лунный свет серебрил тяжелые бархатные портьеры. С потемневших холстов вниз глядели предки рода Ашфордов - с надменным, вековым презрением к чужачке. Ни один слуга не попался нам навстречу: за годы все отлично усвоили, что, когда герцог в ярости, лучше затаиться в тенях и не сметь помогать его ненавистной жене.

    Мы вошли в мои покои - те самые, что только что всплывали в обрывках памяти. Просторная кровать под пологом из темно-синего бархата, потухший камин и высокое зеркало в резной раме. В мутном стекле отразилась незнакомка: бледная, растрепанная, с рассеченной губой и чернеющими полосами от чужих пальцев на бледной коже.

    Мила подвела меня к постели и помогла опуститься на край. Перина приняла тело мягко, словно облако, но каждая мышца гудела от пережитого напряжения.

    - Ложитесь, миледи, - тихо скомандовала служанка. - Я сейчас всё обработаю.

    Я послушно откинулась на подушки. Они пахли сушеной лавандой и терпкой травяной горечью. Мила зажгла тусклый ночник у изголовья, привычным движением взяла с туалетного столика склянку из темного стекла и лоскут чистой льняной ткани.

    Она действовала молча и сноровисто. Сначала смочила лен прохладной водой из кувшина и аккуратно промокнула кровь на подбородке и губе. Затем откупорила баночку с густой темно-зеленой мазью, резко пахнущей перечной мятой и полынью, и нанесла ее на пылающую щеку и сдавленное горло. Руки Милы мелко подрагивали, но каждое касание было выверенным и невесомым.

    - Очень больно? - шепнула она.

    Я покачала головой. Боль пульсировала, но жаловаться я не собиралась.

    Боль в моем понимании была лишь сигналом. Чистой информацией о повреждениях. А значит - инструментом, который поможет выжить и трезво оценить обстановку.

    Мила методично втирала снадобье в синяки, которые уже расплывались уродливыми чернильными пятнами. Затем осторожно расстегнула верхние крючки платья, проверяя, нет ли новых гематом на ключицах и ребрах. Я не мешала. Просто безучастно смотрела в темную глубину балдахина над головой.

    Она натянула одеяло до самого моего подбородка, взбила подушку и опустилась на край постели, накрыв мою руку своей сухой, загрубевшей от работы ладонью.

    - Завтра… - начала было Мила, но голос надломился.

    Я повернула голову и встретила ее полный боли взгляд.

    - Не сейчас, Мила, - ровно произнесла я. - Поговорим завтра.

    Она судорожно кивнула. В уголках ее глаз блеснули слезы, но она упрямо моргнула, не позволив им скатиться по щекам.

    - Спите, миледи. С вашего позволения, я останусь в кресле у камина. Ни одна живая душа не потревожит ваш покой.

    Я прикрыла тяжелые веки.

    Мысли гудели спутанным роем: обрывки чужого отчаяния, чужой боли и беспросветного унижения. Но волевым усилием я оборвала их поток и позволила себе провалиться в спасительное забытье - густую, вязкую темноту, где не было ни драконов, ни боли, ни холодной звериной ненависти.

    Только тишина.

    И тонкий аромат лаванды, исходящий от Милы.
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    Покой длился недолго.

    Сон не принес мягкого забвения - он вгрызся в сознание с яростью голодного зверя, рвущего горло. Память Элиры, сдавленная годами покорности, прорвала плотину.

    Сначала пришло раннее детство.

    Маленькая Элира, шестилетняя девочка, стоит босыми ступнями на ледяных плитах детской. За узким стрельчатым окном бушует гроза, фиолетовые молнии с треском вспарывают ночное небо. Она дрожит всем телом, обхватив себя за плечи, а тонкая полотняная сорочка совсем не греет. Тяжелая дубовая дверь скрипит - на пороге появляется отец. Высокий, статный, с лицом, высеченным из серого гранита, и абсолютно пустым, безразличным взглядом.

    - Опять? - голос звучит сухо, с неприкрытым раздражением. - Сколько можно позорить меня? Ты уже не младенец, чтобы трястись от каждого раската грома.

    Он не делает шага навстречу. Не опускается на колено, чтобы обнять или успокоить. Лишь одаривает дочь холодным взглядом сверху вниз, разворачивается и уходит прочь, демонстративно бросив дверь распахнутой настежь. За окном оглушительно гремит удар стихии - маленькая Элира зажимает уши ладошками и забивается в самый дальний угол под кровать. Там темно, душно и пыльно, но там по крайней мере никто не увидит ее унизительных слез.

    Картинка дернулась и сменилась.

    Смерть матери.

    Элире девять лет. Мать - удивительно красивая, неземная женщина с серебристыми волосами и печальными глазами цвета грозового неба - тает в постели уже второй месяц. Лучшие столичные лекари лишь бессильно разводят руками, не в силах распознать природу загадочного недуга. Отец так и не пришел проститься: он был в дальнем отъезде по срочному поручению правящего драконьего дома. Когда он соизволил вернуться, постель уже была пуста, а тело - холодно.

    Элира сидела на коленях у изголовья, до последнего сжимая слабеющие пальцы матери. Женщина с трудом приоткрыла затуманенные веки, нашла взглядом дочь и из последних сил выдохнула:

    - Не становись такой, как я, Лиара… Не позволяй им сломать твой стержень.

    На церемонии прощания лорд Рейн Сильвервейн держался поодаль. Лицо его оставалось непроницаемой маской - ни тени скорби, ни капли сожаления. Лишь когда пламя погребального костра угасло, он подошел к девятилетней девочке и опустил тяжелую, жесткую ладонь ей на плечо:

    - Теперь ты - единственная наследница крови Сильвервейнов. Не смей подвести мой род.

    А спустя всего полгода в родовом особняке появилась мачеха - Зоуя.

    Она переступила порог с грацией полноправной хозяйки. В лицо Элире она улыбалась медовой, приторной улыбкой, но во взгляде сквозил неприкрытый расчет и брезгливость:«Еще одна лишняя обуза» .

    Зоуя никогда не опускалась до физического насилия. Ее методы были куда изощреннее. Просторную детскую Элиры методично переделали под гостевой салон, вытеснив падчерицу в дальнее холодное крыло. Дорогие платья девочки под благовидными предлогами раздавались дочерям прислуги. Ее прибор за обеденным столом с каждым месяцем сдвигался всё дальше к выходу, пока не оказался на самом краю.

    Однажды Зоуя застала Элиру в библиотеке за чтением писем покойной матери. С холодной усмешкой мачеха вырвала ветхие пожелтевшие листы из детских рук и на глазах у рыдающей девочки швырнула их в камин.

    - Это отжившее прошлое, милочка, - ровно произнесла она, глядя, как огонь пожирает аккуратный серебристый почерк. - А прошлое никогда не должно путаться под ногами у настоящего.

    Элира молча смотрела, как последние слова матери обращаются в серый пепел, не в силах даже закричать.

    Видение снова поплыло.

    Ей четырнадцать. Ее первый официальный бал.

    Тяжелое парадное платье цвета слоновой кости удушающе жестко сжало ребра тесным корсетом. Она стоит у мраморной колонны, стараясь дышать поверхностно и незаметно. Вокруг гремит музыка, шелестит шелк, звенят бокалы, и десятки золотых глаз молодых драконов скользят по ее фигуре с неприкрытой насмешливой оценкой.

    - Худая. Бледная как смерть. Глазищи на пол-лица, словно у фарфоровой куклы. И ни единой искры пламени в жилах, - доносилось из каждого угла бального зала.

    Пожилая драконица с тяжелыми рубиновыми гребнями на шее нарочито громко прошептала стоящей рядом статс-даме:

    - Какая досада для лорда Рейна. Безупречная родословная - и абсолютная, безнадежная пустышка. Бедняга, должно быть, ежедневно проклинает тот час, когда она появилась на свет.

    В ответ Элира лишь заставила себя улыбнуться. Эту улыбку она часами отрабатывала перед зеркалом - безупречную, застывшую маску благовоспитанности, которая не выдавала ни единой эмоции. И лишь под пышными фижмами юбки ее пальцы сжимались в кулаки с такой силой, что острые ногти пропарывали ладони до крови.

    Видение разорвалось в клочья, уступая место новому кошмару.

    Свадьба.

    Она уже отчетливо понимала, что семья хладнокровно продала ее. Выгодно сбыла с рук влиятельному, жестокому клану Ашфордов. Род Дрейка стремился укрепить позиции при дворе за счет древнего имени ее предков, а отец жаждал избавиться от бракованной «пустышки», одним своим существованием бросавшей тень на величие рода Сильвервейнов.

    Карета с гербами замирает у гигантского каменного замка. Элира выходит на брусчатку, ветер нещадно рвет подвенечную фату. Дрейк ждет у парадного входа - высокий, безупречно красивый, полный надменной силы. Он протягивает ей руку.

    Она покорно опускает пальцы в его ладонь - сухую, жесткую, огрубевшую от рукоятей мечей.

    - Теперь ты моя, - негромко бросает он. Почти ласково, но в тоне звенит неотвратимость приговора.

    В их первую ночь он не проявлял жестокости. Всё было куда страшнее - он был абсолютно, ледяно равнодушен. Исполнил супружеский долг, словно рутинную повинность, отвернулся к стене и мгновенно уснул. А Элира до рассвета лежала без сна, глядя в темноту балдахина и чувствуя, как внутри нее заживо умирает последняя надежда на тепло. Тогда она наивно думала:«Это нормально. Так заведено у драконов. Я просто должна выносить ему сильного наследника, и тогда он хотя бы взглянет на меня как на равную» .

    Но ребенок так и не появился.

    Год за годом тянулась ледяная пустота, а вместе с ней крепло безжалостное презрение мужа и глумление его родни.

    А потом в его жизни - и в моем персональном аду - появилась она.
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    Чужая память продолжала крутить перед моим внутренним взором кошмарную хронику, словно кто-то насильно заставлял меня смотреть документальный фильм об издевательствах над беззащитным человеком.

    А потом на этой пленке появилась она.

    Селена - абсолютное, рафинированное зло во плоти.

    Элире шел двадцать первый год. Она только что вернулась из унизительной поездки в родовое гнездо Сильвервейнов, где безуспешно пыталась заговорить с отцом о материнской доле наследства и о разводе. Отец лишь высмеял ее.

    В замок мужа она вернулась глубокой ночью. В каменных коридорах стояла вязкая, подозрительная тишина.

    Элира шла к себе, но у дверей покоев Дрейка замерла. Из-под резной дубовой створки пробивалась полоса теплого света. И тихий, переливчатый женский смех.

    Она толкнула дверь без стука - просто шагнула внутрь, еще надеясь, что ошиблась.

    Дрейк лежал на смятых шелковых простынях, обнаженный до пояса. Золотистая чешуя на его широкой груди лениво мерцала в пламени свечей. Сверху на нем сидела роскошная фигуристая блондинка. Золотые волосы тяжелой волной рассыпались по ее плечам, губы были приоткрыты в сытой улыбке. Она двигалась неторопливо, смакуя каждую секунду, а пальцы герцога сжимали ее бедра - уверенно, по-хозяйски.

    Селена заметила незваную гостью первой. Она даже не сбилась с ритма. Лишь повернула точеную шею и улыбнулась - ядовито, торжествующе, словно сытая кошка, прижавшая лапой мышь:

    - О, дорогая… Ты вернулась раньше времени. Решила присоединиться к нашим забавам?

    Дрейк лениво приоткрыл тяжелые веки. В золотых глазах мелькнула досада - словно ему помешала залетевшая в спальню мошка.

    - Пошла вон в свою комнату, Элира, - бросил он глухо. - Утром поговорим.

    Хозяйка тела застыла в дверях, не в силах пошевелиться. Смотрела, как любовница мужа ластится к нему, целуя в основание шеи, и как дракон блаженно прикрывает глаза.

    А затем Элира развернулась и ушла. Без криков. Без единого слова.

    Она не заплакала даже тогда. Просто брела по темной галерее, пока не уперлась лбом в холодную каменную кладку. Сползла по ней на корточки и начала беззвучно, судорожно задыхаться - не от слез, а от того, что из нее заживо выламывали последние остатки человеческого достоинства.

    Картинка в голове резко дернулась, сменяясь новым эпизодом.

    Это случилось через пару недель, когда Элира впервые за все годы попыталась очертить границы:

    - Если тебе так нужна любовница - развлекайся на стороне сколько угодно, - тихо, но отчетливо сказала она ему в кабинете. - Но не смей приводить ее в наш дом. Не смей позорить меня перед слугами.

    Дрейк рассмеялся - коротко, лающе, без тени веселья.

    А потом ударил.

    Без магии, чисто физической силой, вложив в пощечину всю мощь тренированного бойца. Голова девушки мотнулась, в глазах взорвались искры, в ушах тонко взвыло. Она рухнула на колени. Дрейк сгреб ее за волосы и вздернул вверх:

    - Ты вздумала ставить мне условия?! Ты - пустоцвет, не способный даже понести от истинного пламени?! Тварь, которая годами смеет смотреть на меня с этим убогим укором?!

    Удары посыпались градом - методичные, жестокие. По ребрам, по спине, по лицу. Элира даже не кричала: ее сознание отключалось, она лишь инстинктивно закрывала голову тонкими предплечьями, превратившись в безмолвный комок боли.

    А Селена всё это время стояла в дверном проеме. Опиралась плечом о косяк, подпирая щеку наманикюренной ручкой. И улыбалась уголком чувственных губ.

    Когда герцог выдохся, Элира бесформенной куклой лежала на ковре. Из носа и разбитой губы на пол хлестала кровь. Дрейк брезгливо вытер испачканные пальцы о подол ее платья.

    - Завтра явится лекарь, - бросил он, приводя дыхание в порядок. - Скажешь, что оступилась на парадной лестнице.

    Он вышел. Селена задержалась на пару секунд. Подошла ближе, грациозно опустилась на корточки, провела намазанным пальцем по окровавленной щеке лежащей девушки и неторопливо слизнула чужую кровь. Ее глаза хищно полыхнули золотом:

    - Ты потрясающе выглядишь, когда валяешься в пыли, милочка, - прошептала любовница прямо в ухо стонущей Элире. - Жаль, что муж делает это так редко.

    И уплыла вслед за герцогом, оставив дверь распахнутой.

    «Господи, за что она это терпела?! - во мне, взрослой женщине из двадцать первого века, всё буквально переворачивалось от ярости и омерзения. - Почему не сбежала? Почему не перерезала обоим глотки во сне?!»

    Ответ прежней Элиры всплывал из глубин этого хрупкого мозга сам собой:«Потому что некуда. Потому что закон драконьих кланов признает женщину собственностью мужа. Потому что собственный отец отрекся. Потому что Зоуя в девять лет внушила ей: „Скажи спасибо, что тебя вообще кормят, таких дефектных сдают в монастырские казематы“».

    - Хватит! - закричала я вслух, вырываясь из кошмара.

    Я резко села на постели. Сердце колотилось в горле, ребра пронзило острой судорогой, грудь ходила ходуном. Дыхания не хватало. Лицо было мокрым - но я понимала, что это не мои слезы. Это тело плакало по привычке, реагируя на старые триггеры безусловным рефлексом жертвы.

    Мила мгновенно вскочила из кресла у камина, бросилась ко мне и осторожно перехватила за плечи:

    - Миледи! Госпожа, миленькая, что с вами?! Опять дурной сон?!

    Я жадно глотала воздух, оглядывая незнакомую комнату чужими глазами. Внутри всё кипело, как в жерле вулкана, но это была не беспомощная девичья истерика. Это была холодная, расчетливая ярость топ-менеджера, чей проект пытаются втоптать в грязь. Я чужая в этом теле. Я попала сюда из горящей машины на мокрой ночной трассе. Но раз уж высшие силы впихнули меня в эту шкуру - по чужим правилам я играть не стану. Хватит с этой девочки унижений. Теперь за рулем я.

    Я повернула голову к служанке. Мой голос прозвучал непривычно хрипло, но в нем лязгнула сталь, которой бедняжка Элира никогда не знала:

    - Собирай вещи.

    Мила застыла, ее глаза округлились:

    - Миледи… Вы… куда?

    - В Ольцег, - отрезала я, пресекая любые возражения. Я перехватила ее запястье - крепко, властно, без привычной девичьей дрожи. - Но на моих условиях. Больше ни одна тварь не посмеет вытирать об меня ноги. Ни дракон, ни его шлюха, ни этот проклятый дом.

    Мила смотрела на меня так, будто перед ней сидело привидение. Прежняя робкая хозяйка никогда не говорила таким тоном, не использовала таких жестких интонаций и уж тем более не сжимала руки с подобной силой.

    - Да, миледи… - наконец с благоговейным ужасом прошептала женщина. - Я всё соберу. Сию же секунду.

    Она торопливо оправила фартук и выскользнула за дверь, двигаясь бесшумно, точно тень.

    Я осталась одна.

    Тяжелая, гробовая тишина опустилась на спальню. В камине дотлевали багровые угли. Я медленно откинулась обратно на подушки, изучая кончики собственных пальцев. Чужое тело всё еще ныло: ребра отдавали тупой болью на каждом вдохе, щеку тянуло от подсыхающей мази, горло саднило. Но всё это были лишь физические повреждения. Устранимые поломки механизма.

    Я закрыла глаза, мысленно натягивая ментальный барьер между собой и воспоминаниями Элиры.

    «Ты умерла, девочка, - мысленно обратилась я к прежней владелице этой плоти. - Не выдержала последнего удара своего мужа. Твоя боль окончена. А я выживу. И заставлю каждого из них горько пожалеть о том, что они с тобой сделали».

    И в этот момент где-то глубоко в груди, под ребрами, что-то едва заметно шевельнулось - словно откликаясь на мою клятву.
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    Утро пробивалось сквозь неплотно сомкнутые шторы холодными серебристыми полосами. Свет лениво скользил по широким половицам темного паркета, ложился на шелк одеяла и очерчивал контуры незнакомой мне спальни.

    Воздух в комнате пах остывшей каминной сажей, сушеной лавандой и резким полынным духом целебной мази, которой Мила щедро намазала мне шею.

    Я открыла глаза и уставилась в высокий потолок. Голова была на удивление ясной. Никакой амнезии, никакого бреда: сознание взрослой современной женщины полностью подчинило себе чужую нервную систему. Я помнила обе жизни: отчеты, командировки, автокатастрофу - и параллельно семь лет ада в драконьем особняке. Это походило на работу с чужой учетной записью: данные доступны, но эмоционально они для меня чужие. И это было моим главным преимуществом.

    Дверь приоткрылась, и в покои бесшумно скользнула Мила с тяжелым серебряным подносом.

    - Доброе утро, миледи, - прошептала она, бережно опуская ношу на столик у кровати. - Стража герцога уже собирается у ворот. До рассвета пришел лекарь, передал вот это, - она указала на крошечную граненую склянку с мутно-голубой жидкостью. - Сказал, снимет боль и поставит на ноги на несколько часов.

    Я осторожно села, контролируя каждое движение мышц.

    Склянка в руках служанки слабо мерцала, будто внутри плавал жидкий лунный свет. Местная магия вместо традиционного обезболивающего? Что ж, практично.

    Я взяла флакон и опрокинула зелье в рот. Вкус оказался отвратительным - ледяная полынная горечь с металлическим послевкусием, словно я лизнула батарейку. Но эффект наступил мгновенно: по пищеводу и сосудам прокатилась волна прохладного онемения. Ломота в ребрах отступила, щеку перестало дергать, а тело наполнилось пусть искусственной, но вполне рабочей легкостью.

    - Отлично, - выдохнула я, возвращая пустую склянку на поднос. - Теперь помоги мне собраться. У нас есть одно неотложное дело в городе, пока нас не выставили из столицы.

    Мила замерла с чайником в руках:

    - В городе? Но герцог велел везти вас прямиком в провинцию…

    - Плевать, что велел герцог, - ровно оборвала я ее. - Платье. Самое практичное и неброское. И плащ с глубоким капюшоном.

    Она сглотнула, но спорить не посмела - перемена в поведении госпожи подавляла любые сомнения.

    Через десять минут я уже стояла перед высоким зеркалом. Под плотным темно-серым шерстяным платьем без единого украшения или вышивки скрывались синяки. Дорожный плащ из темного сукна надежно прятал фигуру, а объемный капюшон полностью скрывал верхнюю половину лица, оставляя на виду лишь бледный подбородок.

    Мила поправила ткань у меня на плечах и тихо выдохнула:

    - Вы кажетесь… совершенно другим человеком, миледи. Взгляд. Осанка. Вы никогда так не держались.

    - Времена меняются, Мила. И я вместе с ними, - усмехнулась я краешком губ. - Идем.

    Мы спустились по узкой служебной лестнице к черному ходу - мимо кладовых, кухни и дровяного склада. Ни один лакей не обратил на нас внимания: стражники у боковой калитки вовсю зубоскалили с пышнотелыми посудомойками, наперебой хвастаясь ночными похождениями. Женщина в неприметном сером плаще интересовала их меньше всего.

    Во внутреннем дворе уже стояла наготове карета - старый, потрепанный экипаж без гербов, запряженный парой выносливых гнедых. Кучер в засаленном плаще угрюмо жевал травинку, ожидая распоряжений.

    - В храм богини Луны, - бросила я, когда мы с Милой забрались в душное нутро повозки. - Быстро. Вдвое накину за скорость.

    Мужчина удивленно моргнул, услышав властный приказ от «ссыльной госпожи», но звон монеты перевесил любопытство. Дверь захлопнулась, колеса с глухим стуком покатились по мостовой.

    Дорога заняла меньше получаса.

    Белокаменный храм богини Луны возвышался посреди старого парка, окруженный серебристыми кронами древних ив, чьи ветви спадали до самой брусчатки живым занавесом. Место силы. Здесь венчали великие драконьи династии, и здесь же хоронили семейные союзы - если божественная метка истинности угасала, если закон признавал брак расторгнутым или если жестокость мужа переходила границы дозволенного даже для богов.

    Я вышла из кареты твердым, пружинистым шагом. Мила семенила следом на полшага позади.

    У входа нас встретили две жрицы в струящихся серебристых мантиях. Они церемонно склонили головы:

    - Мир вам, леди Элира, - произнесла старшая ровным, отрешенным тоном. - Что привело вас к алтарю в столь ранний час?

    Я даже не замедлила шаг, окинув любопытствующих служительниц ледяным, пронизывающим взглядом:

    - Проводите меня к Верховному жрецу. Немедленно.

    Женщины переглянулись, стушевались под моим напором и молча распахнули тяжелые кованые двери святилища.

    Внутри царила звенящая, холодная тишина. Высокие витражи дробили утренний свет на прозрачные серебристо-голубые блики, танцующие на безупречно чистом мраморе. В центре высилась колоссальная статуя богини из полированного серебра - высокая, прекрасная и пугающе бесстрастная.

    Из бокового придела навстречу нам вышел главный жрец. Высокий, сухой старик в ослепительно-белой мантии с серебряной вязью рун. Его лицо казалось высеченным из камня, а глаза напоминали прозрачные зимние льдины.

    - Леди Элира Ашфорд, - произнес он с выверенной, протокольной вежливостью. - Чем служители Луны могут помочь вам в этот утренний час?

    Я медленно подняла руки и одним движением откинула капюшон за спину.

    Встретила его ледяной взгляд в упор - прямо, открыто, не моргая. В моем голосе не было ни женской обиды, ни мольбы о жалости - только сухое требование человека, разрывающего кабальный контракт:

    - Я пришла расторгнуть брак.
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    Верховный жрец изучал меня долго. Непозволительно долго.

    Серебряные нити ритуальной вышивки на его мантии едва заметно подрагивали, словно от сквозняка, хотя тяжелый воздух храма был абсолютно неподвижен и густо напоен ароматами ладана, сандала и оплывающего воска.

    Его глаза - цвета выцветшего зимнего льда - цепко сканировали мое лицо. Он подмечал всё: подсыхающую рану на разбитой губе, налившиеся желтизной следы удушения на шее и то ледяное, расчетливое спокойствие во взгляде, которое сбивало его с толку сильнее любых увечий. Прежняя Элира приползла бы сюда в слезах, моля о спасении. Я же стояла перед ним с прямой спиной человека, пришедшего закрыть токсичную сделку.

    - Развод, - наконец произнес он, медленно взвешивая каждый слог. - Вы отдаете себе отчет в своих словах, леди Элира?

    Я выдержала паузу, не моргая глядя ему прямо в переносицу - излюбленный психологический прием на жестких корпоративных переговорах.

    - Я пришла сюда не за духовным наставлением, отец Лориан. Я пришла за официальным расторжением союза. По священному праву богини и по кодексу драконьих домов. Метка истинности мертва уже несколько лет. И вам это известно не хуже, чем мне.

    Жрец чуть склонил голову. В этом жесте не было сочувствия - лишь отточенная веками осторожность церковного сановника.

    - Связь действительно угасла, - неохотно признал он. - Однако герцог Ашфорд… Его светлость не давал согласия на разрыв. Без его личной подписи или прямого присутствия перед алтарем закон кланов не позволяет…

    - Он дал свое полное согласие сегодня ночью, - хладнокровно перебила я, понизив голос до сухого делового регистра. - Герцог публично объявил наш союз ошибкой всей своей жизни. Заявил, что больше не желает видеть меня в своем доме. И отдал прямой приказ на рассвете выслать меня в Ольцег - в изолятор для «бракованных пустышек». Его слова. Дословно.

    Жрец впервые дрогнул и моргнул.

    Мила за моей спиной судорожно перевела дыхание - тихий звук в гулкой тишине храма прозвучал хлестко, как щелчок хлыста.

    Отец Лориан перевел тяжелый взгляд на побелевшую служанку, затем снова посмотрел на меня и сдавленно выдохнул:

    - Свидетели ночного инцидента найдутся?

    - Несколько десятков слуг и личная охрана герцога, которые слышали каждое слово его ора на весь западный флигель. И я. Этого более чем достаточно для применения третьей статьи Кодекса Крови.

    Старик замолчал, взвешивая риски. Я видела, как в его глазах крутятся шестеренки: Ашфорды могущественны, но законы верховного пантеона драконы нарушать не смели.

    Наконец жрец медленно кивнул:

    - По закону храма… да. Публичное оскорбление супруги в присутствии челяди, признание союза ничтожным и принудительное изгнание являются исчерпывающим основанием для односторонней аннуляции, если истинная метка угасла. Богиня не связывает тех, в чьем очаге остался лишь пепел.

    Он развернулся и приблизился к монолитному серебряному алтарю. Провел сухой узловатой ладонью над зеркальной гладью металла - и по полированной поверхности побежали лазурные светящиеся борозды. Руны складывались в древний узор: два драконьих крыла, переплетенных в полете, одно из которых было уродливо надломлено у основания.

    - Положите ладони на руны, дитя.

    Я шагнула вперед. Мила инстинктивно дернулась за мной, но младшая жрица мягко, но непреклонно преградила ей путь.

    Как только мои пальцы коснулись ледяного металла, по телу прошел мощный электрический разряд. Казалось, чужая, колоссальная воля накрыла меня сверху тяжелой невидимой дланью.

    Отец Лориан заговорил на древнем наречии. Гортанные, вибрирующие звуки падали в тишину гулко, словно капли расплавленного свинца. Каждый слог отдавал резонансом в грудной клетке. Чужое тело взбунтовалось: под кожей запульсировали остатки семилетней рабской привязанности прежней хозяйки. Невидимые цепи натянулись до предела, готовые лопнуть.

    Серебряная статуя богини ослепительно полыхнула, залив неф призрачным лунным сиянием.

    А следом пришла боль.

    Острая, хирургически точная - будто раскаленную стальную иглу с размаху вогнали под левую ключицу. Туда, где под кожей годами тлела тусклая золотая вязь брачной метки.

    Тело Элиры готово было забиться в истерике, но я стиснула зубы до скрежета. Не закричала. Ни единого стона не сорвалось с разбитых губ. Лишь костяшки пальцев, вцепившихся в край алтаря, побелели до синевы.

    И внезапно наступила абсолютная тишина.

    Боль растворилась без следа. На смену ей хлынула пьянящая, морозная пустота - чистая, словно первый снег на горных пиках. Я опустила взгляд на вырез платья: золотое клеймо истинности бесследно выгорело. На бледной коже осталась лишь тончайшая серебристая нить затянувшегося шрама.

    Светящиеся руны на алтаре мигнули и погасли. Надломленное крыло рассыпалось искрами. Осталось лишь одно - гордое, одинокое, широко расправленное навстречу небу.

    Отец Лориан медленно опустил руки и посмотрел на меня с новым, почти суеверным почтением:

    - Союз расторгнут. Богиня свидетель. Вы более не принадлежите Дрейку Ашфорду.
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    - Вы более не принадлежите роду Ашфорд, - повторил жрец, и его слова эхом прокатились под сводами святилища. - Отныне и впредь вы - Элира Сильвервейн. По праву вашего рождения.

    Я медленно, глубоко выдохнула. Легкие расправились во всю ширь - впервые за семь проклятых лет это измученное тело дышало без ощущения удавки на шее.

    Позади послышался судорожный, облегченный всхлип Милы.

    Я развернулась к служанке и позволила себе короткую, жесткую усмешку, от которой женщина мгновенно подобралась:

    - Собирайся, Мила. Мы возвращаемся в замок. Нужно забрать моё имущество и поставить жирную точку в этой затянувшейся истории.

    Мы вышли из храма под слепящие лучи утреннего солнца. Свет заливал широкие ступени, но я даже не подумала сощуриться. Карета ждала у кованой ограды.

    На обратном пути я демонстративно откинула капюшон. Сидела у окна идеально прямо, расправив плечи, и равнодушно наблюдала, как просыпается драконья столица. Свежий ветер трепал выбившиеся из прически светлые пряди. Я не пряталась. Прятаться теперь предстояло другим.

    Когда экипаж въехал в парадный двор замка Ашфордов, стражники у ворот синхронно оцепенели. Лакей, несший корзину со свежим бельем, выронил ее прямо в пыль. По двору мгновенно прокатилась волна растерянного шепота.

    Я вышла первой, не дожидаясь подножки. Дорожный плащ распахнулся от порыва ветра, открывая шею и ключицу, где вместо золотой метки покорности теперь отчетливо белел серебряный рубец. Шаги мои были твердыми и размеренными, несмотря на ноющие ребра.

    Тяжелые створки парадного входа распахнулись с глухим стуком - слуги уже успели доложить хозяину.

    На верхней ступени стоял Дрейк. В расстегнутой на груди черной рубахе, с закатанными рукавами. На его мощных предплечьях мерцала хищная золотая чешуя, а вертикальные зрачки полыхали нескрываемым бешенством.

    - Ты посмела? - его голос вибрировал низким, раскатистым рыком, от которого дрожали оконные стекла. - Вернулась назад после того, как я вышвырнул тебя вон?!

    Я неторопливо поднялась по мраморным ступеням, не отрывая взгляда от его разъяренного лица. Остановилась ровно в двух шагах - вне зоны внезапного захвата, контролируя дистанцию.

    - Я пришла не к тебе, Дрейк, - произнесла я негромко, но с такой кристальной четкостью, что каждое слово разнеслось по притихшему двору. - Я пришла забрать то, что принадлежит мне по праву. И дать тебе возможность лично убедиться: в твоей жизни меня больше нет.

    Он шагнул вперед. Знакомый запах гари, серы и пряностей ударил в лицо - прежде он вызывал у хозяйки этого тела парализующий ужас, но во мне вскипело лишь брезгливое отвращение.

    - Ты всерьез думаешь, что можешь играть со мной в гордость?! - прорычал дракон, нависая надо мной скалой. - Я сотру тебя в порошок. Я спалю родовые земли Сильвервейнов дотла! Я…

    Я спокойно подняла руку и чуть сдвинула ворот платья в сторону. Солнечный луч блеснул на гладком серебристом шраме.

    - Попытайся, - равнодушно парировала я, глядя ему прямо в переносицу. - Только теперь у тебя нет на это ни единого законного основания. Богиня разорвала связь. Я свободна. А ты остался у разбитого корыта со своей спесью и шлюхой в постели. Прикоснешься ко мне хоть пальцем - и отвечать будешь уже перед судом короны и храма. А если рискнешь напасть… я уничтожу тебя. Без магии. Твоей же собственной дуростью.

    Дрейк осекся. Воздух со свистом застрял у него в горле. Он уставился на шрам на моей ключице так, словно увидел восставшего мертвеца. Впервые за семь лет в его глазах полыхнула не ярость, а дикая, ошеломленная растерянность. Самец внезапно осознал, что его законная добыча больше ему не подвластна.

    Я повернулась к замершей у подножия лестницы служанке:

    - Мила. Поднимись наверх и распорядись упаковать мои вещи. Всё до последнего лоскута: платья, книги, переписку матери, шкатулку с фамильными драгоценностями Сильвервейнов. У нас ровно шестьдесят минут.

    - Слушаюсь, госпожа! - отчеканила Мила и вихрем взлетела по ступеням, буквально протиснувшись мимо онемевшего герцога.

    Дрейк тяжело дышал, глядя на меня снизу вверх. Спесь слетала с него кусками, обнажая пустоту.

    Я сделала полшага вперед, сократив дистанцию настолько, что почувствовала исходящий от его чешуи жар, и негромко, почти доверительно произнесла:

    - Знаешь, Дрейк… Все эти годы ты упивался мыслью, что я - твоя главная ошибка. Бесполезная, бракованная пустышка. Но сегодня до меня наконец дошло: ошибка была не во мне. Ошибка была лишь в том, что тебе слишком долго позволяли решать, чего я стою.

    Я отступила назад и развернулась спиной к чудовищу - жест абсолютного, уничтожающего пренебрежения.

    - Прощай, герцог Ашфорд.

    Спуск по ступеням показался мне триумфальным маршем. Ни один мускул не дрогнул.

    - Элира!.. - раздался за спиной его хриплый, надтреснутый оклик, в котором отчетливо сквозило запоздалое осознание потери.

    Я даже не замедлила шаг.

    У кареты уже суетились лакеи, с испуганным почтением принимая первые дорожные сундуки из рук Милы. Дворцовая стража расступалась передо мной, отводя глаза.

    Когда экипаж со скрипом выкатился за массивные чугунные ворота, я бросила единственный взгляд в узкое заднее окно.

    Острые башни замка Ашфордов, золотые геральдические драконы на карнизах, черные провалы окон, в которых годами копились слезы чужой сломанной судьбы… Всё это стремительно уменьшалось, превращаясь в прах.

    Я откинулась на мягкую спинку кожаного сиденья и закрыла глаза.

    В груди было удивительно тихо.

    Никакой эйфории. Никакой ярости.

    Только сухая, чистая свобода и холодный расчет: впереди ждал родовой особняк Сильвервейнов и очная ставка с «любящим» папашей.
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    Карета остановилась у массивных чугунных ворот родового особняка Сильвервейнов. Закатное солнце окрасило серые каменные стены в багровый цвет. Дом выглядел внушительно, надменно и холодно.

    Мила нервно сжала пальцы на коленях: - Миледи… Может, не нужно? Лорд Рейн…

    - Нужно, - спокойно отозвалась я, поправляя плащ. - Заберу то, что принадлежит мне по праву рождения, и мы навсегда уедем в Ольцег.

    Стражники у ворот узнали меня сразу. Они расступились без лишних слов, но в их взглядах читалось неприкрытое изумление: герцогиня Ашфорд вернулась к отцу одна, без свиты мужа. Слуги в этом доме еще ничего не знали о разводе.

    Мы прошли через парадный холл. В нос ударил знакомый запах воска, старого дерева и пыли. С потемневших портретов на меня с привычным презрением смотрели предки рода.

    Отец ждал в библиотеке.

    Лорд Рейн Сильвервейн стоял у высокого стрельчатого окна спиной к двери. Высокий, статный, с серебряными прядями в темных волосах. Он медленно развернулся и окинул меня ледяным взглядом серых глаз - тем самым взглядом, от которого прежняя хозяйка тела сжималась от ужаса.

    - Элира, - сухо произнес он. - Значит, слухи не врут. Ты посмела разорвать брак с герцогом Ашфордом и покрыла позором всю семью.

    Я шагнула вперед, остановившись посреди комнаты.

    - Я пришла не за твоим благословением. Мне нужно наследство матери: ключи, бумаги на земли и всё, что причитается мне по ее завещанию.

    Отец коротко усмехнулся. В его глазах не было ни капли тепла: - Наследство? После семи лет бесполезного брака? Ты не смогла родить дракону даже слабого бастарда, а теперь требуешь земли в Ольцеге? Дом на побережье, леса, шахты - всё это слишком ценно, чтобы отдавать пустышке.

    - Это не тебе решать, - твердо возразила я, глядя ему прямо в глаза. - Мать подписала завещание перед смертью. Бумаги скреплены королевской печатью и вступили в силу в минуту моего развода. Ты не имеешь права удерживать чужое имущество.

    Лицо отца потемнело. В серых глазах вспыхнуло бешенство: - Ты смеешь перечить мне в моем же доме?! Бесполезная девка, из-за которой над нашим родом смеется вся столица! Не будь воли твоей матери, я бы давно запер тебя в монастыре, как советовала Зоуя!

    Он стремительно шагнул ко мне, занося тяжелую ладонь для пощечины: - Я научу тебя уважению, раз Дрейк не смог!

    Рука уже летела к моему лицу.

    Я не зажмурилась и не отшатнулась. Вместо этого резко вскинула руку и на лету перехватила его запястье.

    Пальцы Элиры были тонкими, но хватка взрослой, разозленной женщины оказалась железной. Я вывернула его кисть и сжала сухожилия до хруста. Отец замер. Его глаза расширились от шока.

    - Не смей, - тихо и отчетливо произнесла я. - Больше никогда не смей поднимать на меня руку. Я давно не та испуганная девочка. Тронешь меня еще раз - я подниму такой скандал, что драконий совет лишит тебя всех привилегий. А потом заберу свое через суд.

    Он попытался вырваться, но я держала крепко. Несколько секунд мы буравили друг друга взглядами. В глазах лорда Сильвервейна привычная спесь смешалась с растерянностью.

    Я разжала пальцы и брезгливо отпустила его руку.

    - Документы и ключ от тайника матери. Живо. Или прямо отсюда я еду к жрецам храма Луны и королевским дознавателям.

    Отец тяжело задышал, потирая покрасневшее запястье. Наконец он резко повернулся к лакею, застывшему в тени у дверей: - Шкатулку покойной госпожи из спальни. И бумаги из сейфа. Немедленно.

    Пока слуга бегал за вещами, отец не сводил с меня тяжелого взгляда: - Думаешь, победила? Уедешь в полуразрушенную глушь на побережье? Без мужа, без денег и без семьи тебя сожрут за пару недель.

    - Это будет мой выбор, - улыбнулась я. - А ты останешься здесь со своей драгоценной гордостью и мачехой.

    Лакей торопливо внес тяжелую дубовую шкатулку и кожаную папку с гербовыми печатями. Я забрала бумаги, проверила печати и взглянула на отца в последний раз: - Прощай, лорд Сильвервейн. Надеюсь, мы больше не встретимся.

    - Ты еще приползешь назад, Элира! - донеслось мне в спину.

    Я даже не повернула головы.
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    Карета ждала у бокового выхода, но уезжать с одной лишь папкой документов я не собиралась. В кармане плаща приятно холодил ладонь резной ключ матери.

    Я повернулась к Миле, которая взволнованно ждала меня в коридоре: - Мила, найди тех слуг, кто служил еще моей матери и остался верен ее памяти. Пусть наймут крепких людей и пару надежных повозок. Нужно вывезти всё ценное из ее покоев: книги, ткани, драгоценности. Я заплачу щедро.

    - Всё сделаю, миледи! - кивнула служанка и поспешила во внутренний двор.

    Я поднялась на второй этаж, вошла в заброшенную гардеробную матери и заперла дверь изнутри. Отодвинув пыльный гобелен на дальней стене, вставила ключ в незаметную скважину. Механизм глухо щелкнул.

    Каменная панель отъехала в сторону, открывая первую небольшую комнату. Там хранились хозяйственные книги, карты Ольцега и подтверждения прав на дом, леса и побережье. Я быстро уложила свитки в дорожную сумку.

    Но интуиция подсказывала: это далеко не всё.

    На дальней стене тайника я заметила тонкий серебристый барельеф в виде переплетенных лунных фаз. Стоило прижать к нему ладонь, как камень отозвался теплом. Вдоль кладки побежали тонкие светящиеся линии, раздался мелодичный звон, и тяжелая плита бесшумно скользнула вбок.

    За ней открылась настоящая сокровищница.

    Мягкий золотисто-серебряный свет кристаллов заливал просторный зал. Полки и сундуки ломились от богатств. Но здесь не было грубых слитков или тяжелого золота, которое так любили драконы.

    На подставках искрились тончайшие диадемы, изящные кубки и браслеты с чистыми, будто живыми камнями. В резных шкафах висели удивительные платья из струящейся ткани: бархат цвета ночного неба и серебристый шелк с вышитыми созвездиями, которые неуловимо мерцали при каждом движении воздуха.

    Рядом выстроились тома в тяжелых кожаных переплетах. Буквы на корешках были плавными и незнакомыми - ни драконьими, ни человеческими.

    А на столе в центре комнаты лежал небольшой дневник в темно-синем бархате с серебряной луной на обложке.

    Дрожащими пальцами я открыла последнюю страницу. Знакомый изящный почерк матери сразу бросился в глаза:

    «Моя любимая Элира.

    Если ты читаешь это, значит, нашла сокровищницу и готова узнать правду.

    Скоро ты отправишься в Ольцег. Не бойся старого дома на утесе: он древнее, чем кажется, и сам подскажет тебе дорогу к истокам.

    А теперь главное. То, что в тебе нет магии драконов, - не изъян и не проклятие. В твоих жилах просто нет драконьей крови.

    Ты не дочь Рейна Сильвервейна. Ты вообще не дракон.

    Ты принадлежишь к древней расе, которую все считают исчезнувшей. Я укрыла тебя от опасности и вырастила как родную. Прости за молчание - я боялась сломать тебя раньше времени. Но теперь ты готова.

    Возвращайся домой, в Ольцег. Там ты найдешь себя.

    С любовью, твоя мама».

    Я опустила тетрадь, глядя в мерцающую тишину сокровищницы.

    По щекам покатились слезы. Слезы облегчения. Все эти годы меня клеймили бракованной пустышкой лишь потому, что пытались судить чужими мерками. Я не была сломанным драконом.

    Я просто была другой.

    Спрятав дневник на груди, я вышла к слугам. В коридоре уже стояли наготове крепкие парни во главе с Милой.

    - Упакуйте всё из обеих комнат, - распорядилась я. - Особенно книги, бумаги и серебро. Работайте тихо и быстро, к рассвету повозки должны быть готовы.

    - А вы, госпожа? - обеспокоенно спросила Мила.

    - Я буду в старом павильоне в глубине сада. Мне нужно побыть одной. Как закончите - позови.

    Ночной воздух в саду приятно холодил разгоряченное лицо. В каменном гостевом домике всё оставалось прежним: диван у окна, остывший камин, тишина.

    Я зажгла свечу, снова открыла дневник и перечитала прощальные строки.

    «Ты не дракон… Ты принадлежишь к древней расе…»

    Кем бы ни были мои настоящие предки, страха больше не осталось. Впервые за обе жизни я точно знала: впереди ждет мой настоящий дом.

    Я прижала бархатную обложку к груди и тихо выдохнула в темноту: - Я иду, мама. Скоро я всё узнаю
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    Ночь в садовом павильоне прошла почти без сна. Я сидела на старом диване, прижимая к груди дневник матери, и смотрела, как за узким окном медленно скользит холодная луна. Строчки из прощального письма звенели в висках: я не пустышка, не ущербный дракон, во мне течет кровь другого, древнего рода. Прежняя хозяйка этого тела всю жизнь терпела унижения из-за чужих ожиданий, но у меня, женщины с современным практичным умом, были совсем другие планы на эту жизнь. Я не собиралась быть жертвой.

    На рассвете в дверь тихо постучали.

    - Миледи? - позвала Мила, заглядывая внутрь. - Всё готово. Семь больших сундуков погрузили на две повозки. Я наняла четверых крепких караульных, они проводят нас до самого порта.

    Я поднялась, оправила юбки и спрятала дневник в дорожную сумку.

    - Отлично. Выезжаем немедленно. В этом доме нам больше делать нечего.

    Ворота особняка Сильвервейнов остались позади без малейшего сожаления. Наш маленький обоз двинулся по просыпающейся столице. Торговцы только открывали ставни лавок, стражники зевали на караулах, а в небе над черепичными крышами лениво кружили драконы-курьеры.

    К полудню мы добрались до порта. Воздух здесь был совсем другим - пахло соленой водой, смолой, рыбой и настоящей свободой. Я выбрала гостиницу «Серебряная чайка» - аккуратное трехэтажное здание с видом на причалы. Хозяин заведения узнал фамилию Сильвервейн, но лишних вопросов задавать не стал: молча выделил комнаты на втором этаже и велел занести вещи.

    Когда сундуки заперли под присмотром охраны, я сняла плащ и повернулась к служанке:

    - Мила, спустись к причалам. Разузнай расписание. Нам нужно надежное судно до Ольцега, которое уходит в ближайшие дни. Главное условие - безопасность.

    - Я всё узнаю, миледи! - кивнула она и выскользнула за дверь.

    Я подошла к окну и распахнула створки. Морской ветер ударил в лицо, растрепав волосы. Внизу кипела портовая суета: кричали матросы, скрипели сходни, хлопали тяжелые полотнища парусов. Никаких надменных аристократов и побоев за закрытыми дверями. Здесь начинался мой собственный путь.

    Мила вернулась через час, запыхавшаяся и раскрасневшаяся.

    - Новости не самые простые, миледи, - выдохнула она, теребя фартук. - Большой торговый караван до Ольцега пойдет только через пять дней. Мелкие посудины либо уже ушли, либо плывут совсем в другую сторону.

    - Пять дней в столице - слишком большой риск, - нахмурилась я. Дрейк или отец могли опомниться в любой момент.

    - Но есть другой вариант! - быстро добавила Мила. - На пирсе ко мне подошел человек от заморского купца. Их корабль называется «Лунная тень», прибыл из страны Эйра. Они идут вдоль побережья и как раз будут проходить мимо Ольцега. Капитан согласен взять нас и груз за хорошую плату. Отплытие сегодня вечером, с приливом.

    - Что за купец? Судно проверенное?

    - Говорят, молодой господин из знатного рода, возит редкие ткани и оружие. Корабль крепкий, матросы опытные. А главное… - Мила понизила голос, - на борту почти нет драконов. В основном люди и чужеземцы.

    Это решило всё. Никакой драконьей спеси рядом.

    - Соглашайся. Заплати, сколько скажут, но пусть предоставят отдельные каюты. И лично проследи за погрузкой сундуков.

    Ближе к вечеру мы поднялись на пирс. «Лунная тень» оказалась великолепным трехмачтовым кораблем с темно-синими парусами и серебряной луной на главном полотнище. Судно плавно покачивалось на волнах, готовое к выходу в открытое море.

    Навстречу нам сошел мужчина средних лет в темно-зеленом камзоле. Темные волосы тронула седина, а внимательные серые глаза цепко окинули меня с головы до ног.

    - Леди Элира Сильвервейн? - вежливо поклонился он. - Мой господин просил передать вам приветствие. Добро пожаловать на борт. Каюты подготовлены, багаж уже спускают в трюм.

    - Благодарю. Сколько продлится плавание?

    - При попутном ветре - четыре дня. Мы бросим якорь в тихой бухте у вашего поместья.

    Я поднялась по трапу вслед за Милой. Доски палубы отозвались тихим скрипом, свежий бриз наполнил паруса. Матросы ловко вязали канаты, перекликаясь на певучем незнакомом наречии.

    Я оглянулась назад. В закатных лучах догорали шпили драконьей столицы. Золотой город, ставший для прежней Элиры тюрьмой, таял в сиреневой дымке.

    Я крепче сжала ремешок сумки с документами. Моя новая жизнь только начиналась.
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    «Лунная тень» плавно разрезала темнеющие морские волны, уходя всё дальше от берега. Шум портовой суеты смолк, уступив место монотонному гулу ветра и шелесту пены за кормой. Я стояла у фальшборта, чувствуя, как соленые брызги оседают на щеках. За семь лет брака у меня не было ни одного дня подлинного покоя. Теперь же душная клетка осталась за горизонтом, и в груди поднималась непривычная, острая легкость.

    Мила подошла тихо, кутаясь в шерстяной платок:

    - Миледи, каюты готовы. Нам стоит спуститься.

    В тот же миг к нам приблизился молодой матрос в опрятной темной форме:

    - Леди Сильвервейн? Господин Кайден Торвальд просил проводить вас. Прошу за мной.

    Мы спустились по крутому деревянному трапу в жилой отсек. Внутри пахло сухим деревом, смолой и морской прохладой. Матрос указал на две соседние двери:

    - Ваша каюта, миледи, и комната для вашей помощницы. Господин Торвальд также просил передать: через полтора часа в капитанском салоне накроют ужин. Хозяин будет искренне рад вашему обществу.

    - Передайте господину Торвальду мою благодарность, я приду, - ответила я.

    Едва за матросом закрылась дверь, Мила сбросила оцепенение и бросилась к сундукам:

    - Миледи, у нас совсем мало времени! Нужно переодеться, освежиться с дороги, поправить волосы…

    - Ты права, - усмехнулась я, глядя в небольшое мутноватое зеркало. - Сегодня я не собираюсь выглядеть как запуганная беглянка. Пора привыкать к роли свободной женщины.

    Мы открыли верхний сундук с вещами из тайника матери. Среди переливающихся свертков мой взгляд сразу зацепился за платье цвета глубокой южной ночи - темно-синий плотный бархат с тончайшей серебряной россыпью звезд по подолу и рукавам. Лиф мягко облегал фигуру, а вырез на спине и плечах открывал тонкую полоску свежего серебристого шрама на ключице. Прятать его я больше не собиралась: он стал моим символом освобождения.

    Мила затаила дыхание:

    - Богиня… В этом наряде вы кажетесь самой ночью, сошедшей на землю.

    Она помогла мне застегнуть крючки. Корсет сидел комфортно, не сдавливая дыхание - не в пример тем драконьим тискам, в которые меня затягивали на балах у Дрейка. Служанка ловко уложила мои густые волосы в элегантный свободный узел, выпустив несколько волнистых прядей у лица, и приколола серебряные шпильки. На шею легло изящное ожерелье с крупным лунным камнем, а на запястья - тонкие серебряные кольца.

    Я снова взглянула на себя. Никакой прежней забитой девчонки. Из зеркала на меня смотрела уверенная, красивая женщина с холодным блеском в глазах и прямой спиной. Взрослая личность окончательно взяла верх над чужими детскими страхами.

    - Вы выглядите по-королевски, миледи, - тихо прошептала Мила.

    - Главное - я выгляжу живой, - поправила я ее с мягкой улыбкой. - Пойдем, познакомимся с загадочным господином Торвальдом.
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    Вечерний морской ветер приятно освежал разгоряченную кожу. На палубе уже зажгли фонари: они плавно покачивались на канатах, бросая теплые золотистые блики на темно-синюю ткань парусов. В капитанском салоне вовсю звенели приборами - там накрывали к ужину.

    Я поднялась по трапу не торопясь, привыкая к платью и легкому покачиванию палубы. Тяжелый бархат цвета ночного неба мягко шелестел при каждом шаге. В прошлой жизни мне не раз доводилось бывать на статусных банкетах, где от одного неверного жеста зависели миллионные контракты. Там я привыкла держать лицо и осанку. Этот полезный навык пригодился и сейчас: спина прямая, подбородок чуть приподнят, во взгляде - спокойная вежливость хозяйки своей судьбы.

    Дверь салона была распахнута. Я шагнула через порог и в тот же миг едва не врезалась в человека, стремительно выходившего из полумрака коридора.

    Каблук скользнул по полированному порогу, я качнулась назад, теряя равновесие. Но упасть мне не дали: сильные, обжигающе горячие ладони мгновенно перехватили меня за талию. Хватка была железной, но удивительно аккуратной - мужчина с легкостью удержал меня на ногах, не причинив боли. Сквозь ткань платья хлынуло сухое мужское тепло, пахнущее морской солью, смолой и терпким пряным табаком.

    - Осторожнее, миледи, - раздался низкий, бархатный голос с мягким заморским акцентом.

    Я подняла глаза. Передо мной стоял рослый, широкоплечий брюнет с фигурой профессионального бойца. Тонкая черная рубашка с расстегнутым воротом открывала загорелую шею и мощные ключицы. Черты лица хищные, резкие: точеные скулы, упрямый подбородок и темно-синие, цвета штормового океана глаза, в которых сейчас плясали веселые искры.

    Мужчина был чертовски хорош собой - на Земле такой типаж мгновенно украсил бы обложки мужских журналов. Но терять голову от смазливого незнакомца я точно не собиралась. Слишком дорого стоила моя свобода.

    Его пальцы всё еще уверенно лежали на моей талии, словно проверяя, смогу ли я устоять сама. Взгляд незнакомца скользнул по моим губам, а затем задержался на серебристой нити шрама на открытой ключице. В синих глазах на секунду мелькнул неподдельный интерес.

    - Благодарю за помощь, - ровно произнесла я, чуть отстраняясь. - Кажется, я не рассчитала шаг.

    Мужчина медленно убрал руки, не скрывая широкой, чуть дерзкой улыбки:

    - Виноват только я. Не ожидал, что из сумрака навстречу мне выйдет столь ослепительная дама.

    Он шутливо склонил голову:

    - Элиас Веларион. Друг хозяина этого судна и ваш покорный слуга на всё время плавания.

    - Элира Сильвервейн, - представилась я в ответ.

    Элиас галантно согнул руку в локте, предлагая опереться. Я положила пальцы на его предплечье - сквозь тонкий рукав перекатывались тугие мышцы.

    - Прошу к столу, леди Сильвервейн. Наш капитан не любит, когда горячее остывает, хотя ради вас наверняка сделал бы исключение.

    Я лишь хмыкнула в ответ, не поддаваясь на дежурный флирт. Внутри меня всё еще жила настороженность: красивый, уверенный в себе воин рядом мог стать приятным попутчиком, но расслабляться на чужом корабле было рано. Тем более что в глубине зала нас ждал сам таинственный купец.

  

  
    Глава 13.

    Глава 13.

    Мы вошли в капитанский салон. Обстановка оказалась уютной и подчеркнуто дорогой: темные потолочные балки, серебряные светильники, мягко парящие в воздухе без всяких цепей, и длинный полированный стол, сервированный тонким хрусталем. В воздухе витал аппетитный аромат запеченной с травами птицы, специй и выдержанного вина.

    За столом уже сидели трое: двое офицеров в строгих изумрудных мундирах и молодая женщина в мужском камзоле с короткой стрижкой и внимательным взглядом судового штурмана. А во главе стола сидел человек, которого трудно было принять за простого торговца.

    Едва мы переступили порог, он поднялся на ноги.

    Высокий, подтянутый, с той врожденной скупой грацией, которая выдает аристократа высшей пробы за версту. На вид ему было около тридцати. Темно-русые волосы с легкой серебристой проседью на висках открывали высокий лоб, а прозрачно-серые глаза смотрели пронзительно и спокойно. Никакой кричащей роскоши драконьих лордов: строгий темно-синий бархатный жилет, белоснежная рубашка и массивный перстень из черного камня, внутри которого загадочно мерцала серебряная искра.

    - Добро пожаловать на борт «Лунной тени», леди Сильвервейн, - произнес он мягким, глубоким голосом. - Я - Эрик Ривенфолл.

    Я чуть приподняла бровь:

    - А матрос при встрече назвал мне имя Кайдена Торвальда.

    Эрик понимающе улыбнулся краешком губ:

    - Торвальд - лишь имя для столичной таможни и излишне любопытной драконьей стражи. В открытом море скрывать свое настоящее имя перед гостьей было бы невежливо.

    Он коротко кивнул мне, как равный равной, и его внимательный взгляд скользнул по моему платью, на миг задержавшись на серебряном шраме.

    Элиас отодвинул для меня стул прямо напротив хозяина судна:

    - Присаживайтесь, миледи. Море сегодня тихое, самое время поужинать в приятной компании.

    Я села, расправив складки бархата. Мила привычно замерла за моей спиной, напряженно оглядывая присутствующих. Для простой служанки двое статных чужеземцев явно казались угрозой, но я чувствовала себя в своей тарелке: подобные напряженные раунды переговоров с влиятельными мужчинами я проводила сотни раз.

    Слуга наполнил бокалы густым темно-рубиновым вином.

    - Мне сообщили, что вы направляетесь в Ольцег, - заговорил Эрик, когда бокалы были подняты. В его тоне сквозило неподдельное любопытство. - Суровый, полузабытый остров. Моряки говорят, земли там давно одичали, а старые дома стоят в руинах. Мало кто плывет туда по доброй воле.

    Я сделала глоток. Вино оказалось превосходным - терпким, с ягодным послевкусием.

    - Теперь этот остров - мои владения. И я еду туда не как изгнанница, а как полноправная хозяйка, намереная навести порядок.

    Эрик чуть приподнял бровь, а Элиас тихо рассмеялся, откинувшись на спинку стула:

    - Редкая смелость. Большинство столичных дам предпочли бы терпеть невыносимого мужа и яд при дворе, лишь бы не покидать теплых гостиных.

    - Я больше не принадлежу к столичной знати, господин Веларион, - спокойно ответила я, глядя ему в глаза. - И чужие ожидания меня больше не волнуют.

    За столом на секунду повисла тишина. Офицеры переглянулись, а в светлых глазах Эрика Ривенфолла мелькнуло откровенное уважение.

    - В таком случае поднимем бокалы за вашу свободу, - тихо произнес он, салютуя мне хрусталем. - И за то, чтобы капризное море было к вам благосклонно.

    Ужин потек легко. Элиас травил забавные байки о штормах и южных портах, офицеры изредка вставляли меткие реплики, а Эрик больше слушал, чем говорил. Он вел себя сдержанно, но я кожей чувствовала: этот человек видит куда глубже, чем показывает. Каждый раз, когда наши взгляды пересекались через стол, между нами словно натягивалась невидимая струна.

    Когда подали десерт - нежные песочные тарталетки с фруктами, - Эрик негромко обратился ко мне:

    - Вы не похожи на женщин из драконьих земель, леди Элира. В вас нет той слепой гордыни, которой так кичится местный двор. Да и ваш шрам на ключице… - он выразительно скользнул взглядом по серебристому следу. - Он совсем свежий, но на боевую рану не похож.

    Я аккуратно положила десертную вилку на край тарелки. Прятать правду не имело смысла.

    - Вы очень проницательны, господин Ривенфолл. Вчера утром в храме богиня Луны разорвала мой брачный союз. А этот след - всё, что осталось от семи лет брака, который был ошибкой.

    Элиас негромко присвистнул:

    - Решительно. Большинство терпят годами.

    Эрик не улыбнулся. Его взгляд стал теплее и глубже:

    - Тогда я искренне рад, что вы выбрали для первого шага именно мой корабль. «Лунная тень» умеет хранить тайны. И если на Ольцеге вам когда-нибудь потребуется помощь… любая помощь, леди Элира, - просто дайте знать. Мы часто ходим этим путем.

    Я не успела ответить на это неожиданное предложение: дверь салона резко распахнулась.

    На пороге стоял запыхавшийся помощник капитана с мокрым от соленых брызг лицом:

    - Прошу прощения, капитан! Ветер резко меняется, к ночи нас накроет сильный шторм. И это еще не всё: к корме подошла легкая лодка под драконьими вымпелами. Человек из свиты герцога Ашфорда требует срочного разговора с леди Элирой.

  

  
    Глава 14.

    Глава 14.

    Эрик нахмурился, отставив бокал в сторону:

    — Гость на моем корабле посреди моря?

    Помощник капитана коротко кивнул:

    — Лодка подошла вплотную, поднялись по штормтрапу. Человек назвал себя личным порученцем герцога Ашфорда. Утверждает, что дело не терпит отлагательств и касается исключительно леди Элиры.

    Воздух в салоне мгновенно стал тяжелым. Офицеры подобрались, переглянувшись, а Элиас чуть прищурился, мгновенно растеряв всю беззаботность.

    Я медленно поднялась из-за стола. Сердце глухо толкнулось в ребра, но паники не было. В прошлой жизни мне не раз доводилось видеть токсичных людей, которые после громкого разрыва пытались запугать или вернуть контроль силой. Дрейк действовал точно по тому же шаблону.

    — Впустите его, — спокойно сказала я, расправив плечи.

    Эрик бросил на меня внимательный взгляд, затем кивнул помощнику:

    — Проводи.

    Через минуту в салон вошел рослый мужчина в темно-зеленом дорожном плаще с золотым шитьем на груди. Я узнала его сразу — начальник личной стражи Дрейка. Он окинул присутствующих надменным взглядом и отвесил мне короткий, едва заметный поклон:

    — Леди Элира… Или правильнее называть вас беглянкой Сильвервейн? Его светлость герцог Ашфорд передает вам личное послание.

    Он шагнул вперед и протянул узкий свиток, запечатанный черным сургучом.

    Я приняла бумагу, не дрогнув:

    — Я слушаю. Что еще велел передать твой господин?

    Стражник криво усмехнулся, упиваясь своей мнимой властью:

    — Герцог велел сказать: «Ольцег не станет твоим спасением. Там тебя ждут лишь холодные камни и память о том, кем ты так и не смогла стать. Вернись сейчас — и я, возможно, прощу эту выходку. Будешь упорствовать — горько пожалеешь, особенно когда узнаешь, кому на самом деле принадлежат эти земли».

    Он умолк, явно ожидая слез, растерянности или страха.

    В салоне повисла звенящая тишина. Я не спеша сломала сургуч и развернула пергамент. Знакомый колючий почерк Дрейка резал глаза:

    «Ты всегда была моей ошибкой. Но теперь ты стала моей проблемой. Ольцег не твой и никогда им не был. Возвращайся, пока я не пришел за тобой сам».

    Типичная злость собственника, у которого вырвали добычу. Я аккуратно сложила свиток и подняла на посланца холодный, спокойный взгляд:

    — Передай герцогу Ашфорду: меня больше не интересуют его приказы. Я свободна от брака и от его воли. А что касается Ольцега — я заберу свое наследство до последнего дюйма. Если твой хозяин рискнет встать у меня на пути, я сотру его в порошок, законно и без колебаний. Ты свободен.

    Стражник побагровел от такой дерзости и шагнул ко мне, угрожающе открыв рот:

    — Ты забываешься, девка!..

    Договорить он не успел.

    Элиас с глухим стуком опустил ладонь на эфес короткого клинка и поднялся во весь гигантский рост, закрывая меня собой:

    — На борту флагмана Эйры никому не позволено повышать голос на гостей наследного принца. Помощник, выбрось этого хама обратно в его лодку.

    Посланец Дрейка опешил, метнув растерянный взгляд на Элиаса, а затем на спокойно стоявшего рядом хозяина судна:

    — Какого… принца?

    Эрик Ривенфолл медленно подошел ближе. Никакой суеты в его движениях не было — только железная, абсолютная уверенность властителя:

    — Моего имени достаточно, чтобы драконий совет пересмотрел торговые трактаты. Я — Эрик Ривенфолл, наследный принц Эйры. «Лунная тень» находится под моей личной защитой. Передай Дрейку Ашфорду: если хоть один его наемник приблизится к леди Элире, это будет расценено как нападение на королевский дом Эйры. А теперь пошел вон с моего борта.

    Стражник побелел как полотно. Вся его спесь испарилась. Спорить с наследником великой морской державы значило подписать себе приговор. Он судорожно поклонился и буквально вылетел из салона под конвоем матросов.

    Дверь захлопнулась.

    Я медленно опустилась на свое место. Принц. Не просто удачливый купец. Человек, с которым я весь вечер непринужденно пила вино, стоял во главе могущественного государства.

    Элиас плюхнулся на стул и весело подмигнул мне, снимая напряжение:

    — Вот ради таких моментов я и выхожу с ним в море! Видели бы вы лицо этого напыщенного ящера!

    Эрик сел напротив, и его серые глаза посмотрели на меня мягко, без малейшей тени напускного величия:

    — Простите за спектакль, Элира. В столице я путешествовал инкогнито, чтобы избежать дипломатической волокиты. Но скрывать правду дальше было бы нечестно по отношению к вам. Мое предложение остается в силе: если на Ольцеге вам понадобится поддержка — мои люди и ресурсы в вашем распоряжении.

    — Благодарю… ваше высочество, — произнесла я, чуть склонив голову.

    Эрик поморщился, и в уголках его губ мелькнула знакомая живая усмешка:

    — На корабле — просто Эрик. Договорились?

    — Договорились, — улыбнулась я.

    Ужин вскоре завершился. Палубу уже ощутимо качало, ветер за иллюминаторами быстро набирал силу.

    Когда мы вернулись в каюту, Мила прижала руки к груди, прерывисто шепча:

    — Госпожа… Настоящий принц… Как вы только не побоялись говорить с ним на равных!

    — Он всего лишь человек, Мила, — отозвалась я, глядя в круглое стекло на чернеющую воду. — Просто человек с очень большими возможностями и хорошим воспитанием.

    А еще — чертовски привлекательный мужчина, который вызывал во мне слишком сильный отклик.

  

  
    Глава 15.

    Глава 15.

    Ночь превратила море в ревущую бездну. Ветер, еще недавно просто надувавший паруса, взвыл с яростью обезумевшего зверя. «Лунную тень» швыряло с волны на волну так резко, что деревянные переборки жалобно стонали и трещали. Каждый удар водяного вала отзывался в корпусе дрожью.

    Я сидела на койке, крепко вцепившись в прикрученный к полу столик. Мила забилась в угол, натянув одеяло до самых глаз, и непрерывно шептала молитвы богине. За иллюминатором то и дело вспыхивали фиолетовые молнии, на долю секунды выхватывая из тьмы исполинские водяные горы. Гром бил прямо над мачтами.

    Дверь каюты с грохотом распахнулась. На пороге стоял промокший до нитки Элиас, отжимая со лба мокрые пряди:

    - На выход, быстро! Капитан приказал спуститься в главный трюм, там безопаснее! Шторм переходит в ураган!

    Медлить было нельзя. Я схватила Милу под локоть и буквально выдернула ее из оцепенения:

    - Идем, Мила, живей!

    Корабль резко накренился на левый борт. Меня швырнуло на переборку, но Элиас мгновенно подхватил нас обеих, не давая упасть:

    - Держитесь за поручни и не смотрите под ноги!

    Мы с трудом сползли по трапу вниз. Сверху доносился отчаянный треск рвущейся парусины и крики вахтенных.

    В просторном нижнем трюме царила суровая, собранная суета. Матросы намертво крепили тяжелые сундуки канатами к массивным дубовым балкам.

    У центральной переборки стоял Эрик. Без парадного жилета, в мокрой темной рубахе с закатанными рукавами, на которых бугрились канаты тугих мышц. В руках он держал моток толстой швартовой веревки.

    Увидев нас, он мгновенно шагнул навстречу:

    - Садитесь сюда, между балками. Если судно сильно ляжет на борт, это самое надежное место.

    Я послушно опустилась на настил, прижав к себе трясущуюся Милу. Эрик опустился на одно колено прямо передо мной и начал быстро, умело обвязывать нас страховкой. Его пальцы двигались четко и ловко, оставляя достаточно свободы для вдоха.

    В очередной вспышке молнии наши лица оказались совсем близко. Я видела его ясные, абсолютно спокойные серые глаза. Никакого страха - только предельная концентрация человека, привыкшего бороться со стихией.

    - Часто приходится выдерживать подобное? - спросила я, стараясь перекричать гул бури.

    Эрик чуть усмехнулся уголком рта, затягивая сложный морской узел:

    - Море любит проверять людей на прочность. Особенно тех, кто считает себя хозяевами мира. Но у меня дома слишком много якорей. Младшие сестры - Лирия и Селена, и двенадцатилетний брат Кайрен, который уверен, что я непобедим. Я просто не имею права не вернуться.

    В его голосе прозвучала такая простая, неподдельная теплота, что у меня сжалось сердце. Этот человек нес на плечах судьбу целого королевства, но в шаге от гибели думал о безопасности близких и своей команды. Никакого сравнения с самовлюбленным Дрейком, готовым ломать слабых ради потехи.

    - Тогда мы точно доплывем, - твердо произнесла я. - Моя новая жизнь только начинается, и умирать в ее начале я не планирую.

    Эрик посмотрел на меня с нескрываемым восхищением:

    - Вы удивительная женщина, Элира. Куда сильнее, чем кажетесь.

    Сверху раздался оглушительный треск - одна из запасных рей не выдержала шквала и сломалась. Корабль содрогнулся.

    Эрик мгновенно вскочил на ноги и вместе с Элиасом бросился по трапу наверх, на залитую волнами палубу.

    Следующие несколько часов превратились в борьбу за выживание. Судно стонало, волны колотили по обшивке, как таран. Один раз Эрик спустился в трюм, чтобы проверить крепления груза - на его обнаженном плече алела глубокая ссадина, кровь смешивалась с соленой водой. Но он даже не поморщился, хладнокровно отдавая команды матросам.

    Лишь к утру ярость шторма пошла на убыль. Качка стала плавной, затихающий ветер лениво свистел в снастях.

    Сквозь щели верхнего люка пробился серый рассвет. Эрик спустился к нам - уставший, с кругами под глазами и мокрыми волосами, но живой и невредимый. Он опустился на корточки и бережно распутал веревочные узлы.

    - Всё позади, - с облегчением выдохнул он, подавая мне руку. - «Лунная тень» потрепана, но на плаву. Правда, нам придется на пару дней зайти в ближайший порт - городок Эйрсхейвен, чтобы починить мачту и обшивку. Прошу прощения за задержку.

    Я встала, ощущая слабость в затекших ногах, и невольно коснулась его плеча рядом со свежей раной:

    - Вы ранены.

    Эрик легко пожал плечами, не отводя от меня взгляда:

    - Пустяки. Главное - вы целы, а корабль идет дальше.

    - Спасибо, Эрик, - тихо сказала я, впервые назвав его просто по имени. - За спасение. И за то, что вы настоящий.

    В его серых глазах вспыхнул теплый, глубокий огонь. Он накрыл мою ладонь своей горячей рукой, задержав ее у своего плеча чуть дольше, чем требовалось:

    - Ради такой спутницы стоило пройти этот шторм.

    За бортом мерно шумела вода, и я понимала: впереди нас ждет спокойная гавань, но между нами только что разгорелась совсем другая буря.
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    После ночной битвы со стихией сон накрыл меня с головой - тяжелый, глубокий и целительный. Никаких кошмаров, никаких воспоминаний об аварии или побоях Дрейка. Впервые за долгое время сознание просто отдыхало, сбрасывая многолетний стресс.

    Когда я открыла глаза, каюта была залита мягким теплым светом. Солнечные зайчики весело плясали по полированным деревянным переборкам. Ломота в мышцах почти прошла, а серебристый рубец на ключице больше не саднил.

    Мила сидела у круглого иллюминатора и аккуратно подшивала тонкое кружево на вороте моего дорожного платья. Заметив, что я проснулась, она просияла:

    - Добрый день, миледи! Точнее… уже почти вечер. Вы проспали почти целые сутки. Мы бросили якорь в порту Эйрсхейвена. Капитан сказал, нужно залатать пару пробоин и заменить треснувшую рею, так что стоянка продлится пару дней.

    Я сладко потянулась, чувствуя, как в тело возвращаются силы:

    - Эйрсхейвен? И как он тебе?

    - Чудесный город, миледи! - воодушевленно защебетала служанка. - Матросы говорят, таких мест на всем побережье не сыскать. Белокаменные домики под синей черепицей, всё утопает в глициниях и розах, а на набережной шумит огромный базар. Там торгуют заморскими пряностями, тонким стеклом и шелком. Говорят, по вечерам на улочках зажигают цветные фонарики, и весь порт сияет, как шкатулка с самоцветами!

    После пережитого ужаса шторма мне до боли захотелось ступить на твердую землю. Забыть на пару часов о побеге, титулах и драконах, раствориться в шумной толпе и просто пожить нормальной жизнью.

    - Значит, идем гулять, - решила я, решительно откидывая одеяло. - Подбери мне что-нибудь легкое и красивое.

    Из материнского сундука мы достали платье цвета морской волны - струящийся шелк с серебряным отливом, который при каждом движении струился мягкими волнами. Лиф скромно подчеркивал талию, не стесняя ребер, а широкий подол украшала едва заметная вышивка. Мила закрепила мои волосы серебряными шпильками с лунным камнем, выпустив несколько волнистых прядей у щек, и подала соломенную шляпку с широкими полями.

    Я взглянула в зеркало. Ни намека на прежнюю серую тень. Спокойный, открытый взгляд, естественный румянец и никакой драконьей фальши.

    Мы поднялись на палубу. Солнце уже клонилось к горизонту, разливая по бухте жидкое золото. «Лунная тень» замерла у причала, матросы споро натягивали канаты и перетаскивали доски для починки.

    У сходней стоял Эрик.

    Простая льняная рубаха с закатанными рукавами, темные дорожные штаны и растрепанные ветром русые волосы. Увидев меня, он замер. Его серые глаза потеплели, в них вспыхнуло неподдельное мужское восхищение.

    - Леди Элира… - негромко произнес он, делая шаг навстречу. - После вчерашней бури я ожидал увидеть уставшую беглянку, а передо мной стоит настоящая морская нимфа.

    - Благодарю, господин капитан, - улыбнулась я, не опуская взгляда. - Хотелось оставить запах трюма позади. Мы с Милой собирались посмотреть городскую ярмарку.

    Эрик заговорщицки приподнял бровь:

    - Одному отпускать вас в город слишком рискованно. Местные торговцы шелком потеряют голову и откажутся со мной торговать. Позволите составить вам компанию?

    - Только если пообещаете обойтись без протокольных любезностей, ваше высочество.

    Он тихо рассмеялся - открыто и заразительно:

    - Договорились. Просто Эрик.

    Мы сошли на прогретую за день мостовую. Мила шла на пару шагов позади, едва сдерживая любопытную улыбку.

    Эйрсхейвен оказался потрясающе живым городком. Узкие мощеные улочки вились между белоснежными фасадами, балконы тонули в цветах, а воздух был напоен ароматами морской соли, свежего хлеба и жареного миндаля.

    На площади бурлил базар. Всюду пестрели полотняные навесы, уличные музыканты наигрывали веселые мелодии на флейтах, звенели медные монеты. Эрик держался рядом, не нарушая границ, но я постоянно чувствовала его надежное плечо. Он комментировал диковинки на лотках, шутил и явно наслаждался возможностью побыть обычным человеком.

    У одного из прилавков с морскими редкостями он на миг задержался и протянул торговцу серебряную монету. А затем повернулся ко мне, держа на ладони изящную брошь - серебряную витую ракушку с редкой черной жемчужиной внутри.

    - Возьми, - мягко сказал он. - Пусть напоминает о том, что даже после самого яростного шторма всегда наступает ясный день.

    Я коснулась пальцами прохладного металла, ощутив тепло его руки:

    - Спасибо, Эрик. Она чудесная.

    Мы пошли дальше, и я впервые за многие годы почувствовала, как с души окончательно осыпается пепел прошлого. Я была свободна.
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    Сумерки опустились на город мягко и быстро. Вдоль домов один за другим вспыхивали круглые фонари из цветного стекла, заливая каменную мостовую теплым янтарным и лазурным сиянием. Дневная суета на площади постепенно затихала.

    Мила подошла ближе и негромко обратилась ко мне:

    - Госпожа, на набережной уже прохладно. Я бы вернулась на корабль - надо проверить наши каюты после уборки и приготовить вам горячую воду. Вы отпустите меня?

    Она метнула быстрый, красноречивый взгляд на принца, и я едва сдержала улыбку.

    - Конечно, иди, Мила. Не переживай, я скоро вернусь.

    Служанка поклонилась и быстро скрылась в переулке, ведущем к причалам. Мы остались вдвоем.

    Эрик повернулся ко мне с лукавой усмешкой:

    - Кажется, твоя горничная куда сообразительнее дворцовых советников.

    - Не обольщайся, - парировала я, поправляя поля шляпки. - Она просто заботится о моем удобстве.

    Мы свернули с главной улицы в тихий, уютный проулок. Дома здесь стояли так близко, что нависающие вторые этажи почти смыкались, образуя каменную арку. Меж карнизов покачивались гирлянды крошечных светильников.

    Где-то впереди, у старого фонтана из серого гранита, играл одинокий скрипач. Мелодия лилась неторопливая, глубокая и щемяще нежная - старинный напев о морском ветре и любви, не знающей преград. Чистые звуки скрипки отражались от камней, создавая ощущение настоящего волшебства.

    Эрик остановился у фонтана и повернулся ко мне, протягивая ладонь:

    - Потанцуй со мной, Элира.

    Я удивленно вскинула брови:

    - Прямо здесь, посреди мостовой?

    - А почему нет? - в его взгляде мелькнул вызов. - Здесь нас никто не знает. Никаких титулов, никаких драконьих законов. Только музыка.

    Я помедлила секунду, затем сняла шляпку и отдала ее спутнику. Эрик с улыбкой повесил ее на кованый завиток фонарного столба и мягко привлек меня к себе.

    Его теплая ладонь легла мне на талию - уверенно, но очень бережно. Я положила руку ему на плечо, ощущая твердые мышцы под тонким льном рубахи. Мы начали плавно двигаться в такт музыке.

    Шелк платья тихо шуршал, лавируя меж каменных плит. Скрипач, заметив нас, прикрыл глаза и повел смычком еще проникновеннее. Вокруг не было ни души.

    - Знаешь, - тихо заговорил Эрик, глядя мне прямо в глаза, - когда ты впервые поднялась на палубу «Лунной тени», мне показалось, что ты несешь в себе невысказанную ярость. А сейчас я вижу, какая ты на самом деле. Сильная. Свободная.

    Сердце предательски дрогнуло. Мы кружились медленно, шаг за шагом сокращая разделяющее нас расстояние. Его дыхание касалось моих висков, терпкий мужской запах дурманил голову сильнее вина. Взгляд Эрика скользнул к моим губам.

    Мелодия скрипки затихла на высокой, тонкой ноте.

    Эрик склонился ближе. Я не сделала попытки отстраниться. Еще мгновение - и наши губы соприкоснулись бы…

    Внезапно тишину разорвал истошный детский крик.

    Из темной подворотни с рыданиями вылетела маленькая фигурка. Девочка лет четырех, в грязном, изорванном платьице и со спутанными темными волосенками, с разбегу врезалась в меня и вцепилась в шелковый подол крошечными ручонками:

    - Тетенька! Пожалуйста, спасите! - захлебывалась она слезами, дрожа всем тельцем. - Там папка… Он опять пьет… Он маму убьет! Достал ремень, бьет ее головой о стену!.. Помогите, умоляю!..

    Пальчики ребенка сжимали дорогую ткань так отчаянно, будто я была ее единственной соломинкой в этом мире.

    Вся романтика мгновенно испарилась. Лицо Эрика окаменело, превратившись в маску сурового воина.

    Я не раздумывая опустилась на колени прямо на пыльные камни, наплевав на шелк платья, и крепко обняла малышку за вздрагивающие плечи:

    - Тише, милая, тише. Где мама? Веди нас, скорее!

    Девочка всхлипнула, утерла нос грязным кулачком и потянула меня за собой в темный глухой переулок:

    - Туда… В синий дом с разбитым окном… Быстрее, пожалуйста!..
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    Малышка тащила меня за руку с поразительной для такого возраста силой.

    - Скорее, тетенька, пожалуйста! - всхлипывала она, спотыкаясь на неровных булыжниках. - Папка злой… Он опять принес мутную бутылку и кричит, что мама во всем виновата…

    Эрик шел чуть впереди широким, пружинистым шагом. Беззаботное выражение лица мгновенно сменилось холодной сосредоточенностью воина. Вся нежность нашего несостоявшегося поцелуя улетучилась, оставив место сухому расчету.

    Мы нырнули в узкий, почти не освещенный проулок. Впереди показался покосившийся двухэтажный дом с облупившейся синей штукатуркой. Одно из нижних окон было разбито, и оттуда на улицу долетали отборная брань, звон посуды и отчаянный женский плач.

    - Там! - девочка ткнула дрожащим пальчиком в сторону перекошенной двери. - Наш дом…

    Внутри что-то с грохотом рухнуло, следом раздался глухой удар и истошный крик.

    Ждать стражу не имело смысла. Я подхватила юбку, но Эрик опередил меня: на ходу толкнул тяжелую деревянную створку плечом и первым шагнул в комнату.

    Внутри царил разгром. Опрокинутый стол, глиняные черепки под ногами, едкий запах кислого перегара. В углу, прижавшись спиной к голой каменной стене, сидела на полу молодая женщина - худая, босая, с растрепанными светлыми волосами. Из разбитого носа по подбородку текла кровь, а под глазом уже наливался багровый синяк.

    Она судорожно закрывала собой крошечную девочку лет двух, которая уткнулась лицом ей в шею и беззвучно заходилась от ужаса. Старшая девочка мгновенно юркнула ко мне за спину, вцепившись в шелк моего платья.

    Над ними нависал грузный мужик в засаленной рубахе. В одной руке он сжимал широченный кожаный ремень с тяжелой металлической пряжкой, в другой - горлышко бутылки. Лицо его перекосило от пьяной ярости.

    - Я тебе покажу, как пасть разевать! - рявкнул он и с замахом потянул ремень назад, целясь в съежившуюся женщину.

    - А ну стоять! - хлестко крикнула я, переступая порог. В моем голосе звенела сталь - так я когда-то осаживала зарвавшихся подрядчиков в прошлой жизни, и этот тон не терпел возражений.

    Мужик замер с поднятой рукой и ошалело уставился на нас мутными красными глазами:

    - Это еще кто такие?! Пошли вон отсюда, пока я вас обоих не отделал! Мой дом, моя баба, что хочу, то и делаю!

    - Пожалуйста… уходите… - прошептала женщина с пола, давясь слезами. - Он вас покалечит…

    Эрик молча шагнул вперед, закрывая нас широкой спиной. Его голос прозвучал негромко, но с такой ледяной угрозой, что температура в комнате словно упала на десяток градусов:

    - Опусти ремень. Немедленно.

    Пьяница хрипло заржал, брызгая слюной:

    - Да ты кто такой, выродок франтоватый, чтоб мне указывать?!

    Он зарычал и попытался ударить наотмашь, метя ремнем в лицо принцу.

    Движение Эрика было молниеносным. Он даже не поморщился: ловко ушел с линии атаки, перехватил занесенное запястье и резко вывернул его назад. Раздался сухой хруст выбитого сустава. Бутылка с грохотом разлетелась о камни, мужик взвыл от боли, но Эрик тут же впечатал его лицом в стену, заломив руку за спину.

    - Я предупреждал, - невозмутимо произнес принц. - На сегодня твое семейное воспитание окончено.

    Пока он держал ублюдка, не давая тому шелохнуться, я быстро подошла к женщине и опустилась перед ней на колени прямо среди осколков:

    - Тихо, всё закончилось. Как вас зовут?

    - Агата… - выдохнула она сквозь рыдания, прижимая малышку к груди. - А дочки… старшая Вейла, младшая Ниоль…

    - Агата, вы можете идти? У вас есть родные в городе, кто может вас защитить?

    Она лишь безнадежно покачала головой:

    - Никого… Совсем одни… Он раньше не пил, а как дела пошли под откос, стал бить каждый день…

    Эрик обернулся через плечо, вопросительно глядя на меня.

    - Мы забираем их на корабль, - сказала я без тени сомнений. - Прямо сейчас.

    - Разумеется, - без лишних слов согласился он. - Здесь они не останутся.

    Эрик нажал на лопатку прижатого к стене мужика чуть сильнее, заставив того прикусить язык:

    - Считай, что тебе сказочно повезло: я не люблю пачкать руки об пьяный мусор. Но если ты еще хоть раз приблизишься к жене или дочерям - живым ты из порта не уйдешь. Ты меня понял?

    Мужик в ответ только сипло захрипел.

    Эрик брезгливо разжал пальцы и толкнул его на пол. Пьяница мешком осел на грязные доски, баюкая вывихнутую кисть.

    - Уходим, - скомандовал Эрик.

    Агата смотрела на меня широко раскрытыми, полными недоверия глазами:

    - Вы… правда нас заберете? Чужих людей?

    Я протянула ей руку, помогая подняться:

    - Правда. Вы и девочки больше сюда не вернетесь.

    Эрик на секунду задержал меня у выхода и тихо шепнул на ухо:

    - Этот трус может поднять местных бродяг. Ты уверена?

    - Абсолютно, - твердо ответила я, глядя ему в глаза. - Если Агата согласится, в Ольцеге для них найдется и крыша, и работа. Мой новый дом станет убежищем не только для меня.

    Эрик едва заметно улыбнулся - тепло и с явным уважением:

    - Тогда идем.

    Мы вышли на ночную улицу Эйрсхейвена: я, крепко державшая за руку маленькую Вейлу, Агата с плачущей Ниоль на руках и Эрик, прикрывавший нас сзади.

  

  
    Глава 19.

    Глава 19.

    Мы быстрым шагом пробирались через лабиринт полутемных кварталов.

    Маленькая Вейла семенила рядом со мной, изо всех сил сжимая мою ладонь своими ледяными пальчиками. Агата едва поспевала следом, бережно кутая младшую дочь в лохмотья платка. Эрик замыкал шествие: он двигался бесшумно и плавно, держа руку на рукояти кинжала и внимательно сканируя каждую подворотню.

    Ночной город потерял весь свой праздничный лоск. Разноцветные фонари теперь казались тревожными маяками, выхватывающими из темноты бледные, испуганные лица беглянок.

    Внутри меня клокотала глухая, яростная злость. Это чувство было мне отлично знакомо: точно так же прежняя хозяйка этого тела годами терпела унижения, искренне веря, что заслужила удары мужа. Но теперь во мне не было ни капли прежней покорности жертвы. Была лишь холодная решимость взрослой женщины, способной дать сдачи.

    - Госпожа… - задыхаясь, прошептала Агата сзади. - Зачем вам это? Мы ведь для вас никто… Обуза…

    Я обернулась на ходу, глядя ей прямо в глаза:

    - Потому что я сама слишком долго жила там, где насилие считали нормой. И больше ни одной женщине рядом со мной я не позволю поверить, что она виновата в чужой жестокости.

    Эрик бросил на меня быстрый взгляд из-под темных бровей. В его глазах мелькнуло что-то глубокое и теплое, но сказать он ничего не успел.

    Когда до широкой набережной оставалось всего пара поворотов, из бокового переулка донесся хриплый, налитый яростью крик:

    - Агата! Стой, сука! А ну пошла сюда!

    Из-за угла, пошатываясь, вывалился тот самый дебошир. Лицо его было перекошено от бешенства, а за спиной маячили двое таких же нетрезвых портовых забулдыг с обломками досок в руках.

    - Стойте позади меня, - коротко бросил Эрик, шагая навстречу троице.

    Первый дружок с размаху попытался достать его дубиной, но принц легко уклонился, перехватил замах и сокрушительным ударом в челюсть отправил противника в глубокий нокаут на мостовую. Второй попытался броситься наперерез - Эрик встретил его жестким тычком локтя под дых, заставив согнуться пополам и задарма ловить воздух ртом.

    Сам глава семейства с диким ревом кинулся вперед, выставив вперед уцелевший кулак.

    Эрик даже не достал оружия. Он перехватил пьяницу за ворот рубахи и с такой силой приложил о каменную стену ближайшего склада, что у того подогнулись колени:

    - Я ведь предупреждал тебя по-хорошему, - прорычал Эрик низким, опасным голосом, от которого у нападавшего мгновенно протрезвел взгляд. - Я - Эрик Ривенфолл, наследный принц Эйры. Еще хоть раз оскалишься в сторону этих женщин - и до конца своих дней будешь гнить в каменоломнях королевства. Проваливай, пока я не передумал.

    Он разжал пальцы. Мужик кулем осел в дорожную пыль, судорожно глотая воздух и глядя на принца с первобытным ужасом. Его приятели уже на четвереньках расползались в темноту подворотен.

    Эрик вернулся к нам, вытер испачканную ладонь и спокойно протянул мне руку:

    - Идем. Пока порт не всполошился.

    Через десять минут мы уже поднимались по трапу на «Лунную тень».

    Элиас встретил нас у борта. Опытный воин, он оценил ситуацию за долю секунды: бросил один взгляд на окровавленное лицо Агаты, на детей и коротко кивнул без единого лишнего вопроса:

    - В гостевом отсеке есть две свободные каюты рядом с покоями миледи. Сейчас велю коку разогреть бульон и принести бадью с горячей водой.

    Агата замерла на палубе, благоговейно оглядывая мачты и чистые полированные доски:

    - Это не сон?.. Мы правда в безопасности?

    Маленькая Ниоль на руках матери наконец перестала плакать и с любопытством потянулась ко мне маленькими ручками. Я перехватила малышку, прижав к себе теплое, легкое тельце:

    - В полной безопасности, Агата. Отдыхайте. Завтра начнется совсем другая жизнь.

    Эрик стоял рядом, его плечо слегка касалось моего:

    - Утром я отправлю распоряжение начальнику портовой стражи. Этого ублюдка внесут в списки буянов, к пирсам его больше на пушечный выстрел не подпустят.

    Я повернулась к нему, чувствуя, как в груди разливается искренняя благодарность:

    - Спасибо, Эрик. За девочек. За Агату. За всё.

    Он посмотрел на меня с едва заметной лукавой улыбкой, от которой внутри сладко защемило:

    - Я ведь только начал доказывать, что на меня можно положиться, Элира.
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    Глава 20.

    На корабле наконец наступила долгожданная тишина.

    Агата с девочками устроились в соседней каюте. Мила принесла им чистую одежду, кувшин с горячей водой и кувшин теплого травяного отвара, снимающего нервную дрожь.

    Перед сном я тихо заглянула к ним. Старшая, Вейла, уже спала, свернувшись калачиком под шерстяным одеялом, а крошка Ниоль посапывала, уткнувшись носом в плечо матери.

    Агата перехватила мою руку, когда я уже собиралась прикрыть дверь. Ее пальцы всё еще мелко подрагивали, но во взгляде больше не было смертельного отчаяния:

    - Госпожа… Я не знаю, какими словами благодарить вас… Я ведь думала, что это до самой могилы. Что выхода нет…

    - Выход есть всегда, Агата, - мягко ответила я, сжав ее ладонь в ответ. - Главное - сделать первый шаг. Теперь вы не одни. Спите, завтра начнется совсем другой день.

    Я вернулась к себе.

    В каюте было свежо. У распахнутого иллюминатора стоял Эрик, вглядываясь в темные силуэты городских крыш. В руках он держал две дымящиеся глиняные кружки:

    - Решил, что горячий настой нам обоим сейчас не повредит, - негромко произнес он, поворачиваясь и протягивая мне одну.

    Наши пальцы соприкоснулись. От его кожи исходило приятное, сухое тепло, но я не стала отдергивать руку.

    - Ты всегда так поступаешь? - спросил Эрик, внимательно глядя на меня поверх кружки. - Без раздумий бросаешься на защиту тех, кого видишь впервые в жизни?

    Я сделала глоток. Настой пах мятой и вереском, прогоняя остатки вечерней усталости.

    - Раньше - нет, - честно призналась я. - В прошлой жизни я часто проходила мимо, думая, что меня это не касается. А в этом теле слишком долго терпела сама, ожидая, что кто-то вступится. Но никто не пришел. Теперь я знаю: если можешь помочь - помогай. Иначе грош цена твоей свободе.

    Эрик поставил кружку на столик и сделал шаг ко мне. Свет фонаря очертил его строгие скулы, сильные плечи и легкую тень усталости у глаз.

    Расстояние между нами растаяло. Его ладонь легла мне на талию - тепло, уверенно, точно так же, как во время нашего танца на брусчатке.

    - Я хотел поцеловать тебя еще там, у фонтана, - хрипло признался он. - И сейчас хочу ничуть не меньше.

    Я посмотрела в его серые глаза, в которых сейчас отражалось темное ночное море:

    - Так почему не целуешь?

    Эрик наклонился, его дыхание обожгло мои губы. Еще секунда - и границы окончательно бы стерлись…

    Дверь каюты негромко скрипнула.

    На пороге замерла Мила с подносом в руках, на котором красовался пузатый чайник и вазочка со сладостями:

    - Ой… Простите, миледи! Я… я просто подумала…

    Эрик выпрямился, но руку с моей талии убрал не сразу. На его губах заиграла едва заметная насмешливая улыбка. Наклонившись к самому моему уху, он тихо шепнул:

    - В следующий раз я запру засов.

    Мила испуганно поставила поднос на тумбу и тут же испарилась за дверью, бормоча извинения.

    Я не сдержалась и тихо рассмеялась:

    - Кажется, на корабле не останется никого, кто не догадался бы о происходящем.

    Эрик легко коснулся губами моего виска. Поцелуй вышел мягким, почти целомудренным, но по телу пробежала волна мурашек.

    - А я не собираюсь прятаться, Элира, - негромко ответил он, глядя мне прямо в глаза. - Ни от команды, ни от Элиаса, ни от целого света.

    - Я и не прошу прятаться.

    Он улыбнулся - открыто, с едва заметной ямочкой на щеке, которая удивительно смягчала его мужественные черты. А затем посерьезнел:

    - Завтра корабль всё еще будет стоять на ремонте. Мачту укрепят только к ночи. У нас впереди целый день… И вечер.

    - И к чему ты клонишь, ваше высочество? - с улыбкой поинтересовалась я.

    - Я приглашаю тебя на свидание. Настоящее. Не на палубе и не среди матросов. За городом, на утесе, стоит старый маяк. Там зажигают особые цветные фонари, и с площадки открывается потрясающий вид на весь залив. Никаких лишних глаз. Элиас выделит лодку.

    Он чуть сжал пальцы на моем плече:

    - Я хочу, чтобы ты просто выдохнула. Без постоянной готовности защищаться. Хорошее вино, свежий ветер и ужин под звездами. Согласна?

    Я смотрела на него и видела перед собой не наследного принца могущественной Эйры. Я видела надежного, сильного мужчину, который искренне хотел подарить мне хотя бы каплю тепла.

    - Согласна, Эрик.

    В его глазах вспыхнул победный огонек. Он склонился ниже и на этот раз накрыл мои губы своими - неторопливо, уверенно и пьяняще. Поцелуй длился всего пару мгновений, но голова закружилась так, будто корабль снова попал в шторм.

    - Доброй ночи, Элира, - шепнул он, отстраняясь. - И набрось щеколду. На всякий случай.

    Он бесшумно вышел, прикрыв дверь. Я коснулась кончиками пальцев губ, на которых всё еще ощущался солоноватый привкус моря, подошла к окну и посмотрела на огни Эйрсхейвена.

    Завтра меня ждало свидание с принцем.
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    Закат окрасил небо над Эйрсхейвеном в густые золотисто-розовые тона. Море казалось зеркалом, в котором таяли солнечные блики.

    Я стояла у трапа «Лунной тени», чувствуя внутри приятное, давно забытое волнение. В прошлой жизни я всегда была слишком занята работой, отчетами и дедлайнами, чтобы тратить время на романтику. А в этом мире семь лет брака напоминали бесконечную казнь. Сейчас же всё казалось новым, свежим и волнующим.

    Платье я выбрала из запасов матери - легчайший струящийся шелк цвета топленого молока с тонкой серебряной вышивкой по лифу и подолу. Никаких жестких китовых усов, сдавливающих ребра. Волосы Мила оставила распущенными, заколов лишь пару боковых прядей серебряными гребнями.

    - Вы красавица, миледи, - с гордостью прошептала служанка, одернув подол. - Пусть любуется!

    Я спустилась на причал. Эрик уже ждал у швартового столба.

    Как и обещал - простая белая рубашка из тонкого льна с расстегнутым воротом, закатанные рукава, открывающие сильные предплечья, темные брюки и высокие сапоги. Ни драгоценностей, ни оружия.

    Увидев меня, он замер на полуслове. Его взгляд медленно скользнул от открытых плеч к подолу платья, словно он пытался запечатлеть каждую черточку.

    - Ты… - он выдохнул, покачав головой. - Кажется, я окончательно потерял дар речи.

    - Тогда просто проводи меня к лодке, - улыбнулась я, подходя ближе.

    - С превеликим удовольствием.

    Он подал мне руку, помогая ступить на борт легкого баркаса. Двое молчаливых гребцов дружно налегли на весла.

    Лодка легко скользила по сонной воде, унося нас прочь от шумных причалов. Городские огни превращались в размытые золотые точки, а впереди, на высоком скалистом мысу, вырастала башня старого маяка.

    Когда мы приблизились к скале, я невольно затаила дыхание.

    Вокруг каменного подножия парили десятки крошечных огоньков. Они медленно кружили в воздухе, словно живые светлячки, отражаясь в темной воде.

    - Это магия? - тихо спросила я, завороженно глядя на танец огней.

    - Скорее смесь местной магии воздуха и старой традиции, - ответил Эрик, помогая мне сойти на вырубленные в скале ступени. - Моряки верят, что если подняться на маяк в сумерках и отпустить такой огонек в небо, любое искреннее желание исполнится.

    - А твои исполнялись?

    Он посмотрел на меня - тепло и выразительно:

    - Сегодня - точно да.

    Мы поднялись по винтовой лестнице на верхнюю площадку маяка. С высоты открывался захватывающий вид: бескрайняя гладь моря, силуэты далеких островов и цепочка огней засыпающего порта.

    На каменном парапете нас ждал аккуратный круглый столик, накрытый белой скатертью. Блюда со свежими фруктами, сыром, запеченной рыбой и бутылка темного вина в ведерке со льдом.

    - Ты отлично подготовился, - заметила я, присаживаясь в плетеное кресло.

    - Я хотел, чтобы этот вечер запомнился тебе надолго, - признался Эрик, наполняя наши бокалы.

    Некоторое время мы молчали, слушая мерный плеск волн о подножие скалы.

    - Ты очень изменилась за эти дни, Элира, - заговорил он негромко. - В глазах больше нет настороженного холода.

    Я сделала глоток вина, смакуя терпкую свежесть винограда:

    - Я просто перестала бояться будущего. Раньше мне казалось, что если ослабить контроль хотя бы на секунду, мир раздавит меня. А сейчас я понимаю: контроль - это иллюзия. Иногда нужно просто позволить себе жить.

    Эрик поднялся, обошел стол и встал рядом со мной. Его теплая ладонь осторожно легла мне на щеку, большой палец коснулся скулы:

    - Тогда позволь мне быть рядом, пока ты учишься жить заново.

    Я поднялась навстречу. Расстояние между нами исчезло.

    На этот раз я не стала ждать. Положила ладони ему на плечи, приподнялась на цыпочки и сама накрыла его губы своими.

    Эрик глухо выдохнул и притянул меня к себе за талию так крепко, словно боялся, что я растаю в ночном воздухе. Поцелуй был долгим, глубоким и пьянящим. Исчезли мысли о прошлом, о драконах, об Ольцеге. Существовали только его горячие руки, шум прибоя и солоноватый привкус морского ветра на губах.

    Когда мы наконец отстранились, чтобы перевести дыхание, я тихо рассмеялась, уткнувшись лбом в его ключицу:

    - Если это сон, Эрик, не вздумай меня будить.

    - Не сон, моя буря, - прошептал он, зарываясь пальцами в мои волосы. - И я сделаю всё, чтобы ты никогда об этом не пожалела.

    Мы простояли на вершине маяка до глубокой ночи, наблюдая, как над морем одна за другой вспыхивают холодные северные звезды.
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    Глава 22

    Утро перед отплытием выдалось на редкость ясным и тихим.

    Я проснулась рано, когда туман над гаванью только начинал таять под первыми лучами солнца. Сквозь открытый иллюминатор тянуло свежим морским бризом, криками чаек и запахом соленой смолы. Вчерашний вечер на старом маяке до сих пор отзывался в теле легким теплом: прикосновения Эрика, парящие в сумерках огни и тот поцелуй, после которого мир вокруг наконец-то перестал казаться полем вечной битвы.

    Но сегодня наступал новый день. День, когда мы должны были взять курс на мой настоящий дом.

    Я быстро оделась: простое светло-серое платье из тонкой шерсти, мягкие сапожки на низком каблуке и легкий плащ. Волосы собрала в небрежный узел на затылке, оставив лицо открытым.

    Когда я поднялась на палубу, на «Лунной тени» уже кипела работа. Матросы драили настил, проверяли снасти и крепили отремонтированную рею. Эрик стоял у правого борта вместе с Элиасом, изучая карту ветров. Заметив меня, он тут же отложил свиток и шагнул навстречу.

    На его лице скользнула та самая теплая, открытая улыбка, от которой становилось спокойно:

    - Ты рано. Удалось отдохнуть?

    - Более чем, - ответила я, глядя на пробуждающийся город. - Хочу спуститься на набережную до того, как мы снимемся с якоря. Нужно кое-что купить в дорогу.

    Эрик тут же поправил ворот рубашки:

    - Я пойду с тобой.

    Я покачала головой, мягко коснувшись его предплечья:

    - Не стоит. Мне нужно побыть одной хотя бы пару часов. Пройтись по улицам, привести мысли в порядок. Да и покупкам мужское терпение редко идет на пользу.

    Он посмотрел на меня с легким прищуром, словно взвешивая, стоит ли спорить, но быстро отступил:

    - Хорошо. Но вернись за два часа до заката. Мы снимемся с якоря с вечерним приливом.

    - Договорились, - улыбнулась я и легко сбежала по трапу на пристань.

    Утренний Эйрсхейвен дышал жизнью. Вдоль каменных набережных торговцы раскладывали товары, пахло свежевыпеченным хлебом с корицей, кофе и жареной рыбой. У фонтана с лунной богиней две молодые горожанки звонко смеялись, набирая воду в медные кувшины.

    Я шла не торопясь, с удовольствием вдыхая этот мир. В прошлой жизни на Земле я вечно куда-то бежала: офис, встречи, пробки, переговоры, балансы и дебиторские задолженности. В замужестве за Дрейком каждый день превращался в пытку ожидания новых побоев и придирок.

    И только сейчас я с удивлением осознала: я больше никуда не спешу. Я просто живу.

    В торговом квартале я свернула под полотняный навес большой лавки готового платья и тканей.

    Агата и ее девочки поднялись на борт буквально в том, в чем сбежали из дома тирана. Тонкие ситцевые обноски, стоптанные башмаки и ни одной сменной вещи. Ольцег - северный, продуваемый всеми ветрами остров, и оставлять моих новых спутниц без теплой одежды было верхом глупости.

    Колокольчик над дверью мелодично звякнул. Полная румяная хозяйка в накрахмаленном чепце приветливо склонила голову:

    - Доброго утра, госпожа! Ищете что-то для себя?

    - Доброго, - кивнула я. - Мне нужны добротные, качественные вещи на молодую женщину и двух девочек - четырех и двух лет. Одежда должна быть теплой, прочной и удобной. Мы отправляемся на север.

    Торговка оживилась, поняв, что заглянула щедрая покупательница.

    Я выбирала придирчиво, обращая внимание на швы, плотность полотна и качество шерсти. Для Агаты я взяла два платья из плотного темно-синего и оливкового сукна, широкий непромокаемый плащ с капюшоном, мягкие кожаные сапоги на меху и смену тонкого полотняного белья.

    Для четырехлетней Вейлы нашлось очаровательное васильковое платьице с вышитыми по вороту серебряными птицами и шерстяная накидка. Для малышки Ниоль - вязаные штанишки, теплая кофточка из нежной овечьей шерсти и крошечные ботиночки.

    Уже у самой кассы мой взгляд зацепился за полку с игрушками. Среди деревянных лошадок сидел забавный тряпичный заяц с длинными бархатными ушами и пуговичными глазами. Рядом лежала аккуратная расписная шкатулка-шар: стоило повернуть серебряный ключик в донышке, как внутри начинала звучать чистая, хрустальная колыбельная.

    Я машинально взяла зайца в руки, и по лицу сама собой скользнула улыбка:

    - Игрушки я тоже забираю. И заверните еще вон ту деревянную куклу с рыжими косами.

    - Ваши дочки будут в полном восторге, миледи, - ласково заметила женщина, упаковывая свертки.

    - Это для детей, которые слишком рано узнали, что такое горе, - тихо ответила я, отсчитывая золотые монеты.

    Следом я зашла в аптекарскую лавку и на рынок. Купила баночки с медом, сушеные горные ягоды, мешочки с успокаивающими травами, несколько плиток горького заморского шоколада и целый ворох свежих сочных фруктов, чтобы порадовать девочек на борту.

    Когда носильщик доставил увесистые тюки к сходням «Лунной тени», солнце стояло в зените.

    Агата сидела на скамье у фальшборта, держа на коленях спящую Ниоль. Вейла тихонько водила пальчиком по полированным перилам, то и дело пугливо оглядываясь по сторонам. Женщина всё еще вздрагивала от громких окриков матросов, не до конца веря в спасение.

    Увидев меня, Вейла робко поднялась:

    - Тетя Элира вернулась…

    Я опустилась перед ней на колени и протянула большой сверток, перевязанный шелковой лентой:

    - Это тебе, Вейла. Открывай.

    Девочка нерешительно потянула за тесьму. Бумага развернулась, открывая ярко-синий подол нового платья и деревянную куколку. Малышка замерла, боясь прикоснуться:

    - Это… правда мне? Совсем мне?

    - Конечно, милая. Примерь, когда захочешь.

    Проснувшейся Ниоль я вложила в ручки мягкого ушастого зайца. Девочка сонно моргнула, пощупала плюшевую лапку и с тихим писком крепко вцепилась в игрушку обеими ручонками, прижимая к щеке.

    Агата поднялась со скамьи, глядя на груду свертков с одеждой и обувью. Ее губы задрожали, на глаза навернулись крупные слезы:

    - Госпожа… Это ведь целое состояние… Зачем вы тратитесь на нас? Мы ведь ничем не заслужили…

    Я поднялась и взяла ее за руку:

    - Заслужили, Агата. Каждая женщина заслуживает уважения, тепла и безопасности. Вы едете со мной строить новую жизнь на Ольцеге, а не прислуживать из милости. Привыкайте: вас больше никто не обидит.

    Она не выдержала, всхлипнула и порывисто обняла меня, уткнувшись лицом в мое плечо. Я гладила ее по вздрагивающей спине, ощущая, как с каждым ударом сердца рушатся остатки прежней безысходности.

    Обернувшись, я поймала взгляд Эрика. Он стоял у трапа на капитанский мостик и смотрел на нас. В его светлых глазах читалось такое безграничное, глубокое уважение, от которого по телу пробежали мурашки.

    Он подошел ближе и накрыл мою ладонь своей:

    - Ты меняешь вокруг себя всё, к чему прикасаешься, Элира.

    - Я просто возвращаю долги этой жизни, - тихо ответила я.

    Через час матросы отдали швартовы. «Лунная тень» плавно развернулась и взяла курс на открытые воды. Впереди нас ждал Ольцег.
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    Вечер медленно опускался на бескрайнее море.

    Эйрсхейвен давно скрылся за горизонтом, и теперь корабль мягко скользил по зеркальной темной воде, оставляя за собой широкий серебряный след. После суеты и многолюдья порта на судне воцарилась умиротворяющая тишина. Слышался лишь мерный плеск волн о форштевень, скрип натянутых канатов да негромкие переклички дозорных на баке.

    В своей каюте я сидела в глубоком кресле у открытого круглого иллюминатора, завернувшись в шерстяной плед. На коленях лежала раскрытая книга в кожаном переплете - старинный сборник преданий о древних королевствах, найденный среди сундуков матери.

    Но строчки упорно расплывались перед глазами. Читать не получалось.

    Мысли непрерывно возвращались к Эрику.

    К его теплому взгляду, насмешливой улыбке с ямочкой на щеке, сильным рукам, которые с такой бережностью держали меня во время шторма и танца на площади.

    Внутри меня разгоралось странное, давно забытое чувство. Желание. Простое, чистое и до безумия острое.

    Я захлопнула книгу и медленно подошла к ростовому зеркалу в резной раме.

    В отражении стояла взрослая, привлекательная женщина. На Земле я привыкла всё контролировать, подавлять эмоции и жить логикой. Семь лет замужества за чудовищем окончательно выжгли веру в мужскую нежность. Но сейчас, глядя на свои горящие глаза и подрагивающие пальцы, я поняла: я устала бояться.

    Жизнь дала мне второй шанс не для того, чтобы я заперлась в ледяной броне на краю мира.

    Я решительно открыла матушкин сундук и достала длинный шелковый пеньюар цвета расплавленного серебра. Ткань была прохладной, почти невесомой. Она мягко скользнула по телу, обрисовывая изгибы талии и бедер. Тонкий пояс я завязала небрежным узлом - так, чтобы при шаге шелк чуть распахивался, обнажая линию ног.

    Волосы тяжелой волной рассыпались по плечам.

    Мила давно спала в соседнем отсеке, уморившись за хлопотный день. Коридоры корабля погрузились в полумрак.

    Я тихо приоткрыла дверь своей каюты и вышла наружу.

    Каждый шаг по деревянному настилу отдавался в ушах частым стуком сердца. Пахло солью, нагретым дубом и свежим ночным ветром.

    Каюта капитана находилась в самом конце жилого пролета.

    Я остановилась перед массивной дверью, обитой темным железом. Подняла руку, собираясь постучать, и на миг замерла.

    «Что ты делаешь? - шепнул рассудительный внутренний голос. - Он принц великой державы. Ты только что разорвала один брак. Зачем тебе это?»

    «Затем, что я живая, - ответила я самой себе. - И я хочу чувствовать».

    Я негромко постучала костяшками пальцев.

    Секунда тишины. Затем послышались быстрые шаги, и засов сухо щелкнул.

    Дверь распахнулась.

    Эрик застыл на пороге.

    На нем были только темные холщовые штаны, перехваченные кожаным ремнем. Ни рубашки, ни обуви. Темно-русые волосы были слегка влажными после вечернего умывания, а на обнаженном торсе играли тени от пламени настольной лампы. Широкие плечи, рельефная грудь, четкие линии мышц живота и белесые тонкие шрамы - следы былых морских походов.

    Он смотрел на меня так, будто внезапно забыл, как дышать.

    Его взгляд медленно скользнул по струящемуся серебряному шелку, задержался на вырезе ворота, где белела тонкая полоска шрама, а затем снова поднялся к моим глазам. В его серых зрачках полыхнуло такое жаркое, нескрываемое пламя, что у меня перехватило дыхание.

    - Элира… - его голос прозвучал глухо и хрипло.

    Я чуть наклонила голову, пряча за усмешкой легкую дрожь в пальцах:

    - Если ты скажешь, что уже лег спать… я, пожалуй, уйду к себе.

    Эрик шумно выдохнул сквозь зубы. В его взгляде мелькнуло что-то первобытное, мощное и неотвратимое.

    Он шагнул вперед, сокращая разделявшие нас крошечные сантиметры:

    - Если ты сейчас сделаешь хоть шаг назад, я просто сойду с ума.

    Прежде чем я успела ответить, его сильные руки легли мне на талию и уверенно втянули в каюту.

    Дверь за моей спиной с глухим стуком захлопнулась, и щеколда встала на место.

    Эрик прижал меня спиной к полотну двери. В следующую секунду его губы накрыли мои - жадно, властно, сокрушая любые сомнения.

    Я тихо ахнула ему в губы, обвивая руками его горячую шею и запуская пальцы в густые влажные волосы. Шелк халата казался тончайшей, ненужной преградой. Я чувствовала каждую линию его тела, бешеный стук его сердца и жар, исходивший от загорелой кожи.

    Поцелуй становился глубже, требовательнее. Эрик целовал меня так, словно умирал от жажды и наконец нашел источник. Его ладони скользили по моим бокам, оглаживали изгиб спины, прижимая ближе, до боли, до сладкой истомы в коленях.

    Он на секунду оторвался от моих губ, тяжело дыша, и заглянул мне в глаза.

    В его взгляде не было снисхождения или похоти. Там царило такое чистое восхищение, смешанное с безумным голодом, что земля окончательно ушла из-под ног.

    - Ты невероятная, - выдохнул он, обжигая дыханием мою шею. - Я ждал этой ночи с первой секунды, как увидел тебя на палубе.

    - Тогда не заставляй меня ждать дольше, Эрик, - шепнула я, глядя на него снизу вверх.

    Он легко, словно пушинку, подхватил меня на руки. Я рассмеялась, крепче обнимая его за плечи.

    Эрик перенес меня через полутемную комнату к широкой капитанской кровати, застеленной темным сукном, и бережно опустил на мягкие подушки.

    За круглыми иллюминаторами плескалось бескрайнее ночное море, а в каюте начиналась совсем другая, счастливая история.
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    Широкая капитанская кровать приняла меня мягко. Перина пружинила, темное суконное покрывало приятно холозило разгоряченную кожу сквозь тончайший шелк халата.

    Под потолком неровно подрагивал теплый янтарный огонек масляной лампы. Золотистые блики скользили по полированным балкам каюты, отражаясь в серых глазах Эрика. Он не упал сверху тяжелым грузом, не прижал силой - он навис надо мной, уперевшись ладонями в матрас по обе стороны от моей головы, удерживая собственный вес.

    Несколько долгих мгновений он просто смотрел. Жадно, пристально, словно запоминал каждую черточку: изгиб бровей, растрепавшиеся по подушке светлые пряди, часто вздымающуюся грудь и лихорадочный румянец на моих скулах.

    Его дыхание касалось моих губ, а тепло мощного мужского тела согревало лучше любого огня. Затем он медленно, едва касаясь кончиками пальцев, провел по моей щеке. Прикосновение было невесомым, почти робким - словно он боялся, что я исчезну, растаю призрачным видением.

    - Ты можешь остановить меня в любую секунду, Элира, - негромко произнес он.

    Его голос звучал низко, с хриплыми, вибрирующими нотками, выдававшими то колоссальное усилие, с которым он держал себя в руках:

    - Скажи только одно слово. И я сразу отступлю. Обещаю.

    От этих простых, спокойных слов в груди что-то болезненно и сладко надломилось.

    В прошлой жизни на Земле я привыкла всё решать сама, годами отбиваясь от чужих претензий и ожиданий. А в этом мире память прежней хозяйки тела услужливо подсовывала воспоминания о Дрейке. Дракон никогда не спрашивал разрешения. Он не смотрел в глаза, не интересовался желаниями - он просто брал то, что считал своей законной собственностью по праву силы и брачных уз. Для него женщина была лишь красивой куклой, обязанной терпеть и подчиняться.

    Эрик был другим. Наследный принц великого королевства, привыкший повелевать армиями и кораблями, сейчас добровольно отдавал власть надо мной в мои же руки.

    Я подняла руку, скользнула ладонью по его жесткой, чисто выбритой скуле, ощущая подушечками пальцев ровный жар его кожи, и тихо, но отчетливо выдохнула:

    - Я не хочу, чтобы ты останавливался.

    Взгляд Эрика мгновенно потемнел, превратившись в грозовое море.

    Он наклонился и накрыл мои губы поцелуем - на этот раз глубоким, тягучим и ошеломляющим. Исчезла осторожность, уступив место взаимной, копившейся днями страсти. Я тихо застонала, когда его сильные руки скользнули под мою спину, приподнимая и прижимая к своей широкой груди. Я чувствовала, как бешено и гулко колотится его сердце - в унисон с моим.

    Его губы покинули мой рот, оставляя влажный след на подбородке, скользнули к пульсирующей жилке на шее, к ключице. Он коснулся поцелуем тонкой серебряной полоски шрама - следа разорванного рабства, - заставив меня судорожно выгнуться навстречу.

    - Богиня… Какая же ты невероятная, - выдохнул он мне в кожу, обжигая горячим дыханием.

    Пальцы Эрика нащупали шелковый пояс халата и потянули за край. Тонкий узел легко поддался. Прохладная ткань цвета лунного серебра соскользнула с моих плеч, обнажая тело.

    Взгляд принца стал жадным, но в его движениях по-прежнему не было ни капли грубости. Его горячие ладони медленно оглаживали изгибы моей талии, скользили по бедрам, заставляя кожу вспыхивать миллионами электрических искр. Каждое его прикосновение смывало старые страхи, исцеляло память от прежней грязи и унижения.

    Я больше не была бесправной жертвой. Я была живой, желанной, настоящей женщиной, которая сама выбирала свою судьбу и мужчину рядом.

    Я запустила пальцы в его густые темные волосы, потянула на себя, требуя нового поцелуя. Мои ладони скользили по рельефным мышцам его плеч и спины, очерчивая старые боевые шрамы. Эрик глухо выдохнул сквозь стиснутые зубы, сдерживая нарастающий ураган чувств:

    - Элира… Если ты продолжишь так ласкать меня, я окончательно потеряю рассудок.

    - Теряй, - с вызовом шепнула я ему прямо в губы. - Я разрешаю.

    Он тихо рассмеялся - хрипло, счастливо - и подмял меня под себя.

    В эту ночь времени больше не существовало. Было лишь сбившееся дыхание на двоих, шепот в полутьме, сплетение пальцев и обжигающая волна наслаждения, накатившая сладко и неотвратимо, точно океанский прибой.

    Когда шквал наконец утих, оставив после себя блаженное бессилие, Эрик бережно уложил меня на свое плечо, укрыв суконным одеялом. Его рука покоилась на моей талии, пальцы лениво перебирали шелковистые пряди моих волос.

    Он долго молчал, глядя, как ровно вздымается моя грудь. А затем приподнялся, взял мое лицо в свои теплые ладони и посмотрел мне прямо в глаза - без масок, открыто и бесконечно серьезно:

    - Я люблю тебя, Элира.

    Слова упали в тишину каюты, как чистые хрустальные капли.

    Я замерла, боясь шелохнуться. Внутри меня рухнули последние возведенные разумом стены. Ни в прошлой жизни на Земле, полной карьерных гонок, ни в этом холодном мире никто и никогда не говорил мне этих слов с такой сокрушительной, безусловной искренностью.

    Глаза предательски защипало. Горячая слезинка скатилась по щеке, упав на его ладонь.

    Эрик встревожился, нахмурив темные брови:

    - Эй… Ты плачешь? Я сказал что-то не то?

    Я покачала головой и тихо рассмеялась сквозь подступающие слезы, прижимаясь щекой к его широкой груди:

    - Всё то, Эрик… Просто меня еще никто и никогда так не любил.

    Он с облегчением выдохнул, крепче прижал меня к себе и поцеловал в макушку:

    - Значит, привыкай, моя буря. Отныне так будет всегда.

    За толстыми деревянными бортами плескалось ночное море, а в каюте царил покой, о котором я раньше не смела даже мечтать.
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    Глава 25

    Утро наступало неторопливо.

    Сначала сквозь дрему пробились привычные звуки корабля: скрип сосновых мачт, ленивые шлепки волн о форштевень, перекличка чаек над кормой и глухие шаги матросов на верхней палубе.

    А следом пришло ощущение тепла. Густого, надежного, умиротворяющего тепла рядом.

    Я приоткрыла глаза. Сквозь неплотно задернутую занавеску иллюминатора пробивался мягкий утренний свет, расчерчивая каюту полосами золота и речного перламутра. Воздух был напоен свежестью моря и ароматом согретого дерева.

    Рядом со мной спал Эрик.

    Одной рукой он по-хозяйски обнимал меня за талию, прижимая к своему боку даже во сне. Одеяло сползло до пояса, обнажая широкую спину и сильное плечо, на котором темнела затягивающаяся царапина после шторма.

    Без своего камзола, без холодного взгляда наследного принца и насмешливых светских улыбок он казался удивительно домашним и уютным. Темно-русые волосы разметались по льняной подушке, длинные ресницы отбрасывали тени на четкие скулы.

    В груди разлилась незнакомая, щемящая нежность. В прошлой жизни мои утра начинались с дребезжащего будильника, чашки растворимого кофе на бегу и бесконечных списков неотложных задач. В доме Дрейка я просыпалась в ледяном поту, ожидая очередного скандала.

    А сейчас мне не хотелось никуда бежать. Хотелось просто лежать вот так, слушая ровное дыхание мужчины, спасшего меня от шторма.

    Я осторожно шевельнулась, пытаясь высвободиться из его захвата, чтобы не разбудить. Но не успела сделать и движения, как сильная рука на талии собственнически сжалась, притягивая меня обратно.

    - Даже не вздумай сбегать, - раздался хриплый сонный голос у самого моего уха.

    Я тихо рассмеялась, повернув голову:

    - Ты притворялся, что спишь?

    - Я чутко охранял свою добычу, - Эрик лениво приоткрыл один серый глаз и улыбнулся той самой неотразимой улыбкой, от которой кружилась голова.

    Его взгляд медленно скользнул по моим открытым плечам, растрепанным волосам и припухшим от ночных поцелуев губам. В глазах принца снова вспыхнули знакомые опасные искры:

    - Доброе утро, моя буря.

    - Доброе утро, ваше наглое высочество, - улыбнулась я в ответ, чувствуя, как щеки заливает краска. - Звучит так, будто ты считаешь, что я уже принадлежу тебе.

    Эрик приподнялся на локте, простыня соскользнула еще ниже, открывая рельефный пресс:

    - Я не считаю тебя вещью, Элира. Но я определенно считаю, что мне сказочно повезло влюбиться в самую потрясающую женщину на свете.

    Сердце снова радостно подпрыгнуло. Он умел говорить комплименты без фальши, легко и уверенно.

    Я попыталась сохранить напускную строгость и кивнула в сторону иллюминатора:

    - Солнце уже высоко. Команда вовсю работает на палубе. Скоро нас начнут искать.

    - Пусть ищут, - невозмутимо парировал он, наклоняясь ближе.

    Его пальцы бережно убрали прядь волос с моей шеи, а горячие губы коснулись чувствительной ямочки у ключицы. По телу мгновенно пробежала сладкая дрожь.

    - Эрик… - выдохнула я, судорожно втягивая воздух.

    - М-м?

    - Ты ведешь нечестную игру.

    - Я просто пользуюсь положением капитана, - он приподнял голову, лукаво сощурившись. - На моем корабле действуют мои правила.

    Я посмотрела на него серьезнее, и улыбка постепенно сошла с моих губ. Внутри шевельнулся застарелый, въевшийся за годы страх:

    - Знаешь… Мне всё еще страшно.

    Эрик мгновенно уловил перемену в моем голосе. Он прекратил ласки, отстранился ровно настолько, чтобы видеть мои глаза, и внимательно вгляделся в мое лицо:

    - Чего ты боишься? Меня?

    - Нет, не тебя, - я покачала головой, подбирая слова. - Мне страшно от того, насколько мне с тобой хорошо. Я слишком долго жила в аду. Дрейк тоже когда-то обещал золотые горы, а потом превратил мою жизнь в бесконечную пытку. Разум подсказывает, что сказок не бывает, и я боюсь снова проснуться у разбитого корыта.

    В каюте повисла гулкая, понимающая тишина.

    Эрик не стал отшучиваться или сыпать дежурными заверениями. Он бережно накрыл мою щеку ладонью, заставив поднять взгляд:

    - Посмотри на меня, Элира.

    Я посмотрела в его ясные, чистые серые глаза.

    - Я не Дрейк, - произнес он твердо, с весом королевской клятвы. - И я никогда не подниму на тебя руку, не предам и не запру в четырех стенах. Мне не нужна покорная кукла. Мне нужна ты - живая, гордая, настоящая. Запомни это раз и навсегда.

    И в этот момент я поняла, что верю ему безоговорочно. Тяжелый камень, давивший на грудь долгие годы, окончательно рассыпался в прах.

    Я слабо улыбнулась, проведя кончиками пальцев по его плечу:

    - Хорошо. Я запомнила.

    Эрик облегченно выдохнул, и на его лице снова расцвела та самая мальчишеская улыбка:

    - Вот и славно. А теперь у нас есть одна серьезная проблема.

    - Какая же?

    - Если ты будешь продолжать так смотреть на меня, мы не выйдем из этой каюты до самого заката.

    Он одним плавным движением перекатился, нависая надо мной и прижимая к матрасу. Я ахнула от неожиданности, вцепившись в его плечи, и звонко рассмеялась:

    - Ваше высочество, вы неисправимы!

    - Зато предельно честен в своих намерениях, - шепнул он, наклоняясь к моим губам.

    Но коснуться поцелуем он не успел.

    В массивную дверь каюты с оглушительным грохотом заколотили кулаком.

    - Ваше высочество! - раздался из коридора громовой, полный неприкрытого веселья голос Элиаса. - Либо вы сию секунду отпираете дверь, либо я объявляю траур по безвременно почившему от великого счастья принцу Эйры!

    Я уткнулась лбом в плечо Эрика, давясь безудержным хохотом.

    Принц замер, закрыл глаза и с мученическим стоном уронил голову мне на грудь:

    - Клянусь всеми богами моря… Я когда-нибудь скормлю этого здоровяка акулам.

    - Неправда, - сквозь смех прошептала я, гладя его по растрепанным волосам. - Ты ценишь его преданность.

    - Ценю, но исключительно на безопасном расстоянии от моей спальни, - проворчал он.

    Стук повторился с новой силой.

    - И между прочим! - не унимался Элиас за переборкой. - Боцман уже принимает ставки среди матросов: увидим мы своего капитана до полудня или придется ставить паруса без королевского благословения! А еще я напоминаю, что корабль вообще-то нужно чинить!

    Эрик шумно выдохнул, закатил глаза и нехотя сполз с кровати:

    - Сейчас выйду, чудовище! Если еще раз ударишь в дверь - лично заставлю драить гальюн зубной щеткой!

    - Принято к сведению, мой капитан! - весело отозвался Элиас, и его тяжелые шаги наконец удалились по трапу.

    Эрик натянул брюки, подошел к зеркалу и плеснул в лицо водой из кувшина. Я с нескрываемым удовольствием любовалась его широкой спиной и плавными движениями.

    Повернувшись, он поймал мой взгляд и покачал головой, в его серых глазах снова вспыхнул огонек:

    - Не смотри на меня так, Элира. Иначе я действительно плюну на ремонт и останусь здесь.

    - Иди уже, спасай свой корабль, герой, - рассмеялась я, кутаясь в простыню.

    Эрик подошел к постели, наклонился и нежно, с глубоким чувством поцеловал меня в висок:

    - Приведи себя в порядок и выходи на палубу. Сегодня к вечеру мы снимемся с якоря. Нас ждет твой Ольцег.
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    К полудню я все же выбралась на палубу щурясь от яркого солнца.

    После ремонта корабль выглядел почти так же, как прежде, если не считать новой мачты, более светлой древесины на нескольких участках борта и свежих швов парусины, которые резко выделялись на темно-синих полотнах.

    Матросы двигались по палубе уверенно, будто шторм был всего лишь неприятной случайностью, а не попыткой моря разломить нас пополам.

    Я стояла у борта, закутавшись в дорожный плащ, и смотрела на воду.

    Чем ближе мы подходили к Ольцегу, тем сильнее становилось странное чувство в груди. Не страх. Не тревога. Что-то глубже. Будто невидимая нить тянула меня вперед, туда, где скалы поднимались из моря черными зубьями, а над ними висел низкий, тяжелый туман.

    Ольцег.

    Мой дом.

    И одновременно место, о котором я почти ничего не знала.

    Эрик подошел бесшумно. Я почувствовала его раньше, чем услышала шаги: тепло рядом, знакомый запах моря, дерева и пряностей, спокойная сила, от которой внутри становилось тише.

    - Ты уже полчаса смотришь на горизонт, - сказал он негромко. - Пытаешься разглядеть будущее?

    Я чуть улыбнулась, не отрывая взгляда от воды.

    - Скорее пытаюсь понять, почему оно смотрит на меня в ответ.

    Он встал рядом, плечом почти касаясь моего.

    Ветер трепал его волосы, играл воротом белой рубашки. Сегодня он снова был не похож на принца. Ни золотых застежек, ни дорогих украшений, ни королевской холодности. Только мужчина, который стоял рядом и смотрел на те же серые волны.

    - Ольцег всегда был странным местом, - произнес он после паузы. - Даже моряки говорят о нем тише, чем о других островах. Слишком старый. Слишком молчаливый. Там много заброшенных бухт, древних дорог и домов, которые помнят больше, чем должны.

    Я повернула голову.

    - Ты был там раньше?

    - Несколько раз проходил мимо. Один раз останавливался в порту на северной стороне острова. Но вглубь не ездил. Местные не любят чужаков.

    - Прекрасно, - сухо сказала я. - Значит, меня ждет теплый прием.

    Эрик посмотрел на меня с мягкой усмешкой.

    - Ты умеешь производить впечатление. Думаю, остров быстро поймет, что у него появилась новая хозяйка.

    - Если этот остров не съест меня раньше.

    Он не улыбнулся.

    Его взгляд стал внимательнее, серьезнее. Ладонь легла поверх моей руки на перилах.

    - Я не хочу оставлять тебя там одну.

    От этих слов внутри дрогнуло что-то теплое и болезненное одновременно. Я опустила взгляд на наши руки. Его пальцы были сильными, загорелыми, с едва заметными шрамами. Мои - тонкие, бледные, но уже не дрожащие.

    - Я не одна, - сказала я. - Со мной Мила, Агата, девочки и целое полуразрушенное поместье, которое, судя по всему, захочет испытать мое терпение.

    - Ты прекрасно понимаешь, что я не об этом.

    Понимала.

    Слишком хорошо понимала.

    Последние дни были слишком насыщенными. Развод. Побег. Море. Шторм. Эйрсхейвен. Поцелуи. Ночь в его каюте. Утро в его объятиях. А теперь - прощание, которое уже стояло между нами, как холодная стена.

    Эрик должен был плыть дальше.

    Он был наследным принцем Эйры. У него были страна, семья, обязательства, младший брат, который верил, что старший может все.

    А у меня был Ольцег.

    Разрушенный дом.

    Секрет матери.

    Правда, которой я пока не знала.

    Я медленно повернулась к нему лицом.

    - Ты не можешь остаться, Эрик.

    Он сжал челюсть.

    - Могу.

    - Не можешь, - тихо повторила я. - И мы оба это знаем.

    В его глазах мелькнула досада. Почти мальчишеская, искренняя, оттого еще более болезненная.

    - Я ненавижу, когда ты права.

    - Привыкай. Это будет случаться часто.

    Он тихо усмехнулся, но улыбка быстро исчезла.

    - Я оставлю с тобой людей.Я нахмурилась.

    - Эрик…

    - Даже не спорь.

    - Я не люблю, когда за меня решают.

    - А я не люблю высаживать женщину, которую люблю, на остров , где никто не знает, в каком состоянии ее поместье, и где, по словам всех здравомыслящих моряков, слишком много старой смертоносной магии.

    Я замолчала.

    Не потому, что согласилась.

    Потому, что он сказал это так просто.

    Женщину, которую люблю.

    Будто это уже стало частью его мира. Такой же неизбежной, как море, ветер и серебристая дорожка солнца на воде.

    Эрик шагнул ближе. Его ладонь поднялась к моему лицу, осторожно коснулась щеки.

    - Я не собираюсь держать тебя в клетке, Элира. Никогда. Но позволить тебе войти в неизвестность без защиты - не могу. Это не приказ. Это просьба. Прими моих людей хотя бы на первое время. Пока не поймешь, кому можно доверять.

    Я долго смотрела ему в глаза.

    Гордость требовала отказаться.

    Разум - отступить.

    Я слишком хорошо знала цену одиночеству. Слишком долго выживала в доме, где никто не вмешивался, когда за закрытой дверью звучали удары.

    - Сколько людей? - спросила я наконец.

    В его взгляде вспыхнуло облегчение, но он быстро его скрыл.

    - Пятеро. Один старший, четверо бойцов. Все из моей личной охраны. Не дворцовые павлины. Люди, которым я доверил бы своих сестер.

    - И что они будут делать?

    - Охранять поместье. Проверить периметр. Помогать с тяжелой работой, если понадобится. И докладывать мне, если возникнет опасность.

    Я прищурилась.

    - Докладывать тебе?

    - Да.

    - То есть шпионить?

    - Обеспечивать мне спокойный сон.

    - Какое красивое название для шпионажа, ваше высочество.

    Он наклонился ближе, и его губы почти коснулись моего виска.

    - Называй как хочешь. Я все равно оставлю людей.

    Я хотела возмутиться. Правда хотела.

    Но вместо этого неожиданно рассмеялась.

    Тихо. Устало. Почти нежно.

    - Ты невозможен.

    - Зато жив, полезен и очень хорош в постели.

    Я резко повернула к нему лицо.

    - Эрик!

    Он улыбнулся той самой наглой, теплой улыбкой, от которой у меня внутри все опасно плавилось.

    - Что? Я просто перечисляю преимущества.

    - Ты совершенно невыносим.

    - И все же ты смотришь на меня так, будто хочешь поцеловать.

    Я закатила глаза, но он уже наклонился.

    Поцелуй вышел коротким, соленым от ветра и слишком нежным для прощания, которое еще не наступило. Я сама вцепилась пальцами в его рубашку, удерживая на секунду дольше.

    Когда он отстранился, в его глазах не было улыбки.

    - Я вернусь, - сказал он тихо. - Как только смогу.

    - Не обещай того, что зависит не только от тебя.

    - Тогда обещаю другое. Что бы ни случилось, ты не останешься без помощи. Если тебе понадобится корабль, золото, люди, лекарь или армия - пошли мне весть и я приду чего бы мне это не стоило.

    Я подняла бровь.

    - Армию?

    - Я стараюсь быть разносторонне полезным мужчиной.

    Слова были легкими, но голос - нет.

    Я кивнула.

    - Хорошо. Я приму твоих людей. Но они подчиняются мне.

    - Разумеется.

    - Не вмешиваются в мои распоряжения.

    - Если это не угрожает твоей жизни.

    - Эрик.

    - Элира.

    Мы уставились друг на друга.

    Потом я первой отвела взгляд, потому что иначе снова захотела бы его поцеловать. А до Ольцега оставались считаные часы, и мне нужно было собраться с мыслями, а не растаять в объятиях упрямого принца.

  

  
    Глава 27

    Глава 27

    К вечеру туман стал гуще.

    Сначала он просто лежал над водой легкой серебристой дымкой. Потом начал подниматься стеной, закрывая горизонт. Паруса влажно хлопали на ветру. Звуки стали приглушенными, словно корабль вошел не в туман, а в чужую, древнюю тишину.

    Матросы разговаривали тише. Даже Элиас, обычно не упускавший случая пошутить, стоял у носа корабля с непривычно серьезным лицом.

    Мила вышла на палубу, кутаясь в шаль.

    За ней показалась Агата с девочками. Вейла прижимала к груди деревянную куклу, Ниоль - мягкого зайца, которого уже успела назвать Луппи. Обе смотрели в туман огромными глазами.

    - Это уже Ольцег? - прошептала Вейла.

    Я опустилась перед ней на корточки.

    - Почти.

    - Там страшно?

    Я посмотрела в серую мглу, где уже угадывались темные силуэты скал.

    - Не знаю, - честно ответила я. - Но мы сделаем так, чтобы там стало хорошо.

    Девочка подумала, потом серьезно кивнула.

    - Тогда я не боюсь.

    Агата стояла рядом, бледная, но собранная. Синяки на ее лице уже начали желтеть, но взгляд больше не был пустым. В нем появилась осторожная надежда.

    - Миледи, - тихо сказала она, - я все еще не понимаю, почему вы взяли нас с собой.

    Я поднялась.

    - Потому что когда я войду в свой дом, мне нужны будут люди, которые знают цену жизни.

    Агата сжала губы, чтобы не заплакать.

    Мила осторожно взяла ее за руку.

    - Привыкайте, - сказала она мягко. - Наша госпожа теперь такая. Упрямая до безумия и тащит всех спасенных под свое крыло.

    - Мила.

    - Что, миледи? Я только правду говорю.

    Эрик, стоявший неподалеку, тихо хмыкнул.

    - Полностью согласен с горничной.

    Я бросила на него предупреждающий взгляд, но он только невинно поднял руки.

    В этот момент туман впереди разошелся.

    Ольцег появился из серой пелены внезапно.

    Сначала - скалы. Высокие, черные, изломанные, с белыми полосами соли на острых краях. Волны разбивались о них с глухим ревом, взлетая пеной. Потом - узкая бухта, почти скрытая между каменными выступами. Над ней, на возвышении, темнел старый причал.

    А дальше, за линией мокрых серых холмов, виднелись крыши. Несколько домов.

    Полуразрушенная сторожевая башня.

    И где-то далеко, выше всех, на склоне, - силуэт огромного, словно замок - поместья .

    Даже сквозь туман я увидела его.

    Большой дом из темного камня стоял на утесе, словно вросший в землю. Несколько башен были обломаны. Одна часть крыши провалилась. Окна смотрели на море черными пустыми глазницами. Но в нем все равно было что-то величественное. Мрачное, старое, упрямое.

    Он не выглядел мертвым.

    Скорее спящим.

    И мне почему-то показалось, что в тот миг, когда я посмотрела на него, дом посмотрел на меня в ответ.

    В груди что-то болезненно дрогнуло.

    Я невольно схватилась за перила.

    Эрик мгновенно оказался рядом.

    - Что?

    - Ничего, - выдохнула я. - Просто… странное чувство.

    Он проследил за моим взглядом.

    - Поместье?

    Я кивнула.

    Он нахмурился.

    - Может, мне все-таки пойти с тобой?

    - Нет.

    Ответ вырвался слишком резко.

    Я сама удивилась. Эрик тоже.

    Но где-то внутри поднялась уверенность, чужая и древняя: первой я должна войти сама.

    Без мужчины рядом.

    Без защиты, которая заслонит меня от дома.

    Я медленно вдохнула.- Прости. Я не знаю, откуда это знаю, но… в дом я должна войти первой. Сама.

    Эрик долго смотрел на меня. Потом кивнул.

    - Хорошо. Но мои люди пойдут следом на расстоянии.

    На этот раз я не спорила.

    Корабль вошел в бухту осторожно. Вода здесь была темнее, чем в открытом море, почти черной. Над причалом висели чайки, но кричали странно тихо, будто тоже боялись нарушить местную тишину.

    Когда «Лунная тень» пришвартовалась, на старом причале уже стояли несколько местных.

    Их было немного: трое мужчин в грубой шерстяной одежде, пожилая женщина с корзиной, мальчишка лет десяти и сутулый старик с фонарем. Все молча смотрели на корабль.

    На меня.

    Я ступила на трап.

    Сердце билось ровно, но слишком сильно.

    Первым на причал сошел Элиас, проверил доски, потом повернулся и подал мне руку. Я приняла ее и спустилась.

    Под ногами скрипнуло мокрое дерево.

    Ольцег.

  

  
    Глава 28

    Глава 28

    Воздух здесь пах иначе.

    Солью, мокрыми камнями, вереском и чем-то горьким. Древним. Почти металлическим. Этот запах сразу проник под кожу.

    Я сделала шаг вперед.

    Местные молчали.

    Пожилая женщина вдруг перекрестилась по-своему - не знаком богини Луны, а каким-то старым жестом, касаясь лба, губ и груди.

    Старик с фонарем прищурился.

    - Сильвервейн? - спросил он хрипло.

    Я выпрямилась.

    - Элира Сильвервейн. Новая владелица поместья на утесе.

    Мужчины переглянулись.

    В их взглядах не было радости.

    Но и враждебности - тоже.

    Скорее настороженность. И страх.

    Старик медленно кивнул.

    - Долго же дом ждал.

    У меня похолодели пальцы.

    - Что вы сказали?

    Но он только отвел взгляд.

    - Дорога наверх разбита после дождей. Кареты не пройдут до самых ворот. Повозки с сундуками - только до старого моста. Дальше придется переносить.

    Эрик сошел следом. Его присутствие сразу изменило атмосферу. Местные напряглись, заметив дорогую ткань его плаща, осанку и людей за его спиной.

    - Мои матросы помогут, - сказал он спокойно. - До моста довезем на повозках. Дальше груз понесут охранники.

    Он повернулся к пятерым мужчинам, ожидавшим приказа у трапа.

    - Роэн.

    Вперед вышел высокий широкоплечий мужчина лет сорока. Темные волосы коротко острижены, лицо суровое, нос сломан когда-то давно, на шее - тонкий шрам. Он поклонился Эрику, потом мне.

    - Ваше высочество. Миледи.

    - С этого момента ты и твои люди поступаете в распоряжение леди Элиры Сильвервейн, - произнес Эрик. - Ее приказы - как мои. Охрана поместья, людей и имущества. Никого не впускать без ее разрешения. Дрейк Ашфорд или его люди появятся на острове - немедленно задержать и послать мне весть.

    Роэн не моргнул.

    - Будет исполнено.

    Эрик посмотрел на остальных.

    - Леди Элира - под моей личной защитой. И под защитой Эйры. Запомните это.

    Четверо бойцов одновременно склонили головы.

    Я почувствовала, как местные снова переглянулись. Теперь в их взглядах появилось нечто новое. Осторожное уважение.

    И вопросы.

    Очень много вопросов.

    Эрик подошел ко мне.

    На причале, под влажным туманом, между старым островом и кораблем, прощание вдруг стало слишком реальным.

    Он стоял близко, но не касался меня. Будто боялся: стоит прикоснуться - и не сможет отпустить.

    - Я провожу тебя до моста, - сказал он.

    - Эрик…

    - До моста, - упрямо повторил он. - Не до дома. Я помню.

    Я вздохнула.

    - Хорошо.

    Путь наверх оказался тяжелым.

    От бухты к поместью вела старая каменная дорога, частично размытная дождями. По обеим сторонам рос вереск, низкие искривленные деревья и колючие кусты с темными ягодами. Туман цеплялся за землю, скользил между камней, словно живой.

    Повозки скрипели, колеса то и дело застревали в грязи. Мужчины Эрика помогали подталкивать их. Местные молча шли рядом, иногда указывая, где дорога провалилась.

    Мила держалась рядом со мной. Агата шла с девочками чуть позади. Ниоль устала и почти засыпала у матери на руках, а Вейла, несмотря на страх, упрямо шагала сама, прижимая к груди куклу.

    - Дом страшный? - тихо спросила она в какой-то момент.

    Я посмотрела наверх.

    Поместье становилось ближе.

    Теперь оно казалось еще больше. Каменные стены были покрыты мхом, часть ограды обвалилась, железные ворота стояли перекошенно. За ними виднелся заросший двор, сухой фонтан и широкая лестница, ведущая к главному входу.

    И все же я снова почувствовала: дом не пуст.

    Он ждал.

    - Он не страшный, - сказала я девочке, хотя сама не была уверена. - Он просто долго был один.

    Вейла подумала.

    - Тогда ему, наверное, грустно.

    Я не успела ответить.

    Мы дошли до старого моста.

    Он был каменный, узкий, перекинутый через глубокий овраг, по дну которого шумел быстрый темный ручей. За мостом начиналась последняя дорога к воротам поместья.

    Здесь Эрик остановился.

    Все остановились вместе с ним.

    Туман вокруг стал гуще. Воздух будто похолодел.

    Я повернулась к нему.

    Несколько секунд мы молчали.

    Столько всего хотелось сказать.

    Останься.

    Не уходи.

    Я справлюсь.

    Я боюсь.

    Я буду ждать.

    Но ни одно из этих слов не подходило.

    Эрик снял с руки тонкое кольцо из темного серебра с маленьким серым камнем и взял мою ладонь.

    - Возьми.

    Я нахмурилась.

    - Что это?

    - Перстень связи. Не королевский. Личный. Если окажешься в опасности - сожми камень и назови мое имя. Я почувствую. Не услышу слов, но пойму, что ты зовешь.

    Я посмотрела на кольцо.

    - Это редкая магия?

    - Да.

    - И ты просто отдаешь ее мне?

    - Не магию. Возможность найти тебя.

    Горло сжалось.

    Я не хотела плакать. Не сейчас. Не перед людьми. Не перед этим старым островом, который будто внимательно слушал каждое наше слово.

    Эрик надел кольцо мне на палец. Оно оказалось теплым, будто уже знало меня. Камень на миг слабо вспыхнул серебристым светом и погас.

    - Вернусь, как только смогу, - сказал он тихо.

    Я подняла взгляд.

    - Я буду занята. Дом, слуги, земли, тайны, возможно, смертельная родовая магия. Так что не думай, что я стану сидеть у окна и тосковать.

    Он улыбнулся, но глаза остались печальными.

    - Я и не надеялся на такую роскошь.

    - Хорошо.

    - Элира.

    Его голос стал ниже.

    Я шагнула к нему сама.

    И на этот раз не стала думать о том, кто смотрит.

    Просто обняла его за шею и поцеловала.

    Он ответил сразу. Крепко, жадно, почти болезненно. Его руки сомкнулись на моей талии, притягивая к себе так, словно он хотел забрать меня обратно на корабль и увезти от этого мрачного острова как можно дальше.

    Но потом он сам отстранился.

    Прижался лбом к моему.

    - Будь осторожна, моя буря.

    - А ты не погибни по дороге домой, ваше высочество.

    Он тихо рассмеялся.

    - Приказ принят.

    Эрик отпустил меня медленно. Слишком медленно.Потом отступил.

    Роэн и четверо его людей перешли мост вслед за мной. Эрик остался на другой стороне. Элиас стоял рядом с ним, непривычно молчаливый.

    Я не обернулась сразу.

    Сделала несколько шагов.

    Потом все же посмотрела назад.

    Эрик стоял в тумане, высокий, неподвижный, с лицом мужчины, который отпускает не потому, что хочет, а потому что уважает чужой выбор.

    Я подняла руку.

    Он тоже.

    А затем туман сомкнулся между нами.

  

  
    Глава 29

    Глава 29

    Дорога к поместью заняла еще почти час.

    Чем ближе мы подходили, тем тяжелее становился воздух. Он давил на плечи, ложился на грудь невидимой ладонью. Мила несколько раз оглядывалась по сторонам.

    - Миледи… вам не кажется, что здесь слишком тихо?

    Казалось.

    Даже птицы не кричали.Только ветер шелестел в сухом вереске и где-то далеко, внизу, глухо билось море.

    Когда мы подошли к воротам, повозки остановились. Дальше дорога была завалена камнями и корнями старых деревьев.

    Ворота поместья оказались выше, чем я думала. Черное железо, потускневшее от времени, было украшено узором из лунных фаз, переплетенных ветвей и странных птиц с расправленными крыльями. Герб Сильвервейнов - дракон, обвитый серебряной лозой, - был прикреплен сверху, но висел перекошенно, будто чужой.

    Меня передернуло.

    Чужой. Не мой.

    Роэн подошел к воротам, осмотрел замок.

    - Заперто, миледи. Но замок старый. Можно сломать.

    - Нет, - резко сказала я.

    Он замер.

    Медленно подошла к воротам. Влажный металл был холодным. Я подняла руку и коснулась узора на створке.

    В ту же секунду по железу пробежала слабая серебряная искра.

    Мила ахнула.

    Роэн выругался себе под нос и шагнул ближе, но я подняла руку, останавливая его.

    Металл под пальцами потеплел.

    Где-то глубоко в земле словно что-то проснулось.

    Дом меня Узнал.

    Ворота дрогнули. Старый замок щелкнул. Тяжелые створки начали медленно раскрываться внутрь с протяжным скрипом, от которого у Вейлы задрожали губы.

    Перед нами открылся двор.

    Заросший, заброшенный, печальный.

    Сухие ветви деревьев тянулись к небу, как скрюченные пальцы. Каменная дорожка почти исчезла под травой. Фонтан в центре был треснувшим, но в чаше почему-то была кристально чистая дождевая вода, серебристая от тумана. Справа виднелись полуразрушенные конюшни. Слева - крыло для слуг, с выбитыми окнами и покосившейся крышей.

    А впереди стоял дом.

    Главная лестница была покрыта мхом. Одна из каменных статуй у входа лишилась головы. Двери - огромные, дубовые, черные от времени - были закрыты.

    Я сделала шаг во двор.

    И вдруг дом словно вдохнул.

    Не буквально.

    Но все почувствовали.

    Агата тихо вскрикнула. Ниоль заплакала. Роэн мгновенно положил руку на меч.

    В окнах на мгновение мелькнул слабый серебряный свет.

    - Миледи, - напряженно сказал Роэн, - позвольте сначала проверить дом.

    - Нет.

    Снова это слово.

    Снова чужая уверенность внутри.

    Я не могла объяснить. Не могла доказать. Но знала: если первым войдет кто-то другой, будет хуже.

    Намного хуже.

    - Все остаются здесь, - сказала я. - У ступеней. Мила, Агата, дети - не подходить к двери, пока я не позову.

    Мила побледнела.

    - Госпожа, я не оставлю вас одну.

    - Оставишь, - мягко, но твердо ответила я. - Ненадолго.

    - Миледи…

    Я повернулась к ней.

    - Мила, пожалуйста.

    Она сжала губы. Глаза блестели от слез, но она кивнула.

    - Я буду рядом. Только позовите.

    Я пошла к дому одна.

    Каждый шаг отдавался в груди глухим ударом.

    Ступень.

    Еще одна.

    Под ногами хрустел мох и мелкие камни.

    Когда я поднялась на крыльцо, ветер внезапно стих. Туман замер.

    Даже море будто замерло.

    Я остановилась перед дверью.

    На черном дереве был вырезан круглый знак: дивный цветок, окруженный семью тонкими лучами. Тот же символ я видела в дневнике матери.

    Пальцы сами потянулись к нему.

    Как только ладонь легла на знак, меня пронзила боль

    Эта боль была глубже. Не такая, как я испытывала раннее

    Будто кто-то раскроил грудь и вонзил руку прямо в сердце, сжимая его не чтобы убить, а чтобы проверить: мое ли.

    Я вскрикнула.

    За спиной тут же раздались голоса.

    - Миледи!

    - Назад! - крикнула я, хотя сама едва стояла на ногах.

    Дверь распахнулась.

    Серебряная волна магии вырвалась из проема без звука. Она не оттолкнула. Не обожгла кожу. Она прошла сквозь меня, как ледяной шторм

    Я почувствовала, как под кожей вспыхивают невидимые линии.

    Горло сдавило.

    Колени подкосились.

    Я рухнула на камень перед входом.

    - Госпожа! - закричала Мила.

    Я попыталась вдохнуть, но воздух не проходил.

    В груди что-то рвалось.

    Сначала былаьболь. Потом - вкус крови на губах.

    Я согнулась пополам и закашлялась.

    Темная кровь брызнула на серый камень.

    Еще один приступ кашля.

    Еще.

    Ладони уперлись в холодные плиты, пальцы скребли мох. Перед глазами все плыло. Серебряные искры, черные пятна, вспышки чужих образов.

    Женщина с серебряными волосами бежит по этому же холлу, прижимая к груди младенца.

    Крик.

    Огонь.

    Лунный свет, падающий на детское лицо.

    Чьи-то руки, в крови, передают ребенка другой женщине.

    Голос, надломленный, но властный:

    - Спрячь ее. Пока магия спит, она будет жить.

    Я снова закашлялась, захлебываясь кровью.

    Мила уже была рядом, несмотря на мой приказ. Она упала на колени, обхватила меня за плечи.

    - Миледи! Богиня, миледи, что с вами?!

    Роэн подбежал следом, но едва попытался ступить через порог, как невидимая сила ударила его в грудь и отбросила назад. Он с глухим стоном рухнул на ступени.

    - Не входить! - прохрипела я. - Никому… не входить…

    Дом дышал. Словно огромное сердце, проснувшееся после долгого сна.

    Кровь снова поднялась к горлу. Я зажала рот ладонью, но она все равно просочилась между пальцами, горячая, темная, почти черная.

    Мила плакала.

    - Что делать? Что делать?!

    Агата стояла у подножия лестницы, прижимая к себе девочек. Вейла рыдала беззвучно, Ниоль кричала во весь голос. Люди Эрика держались настороже, но никто больше не пытался приблизиться к двери.

    И тогда из глубины дома донесся шепот.

    Тихий женский голос, древний и усталый.

    «Кровь вернулась».

    Я замерла.

    Мила что-то говорила, трясла меня за плечи, но ее голос стал далеким.

    «Но кровь проснулась не вся».

    Серебряный свет пополз по полу из раскрытых дверей. Он коснулся моей крови на камне - и та вспыхнула.

    Не красным.

    Серебром.

    Я смотрела на это, не в силах пошевелиться.

    Кровь на моей ладони сияла, словно жидкий лунный свет.

    Голос снова прошептал:

    «Назови себя».

    Я судорожно вдохнула.

    Горло болело так, будто его изнутри разорвали когтями.

    - Элира… - выдохнула я.

    Дом ответил глухим ударом где-то в глубине стен.

    Боль усилилась.

    Я закричала, сгибаясь к камню.

    «Нет».

    - Элира… Сильвервейн…

    Новая волна боли скрутила меня. Я снова закашлялась кровью, чувствуя, как силы уходят вместе с каждым вдохом.

    «Ложь».

    Слово ударило сильнее плети.

    Ложь.

    Сильвервейн - ложь.

    Ашфорд - ложь.

    Драконья кровь - ложь.

    Мое имя - тоже?

    Перед глазами вспыхнул дневник матери. Последние строки.

    Ты не дочь Рейна Сильвервейна.

    Ты вообще не дракон.

    Ты принадлежишь другому виду.

    Древнему.

    Почти забытому.

    Я стиснула зубы. Слезы текли по лицу, смешиваясь с кровью на губах.

    - Я… не знаю, - прошептала я. - Я не знаю своего имени.

    Тишина.

    Страшная.

    А потом дом словно вздохнул.

    Свет стал мягче.

    Боль немного отступила, оставив после себя жжение в груди и слабость такую, что я едва держалась на руках.

    «Тогда вспомни».

    Передо мной распахнулась темнота.

    Не дверь.

    Память.

    Я увидела луну. Огромную, белую, слишком красивую.

    Увидела зал из черного камня и серебряного стекла.

    Увидела женщину на троне - прекрасную, нечеловеческую, с глазами цвета звездного неба. Она держала на руках младенца с рыжевато-серебристыми волосами.

    Увидела мужчину, стоящего перед ней на коленях, с кровью на губах и мечом в груди.

    Услышала имя.

    Не полностью.

    Только обрывок.

    - …лиара…

    Я осела на руки Милы, почти не чувствуя тела. Камень под коленями был мокрым от моей крови. В ушах шумело море, но теперь к нему примешивался другой звук - медленный, глубокий пульс дома.

    Мила прижимала меня к себе, рыдая.

    - Госпожа… госпожа, пожалуйста, откройте глаза…

    Я и не поняла, что закрыла их.

    С трудом подняла веки.

    Надо мной - ее испуганное лицо. Чуть дальше - Роэн, бледный, злой, с мечом в руке. Агата с детьми.

    Я облизнула губы. На языке - кровь и серебро.

    - Я впорядке, - прошептала я.

    Мила всхлипнула громче.

    - Это не похоже на «впорядке», миледи!

    Я попыталась улыбнуться, но получилось плохо.

    - Согласна… встреча могла быть теплее.

    Роэн осторожно поднялся на ноги.

    - Миледи, внутрь входить опасно. Нужно отступить, разбить лагерь во дворе и послать за лекарем.

    Я посмотрела в раскрытые двери.

    Тьма внутри больше не казалась враждебной.

    Она была голодной.

    Уставшей.

    Одинокой.

    Как Вейла ранее сказала о доме. Ему было грустно. И он слишком долго меня ждал.

    - Нет, - хрипло сказала я. - Мы войдем. Нас там ждут

    - Миледи! Вы едва сидите!

    Она плакала, губы дрожали, но в глазах было то самое упрямство, которое, кажется, она подхватила от меня.

    - Миледи, вы можете приказывать сколько угодно, но я не позволю вам сейчас идти туда одной. Хотите входить - войдем вместе. Хотите падать - будем падать вместе. Я с вами с детства. И если этот дом решил вас убить, пусть сначала попробует пройти через меня.

    Сердце болезненно сжалось. Я хотела возразить. Но не смогла. Просто накрыла ее руку своей.

    - Хорошо, - прошептала я. - Вместе, так вместе.

  

  
    Глава 30

    Глава 30

    Мила помогла мне подняться. Ноги почти не держали. Мир покачнулся, но я упрямо выпрямилась. Кровь стекала по подбородку, капала на платье. Я сделала первый шаг к порогу. Дом молчал.

    Второй. Мила держала меня крепко за талию.

    Третий. Серебряный свет на полу дрогнул, но не напал.

    Я остановилась перед самым входом и обернулась к людям.

    - Роэн. Никто не входит, пока я не скажу. Даже если услышите крик.

    - Миледи, я не согласен.

    - Это приказ.

    Он сжал зубы.

    - Принц Эрик велел защищать вас.

    - Тогда защищайте тех, кто снаружи.

    Роэн долго смотрел на меня, потом коротко кивнул.

    Я повернулась к темному холлу.

    И переступила порог.

    На этот раз магия не сбила меня с ног.

    Она обвилась вокруг щиколоток холодным лунным туманом, поднялась выше - к коленям, бедрам, груди, горлу.

    Мила рядом почти не дышала, но ее не тронуло. Дом будто не замечал ее, сосредоточившись только на мне.

    Внутри пахло пылью, старым деревом, дождем и увядшими цветами.

    Холл был огромным.

    Потрескавшийся мраморный пол. Обвалившаяся часть потолка. Широкая лестница с резными перилами, по которым ползли настоящие сухие лозы. На стенах висели портреты, покрытые темной тканью. В центре зала - круглый знак луны, врезанный в пол серебром.

    Когда я вошла, знак слабо вспыхнул.

    И где-то наверху, в глубине дома, раздался тихий детский смех.

    Мила вцепилась в мою руку.- Вы слышали?

    - Да.

    Смех оборвался.

    Потом женский голос прошептал уже почти слышно:

    - Наконец-то.

    Я застыла. В конце холла, у подножия лестницы, из воздуха медленно проступила фигура. Не человек. Не призрак в привычном смысле. Свет.

    Серебряный силуэт женщины в длинном платье. Лица почти не видно, только очертания: волосы до пояса, тонкие руки, венец из лунных осколков.

    Я стояла, не в силах пошевелиться.

    Фигура подняла руку. И указала на меня.

    - Наследница вернулась, - произнесла она голосом, от которого задрожали стены. - Но печать крови сломана. Имя украдено. Сила спит.

    Я с трудом сглотнула.

    - Кто я?

    Силуэт наклонил голову.

    - Та, кого спрятали от смерти.

    - Как мое настоящее имя?

    Серебряная женщина молчала.

    Потом ее голос стал тише.

    - Вспомнишь - выживешь.

    Холод прошел по позвоночнику.

    - А если нет?

    Свет в холле мигнул. Тени в углах шевельнулись.

    - Тогда дом заберет то, что осталось. Чтобы кровь не досталась врагам.

    Мила резко шагнула вперед.

    - Не смейте! Она ничего не знает!

    Силуэт медленно повернулся к ней лицом.

    - Верная. Теплая. Чужая. Ей позволено остаться.

    Мила побледнела.

    - Очень великодушно с вашей стороны, - прошипела она сквозь зубы.

    Я бы рассмеялась, если бы слабость в коленях.

    Серебряная женщина снова посмотрела на меня.

    - До первой полной луны.

    - Что?

    - До первой полной луны после возвращения. Вспомни имя. Освободи сердце дома. Прими кровь. Иначе магия завершит очищение.

    Я почувствовала, как земля уходит из-под ног.

    - Когда полная луна?

    Мила прошептала:

    - Через семь дней, миледи.

    Семь дней.

    Всего семь дней, чтобы узнать, кто я.

    Силуэт начал растворяться.

    - Ищи там, где мать оставила правду. В комнате без солнца. Под корнями старого дерева. В воде, что помнит первое отражение.

    - Подождите! - крикнула я. - Кто были мои настоящие родители?!

    Но женщина уже исчезала. Остался только шепот:

    - Король пал. Королева сгорела. Дитя спрятали. Враги идут по следу правящих рода луны и земли.

    Свет погас.

    Холл снова погрузился в полумрак.

    Я стояла несколько секунд, не дыша. Потом боль вернулась. Не такая сильная, как у дверей. Я закашлялась и упала бы, если бы Мила не удержала меня.

    - Госпожа!

    На этот раз Роэн нарушил приказ.

    Он ворвался в холл, ожидая удара, но магия не отбросила его. За ним - еще двое охранников. Все замерли, увидев меня.

    Я подняла ладонь, останавливая их.

    - Все… хорошо…

    - У вас опять идет кровь, - мрачно сказал Роэн. - Это не «хорошо».

    - Тогда пусть будет… терпимо.

    Он посмотрел на меня так, будто всерьез задумался, как объяснить принцу Эрику, что его возлюбленная прибыла в дом и через пять минут начала умирать на пороге.

    - Нужен лекарь, - отрезал он.

    - Нужна комната, огонь и вода, - возразила я. - И сундук с дневниками матери.

    - И лекарь.

    - И лекарь, - сдалась я.

    Мила выдохнула с облегчением.

    Снаружи снова заплакала Ниоль. Агата тихо успокаивала ее, но голос женщины дрожал.

    Я посмотрела на раскрытые двери.

    На двор.

    На людей, которых привела с собой.

    На дом, который едва не убил меня и одновременно признал.

    Моя новая жизнь началась совсем не так, как я представляла.

    Не с теплого очага.

    Не с торжественного открытия дверей моего нового дома.

    А с крови на камне, старой магии и срока в семь дней.

    Я вытерла губы тыльной стороной ладони. Кровь снова вспыхнула серебром и медленно погасла.

    Роэн заметил это.

    Его лицо стало еще мрачнее.

    - Миледи… что вы такое?

    Я посмотрела в темноту холла, туда, где только что стояла серебряная женщина. Внутри было страшно. Очень. Но вместе со страхом поднималось другое чувство.

    Злость. Упрямая, живая.

    Я не умерла от избиений Дрейка. Не сломалась в доме Ашфордов. Не утонула в шторм. Я медленно выпрямилась.

    - Не знаю, Роэн, - сказала хрипло. - Но у нас есть семь дней, чтобы выяснить.

    Где-то в глубине поместья тихо скрипнула дверь.

    Словно дом услышал.

    И пригласил меня идти дальше.
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    Глава 31

    Я стояла посреди холла, опираясь на плечо Милы, и пыталась отдышаться. Кровь мерцала серебристыми искрами, впитываясь в камень пола, словно дом жадно пил ее. Каждый вдох отдавался легкой болью в груди, но теперь это была не та острая, рвущая агония у порога.

    - Миледи… - прошептала Мила, голос ее дрожал, но хватка на моей талии была железной. - Вы… вы в порядке? Клянусь богиней, если этот… этот дом еще раз так вас встретит, я лично его подожгу.

    Я попыталась улыбнуться, но получилось криво. Губы все еще были солоноватыми от крови.

    - Не надо поджигать. Он… он просто как старый пес, который не узнал хозяйку после долгой разлуки.

    Роэн стоял в двух шагах, меч уже в ножнах, но рука лежала на рукояти. Его люди - четверо крепких, молчаливых бойцов - рассредоточились по холлу, осматривая углы, словно ждали новой атаки.

    Агата с девочками осталась у порога: Вейла прижимала куклу к груди, Ниоль тихо всхлипывала, уткнувшись лицом в материнскую юбку. Агата сама была бледнее мела.

    - Миледи, - тихо сказала она, не решаясь переступить порог без разрешения, - позвольте нам помочь починить особняк. Я… я умею убирать. Девочки тоже. Мы не боимся работы.

    Я кивнула.

    - Входите. Все. И… держитесь рядом со мной.

    Они вошли. Шаги эхом отозвались под высоким потолком. И в тот же миг что-то изменилось.

    Сначала - пыль. Она не просто осыпалась с балок и карнизов. Она поднялась легким серебристым вихрем, закружилась в воздухе и… исчезла, словно впиталась в стены. Потрескавшийся мрамор под ногами начал светлеть, трещины затягивались, как раны на живой плоти.

    Люстры - огромные, кованые, с хрустальными подвесками, покрытые паутиной, - дрогнули. В них вспыхнули крошечные огоньки, сначала слабые, потом ярче. Лунный свет, чистый, холодный, разлился по холлу.

    - Богиня милосердная… - выдохнула Мила.

    Я почувствовала это кожей: чем дольше я стояла здесь, тем легче становилось дышать. Дом словно тянул из меня сил. Магия крови. Моя кровь. Та, что проснулась у дверей.

    - Он… восстанавливается, - тихо сказала я. Голос вышел хриплым, но твердым. - Чем дольше я здесь, тем проще ему. Мать говорила… в дневнике. «Особняк сам расскажет тебе, кто ты». Вот он и рассказывает.

    Роэн хмыкнул.

    - Тогда, миледи, давайте не будем стоять на месте. Пока он не решил, что мы - подходящий ужи.

    Я улыбнулась уголком губ. Впервые с момента прибытия на остров.

    - Начнем с главного зала. Потом - комнаты. И ищем тайные покои: «Под корнями старого дерева. Комнате без солнца».

    Мы двинулись вперед. Мила поддерживала меня под локоть, Агата взяла Ниоль на руки, Вейла шла рядом, крепко держась за мою свободную руку. Девочка уже не плакала - только широко раскрытыми глазами смотрела по сторонам. Роэн и его люди шли чуть позади.

    Холл был огромен. Высокие потолки с остатками фресок - луна в разных фазах, переплетенные ветви, силуэты птиц с серебряными крыльями.

    Стены, обшитые темным деревом, потемневшие от времени, теперь медленно светлели, проступали узоры: тонкая резьба в виде лунных фаз и корней, уходящих в землю. Под ногами мраморный пол - когда-то черно-белый, теперь он оживал, приобретая мягкий перламутровый оттенок, как поверхность лунного озера.

    В центре зала, под круглым знаком луны, стоял старый стол - массивный, дубовый, с резными ножками в форме переплетенных ветвей. На нем - серебряный канделябр, свечи в котором сами собой зажглись мягким голубоватым пламенем. Я подошла ближе, коснулась столешницы ладонью. Пальцы слегка покалывало.

    И тогда пришло первое воспоминание. Тихое, словно шепот ветра. Я увидела не глазами - сердцем.

    Женщина с серебристыми волосами, похожая на ту, из сна Элиры, но старше, величественнее. Она стояла у этого же стола, держа на руках младенца. Меня. Маленькую, с рыжевато-серебристыми локонами. Рядом - мужчина. Высокий, с глазами цвета ночного неба, в плаще, расшитом серебряными рунами. Он улыбался - устало, но нежно.

    - Лиара… - прошептал он. - Наша маленькая звезда.

    Видение растаяло. Я покачнулась, но Мила удержала.

    - Миледи?

    - Я… увидела их. Мать… настоящую. И отца. Они звали меня… Лиара.

    Агата тихо ахнула. Вейла сжала мою руку сильнее.

    - Красивое имя, - прошептала девочка.

    Я кивнула, чувствуя, как в груди теплеет. Семь дней. У меня семь дней, чтобы вспомнить себя. Чтобы дом принял меня целиком.

    Мы двинулись дальше - к широкой лестнице. Ступени сами собой очищались от пыли и мха, перила выпрямлялись, резьба на них расцветала серебристыми прожилками. Чем выше мы поднимались, тем ярче становился свет в люстрах. Дом оживал. Медленно. Осторожно.

    На втором этаже открылся длинный коридор. Двери - высокие, дубовые, с серебряными ручками в форме лунных серпов. Я коснулась первой - и она сама открылась с мягким щелчком.

    Большая спальня. Когда-то хозяйская. Огромная кровать под балдахином из потемневшего бархата. Окна, забитые ставнями, теперь сами собой распахнулись - в комнату хлынул серый свет тумана, но он сразу смягчился, стал серебристым, уютным. Пыль закружилась и исчезла.

    Камин ожил: в нем вспыхнули языки серебряного пламени, хотя дров не было. Стены покрылись гобеленами - они сами разворачивались, показывая сцены: луна над морем, древние деревья с корнями, уходящими в звездное небо, женщины в серебряных венцах.

    Я подошла к комоду у окна. На нем - шкатулка. Маленькая, серебряная, с тем же знаком цветка и семи лучей. Коснулась - и внутри что-то щелкнуло. Внутри лежали письма. Старые, пожелтевшие, но не тронутые временем.

    Первое - от матери. Настоящей.
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    «Моя Лиара,

    Если ты читаешь это, значит, печать крови пробудилась. Прости меня и папц, мы не смогли тебя защитить. Твой отец… он был Королем Лунного Двора. Чистокровным представителем древнейшей рассы . Враги сожгли дворец. Меня ранили. Я отдала тебя странствующей леди, которая гостила в нашем поместье. Она не знала только то, что ты - особенная.

    Ты, моя дорогая, принадлежишь к древнему и почти забытому народу Велунари - Детям Луны и Корней Экдрасиля. Мы старше драконов на многие тысячелетия. В наших жилах течет не огонь, а серебряный свет полной луны и живой сок первого дерева в мире, что питает саму землю. Мы не завоеватели и не властители пламени. Мы - хранители равновесия между небом и глубиной, между звездным светом и сердцем мира. Именно поэтому нас боялись и пытались уничтожить. Больше ищи в библиотеке. Под корнями. Там - зеркало. Оно покажет тебе всю правду.

    Бесконечно люблю тебя. До луны и обратно. Мама.»

    Слезы навернулись на глаза. Я сжала письмо в кулаке.

    - Миледи? - Мила коснулась моего плеча. - Что там?

    Я показала. Она прочитала вслух, голос дрожал.

    Агата подошла ближе, поставила Ниоль на пол и обняла меня со спины. Девочка сразу потянулась к гобелену, тронула серебряную нить пальчиком. И - чудо. Нить вспыхнула, и на гобелене проступило новое изображение: младенец в колыбели под луной, а вокруг - корни старого дерева, обнимающие ее.

    - Смотрите! - воскликнула Вейла. - Дом рисует!

    Дом действительно менялся. Чем дольше мы стояли здесь, тем ярче становились краски. Бархат балдахина наливался глубоким темно-синим цветом, как ночное небо. Кровать сама заправилась - простыни хрустели свежестью. В воздухе появился легкий запах лаванды и морской соли.

    - Он… чувствует меня, - тихо сказала я. - Мою кровь. И восстанавливается.

    Роэн, стоявший в дверях, кивнул.

    - Тогда, миледи, давайте не будем тратить время. Разберем комнаты. Мои люди помогут с тяжелым. Агата, Мила - вы с детьми можете заняться тем, что ближе к земле. Кухня, кладовые. Чтобы было где поесть и спать сегодня.

    Агата кивнула решительно.

    - Конечно. Девочки, пойдемте. Мы сделаем так, чтобы здесь было тепло. Как дома.

    Вейла и Ниоль, уже осмелев, побежали за ней. Я видела, как по пути к лестнице Ниоль коснулась стены - и по камню пробежала серебристая искра. Дом принял и их. Не полностью, но достаточно, чтобы не пугать моих маленьких гостей.

    Мы разделились. Я с Милой и Роэном продолжила осмотр верхних этажей. Коридор вел в галерею портретов. Портреты были закрыты тканью, но когда я прошла мимо первого, ткань сама сползла.

    Мужчина. Мой отец. Король Лунного Двора. Лицо строгое, но глаза - добрые, с серебристыми искрами в зрачках. Под портретом - табличка, проступившая сама: «Король Элиан Веларис, Хранитель Корней и Луны».

    Веларис. Как Элиас? Нет. Похоже, но другое. Моя фамилия?

    Следующий портрет - мать. Та самая женщина из видений. «Королева Селена Веларис, Хранительница Серебряного Света».

    Веларис. Имя рода. Мое имя.

    Я коснулась рамы. Воспоминание пришло мягче, чем раньше.

    Зал. Не этот дом - другой, древний, из черного камня и серебряного стекла. Отец стоит на коленях перед троном. Кровь на его груди. Мать держит меня на руках рядом с ней стоит мальчик лет пяти.

    - Спрячь их, - шепчет он. - Враги близко. Драконы они не должны найти наших детей

    Мать целует меня и мальчика в лоб. Слезы градом стекают по ее щекам.

    - Лиара, Эл. Мои маленькие звезды. Однажды вы вернетесь домой

    Видение угасло. И я поняла, что мне нечем дышать.

    Брат. У меня был брат. Маленький, с такими же серебристыми прядями в волосах, с теми же глазами, что смотрели на меня с портрета отца. Он стоял рядом, держал мамину руку, а я, крошечная, прижималась к ее груди. Он был старше. Он знал меня. Знал, как меня зовут по-настоящему.

    Сердце сжалось так резко, что я невольно прижала ладонь к груди. Слезы навернулись на глаза - не от боли, а от внезапной, острой тоски. Кто он теперь? Жив ли? Помнит ли меня? Или тоже прячется где-то, как я пряталась все эти годы под чужим именем?

    Эл. Короткое, теплое, и такое болезненно родное. Я представила, как мы б играли в том древнем зале, он показывал бы мне звезды на потолке или прятался вместе со мной под корнями огромного дерева от родителей.

    - Миледи? - тихо позвала Мила, заметив, как я застыла.

    Я моргнула, смахивая слезу тыльной стороной ладони.

    - У меня... был брат, - прошептала я, голос дрогнул. - Эл. Ему было пять, когда... когда все случилось. Он был там. С нами. Мама назвала нас обоих своими звездами.

    Роэн молчал, но его лицо стало еще суровее. Мила шагнула ближе и осторожно обняла меня за плечи.

    - Значит, где-то есть еще один Веларис, - мягко сказала она. - Мы найдем его, миледи. Обязательно.

    Кивнула, чувствуя, как внутри разливается тихая, но твердая решимость. Я узнаю ктоя и найду следы брата. Дом молчал, но я уже чувствовала: он знает больше, чем говорит.

    Дом отозвался. В галерее зажглись дополнительные светильники. Портреты ожили - краски налились, глаза на холстах будто следили за мной.

    - Он… рад, - прошептала Мила. - Смотрите, пыль уходит даже с потолка.

    Действительно. Потолок в галерее был расписан звездным небом - созвездия проступали ярче, словно кто-то зажигал их одно за другим. Серебристые нити магии ползли по стенам, стирая трещины, возвращая блеск мраморному полу. Воздух наполнился легким ароматом ночных цветов и свежего ветра с моря - запахом, который я никогда не знала, но который сразу показался родным.

    Мы прошли дальше. Нашли детскую. Маленькую комнату в конце коридора. Колыбель под балдахином. Игрушки - серебряные звездочки, деревянные фигурки. Когда я вошла, колыбель качнулась сама, хотя ветра не было. На стене - фреска: младенец под луной, корни дерева обнимают его, как руки. Рядом на фреске - силуэт мальчика постарше, тянущегося к колыбели с улыбкой.

    Я села на край кровати.

    - Здесь… я жила, - тихо сказала я. - До того, как на нас напали..

    Воспоминание было коротким: теплые руки матери, колыбельная о луне и звездах, запах трав и серебра. И легкий детский смех где-то рядом - Эл, шепчущий «не бойся, Лиара, я здесь».

    Тем временем внизу слышался шум. Агата и девочки уже хозяйничали на первом этаже. Я спустилась позже, когда силы немного вернулись.

    Кухня была огромной - с каменными очагами, медными котлами, полками для специй. Когда мы вошли, Агата уже разводила огонь в главном очаге. Ниоль сидела на столе, болтая ножками, Вейла помогала вытирать пыль со стола.

    - Миледи! - Агата улыбнулась устало, но искренне. - Смотрите, здесь все… оживает. Я коснулась стены - и полки сами выровнялись. А в кладовой - припасы. Старые, но… свежие. Словно дом хранил их для нас.

    Я кивнула. Магия крови. Моя кровь будила дом, и он отвечал заботой. Чем дольше мы все здесь находились, тем легче становилось восстановление: трещины затягивались, дерево наливалось теплом, камень теплел под ладонями.

    - Вы молодцы. Продолжайте. Нам нужно место, где можно поесть и отдохнуть.

    Вейла подбежала ко мне, протянула маленькую серебряную ложку, которую нашла в ящике.

    - Тетя Элира, это для тебя! Она светится, когда я ее трогаю!

    Я взяла ложку. Она действительно потеплела в ладони. В ней отразилось мое лицо - не усталое, а… сияющее. Серебристые искры в глазах. И на миг в отражении мелькнул силуэт мальчика, улыбающегося рядом.

    - Спасибо, солнышко. Она теперь твоя. Храни ее.

    Девочка просияла.

    Мы работали до вечера. Дом восстанавливался на глазах. Камины зажигались сами. Окна очищались от грязи и паутины. Полы блестели. В главном зале появился длинный стол - он просто «вырос» из пола, когда я коснулась знака луны в центре. Стулья сами расставились. На столе материализовались простые, но красивые приборы - серебряные, с лунной гравировкой.

    К ужину - первый настоящий ужин в этом доме - собрались все. Мила принесла еду из корабельных запасов, которые уже перенесли: хлеб, сыр, сушеное мясо, травяной чай. Но дом добавил свое: в кладовой нашлись банки с вареньем из серебряных ягод, которые не портились. Чай в котле заварился сам, ароматный, успокаивающий.

    Мы ели спокойно. Агата рассказывала девочкам сказки, которые помнила из детства - про сказочных зверей. Роэн и его люди сидели чуть в стороне. Один из них, молодой парень по имени Торин, даже улыбнулся, когда Вейла поделилась с ним кусочком хлеба.

    - Дом… хороший, - тихо сказал Роэн мне позже.. - Но странный. Я оставлю людей на страже у входа и в коридорах. На всякий случай.

    Я кивнула.

    - Спасибо. И… передай принцу, когда сможешь. Что мы… в порядке, но не говори ему кто я.

    Роэн ушел. Я осталась с Милой в главной спальне - той, что мы выбрали для меня. Она помогла мне переодеться в чистую ночную сорочку из сундука матери. Ткань была мягкой, серебристой, как лунный свет.

    - Спите, миледи, - сказала Мила, поправляя одеяло. - Завтра продолжим. Я буду рядом.

    Она ушла в соседнюю комнату, но дверь оставила приоткрытой.

    Я лежала в темноте, глядя в потолок, где медленно проступали звезды фрески. Дом дышал вокруг меня - тихо, ровно. Стены едва заметно пульсировали теплом. Я чувствовала, как магия крови течет по венам, связывая меня с каждым камнем, каждой балкой.

    Я закрыла глаза. Слезы скатились по щекам - теплые, не горькие. Где-то там, за туманом, меня ждет Эл - последний родной человек.

    Балдахин над кроватью колыхнулся, хотя окна были закрыты. Где-то в глубине коридора скрипнула дверь - не угрожающе. Приглашающе.
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    Утро наступило неожиданно быстро. Свет пробивался сквозь окна, наполняя комнату теплом. Я проснулась от тихого пения - Вейла в коридоре напевала какую-то веселую песенку.

    Я села в постели. Тело ныло от усталости после вчерашнего. Я коснулась груди - шрам от брачной метки тоже изменился. Стал меньше, серебристее. Дом забирал чужое.

    Встала. Подошла к окну. Туман за ночь рассеялся, немного - виднелось море, серое, спокойное. А внизу, во дворе, уже шли изменения.

    Трава в заросшем саду зеленела. Сухие ветви на деревьях наполнялись жизнью. Фонтан в центре двора - вчера треснутый - теперь выглядел целым.

    Я оделась просто: темно-серое платье, удобное, без вычурности. Мила вошла, когда я зашнуровывала передний корсет.

    - Доброе утро, миледи. Выглядите… лучше. Ваши глаза сияют.

    - Дом, - ответила я, улыбаясь. - Я наконец-то дома, на своем месте Миоа.

    Мы спустились вниз. В главном зале уже был накрот стол: свежий хлеб, сыр, ягоды из кладовой. Агата улыбнулась мне.

    - Мы с девочками закончили убирать на кухне. А Вейла нашла в чулане старые игрушки.

    Вейла кивнула гордо, показывая деревянную лошадку с большим красным бантом.

    - Она скачет сама, если попросить!

    Ниоль жевала ягоду, размазывая сок по щекам, и хихикала.

    Я села рядом с ними. Еда была простой, но вкусной - словно дом добавил в нее тепла. Пока мы ели, я рассказывала им о плане на день.

    - Сегодня - библиотека. Мать написала: «Под корнями старого дерева». Там должно быть зеркало. И ответы. И, возможно, что-то об Эле.

    Роэн, зашедший проверить, кивнул.

    - Мы с людьми осмотрим периметр. Конюшни, сады. Если дом восстанавливается, то и снаружи тоже.

    После завтрака мы двинулись в библиотеку. Она была в западном крыле - огромная комната с высокими стеллажами. Двери открылись сами. Внутри - полумрак, но когда я переступила порог, магические кристаллы на потолке вспыхнули мягким светом.

    Книги. Тысячи. Кожаные переплеты, серебряные застежки. Некоторые сами выдвигались чуть вперед, словно приветствуя. Пыль исчезала вихрями. Столы и кресла оживали - дерево наливалось цветом, обивка восстанавливалась.

    В центре - старое дерево. Не настоящее - огромное, вырезанное из камня и серебра, корни его уходили в пол, образуя круглый подиум. Под корнями - люк.

    Я подошла, коснулась корня ладонью. Кровь в венах отозвалась теплом. Замок щелкнул люк открылся.

    - Мила, Агата - оставайтесь здесь с девочками. Почитайте им сказки.

    Они кивнули. Вейла уже тянулась к полке с яркими книгами.

    Я спустилась одна. Роэн хотел пойти следом, но я остановила взглядом.

    Комната внизу была круглой. Стены - из черного камня, но с серебряными прожилками, которые пульсировали. В центре - зеркало. Высокое, в раме из корней и лун. Оно не отражало комнату. Оно… спало.

    Я подошла. Коснулась рамы.

    Зеркало ожило. В нем появилось мое отражение - но не сегодняшнее. Я в детстве. Года полтора максимум. Рядом - родители. Они улыбались. А чуть в стороне - Эл, держащий меня за руку.

    Отражение сменилось. Дворец. Пожар. Крики. Отец, сражающийся с тенями - врагами, похожими на драконов, но другими, темными. Мать убегает с нами обоими. Эл крепко держит меня за руку, шепча: «Не бойся, сестренка».

    - Веларис, - прошептало зеркало. - Правящий род жив!

    Я вышла из комнаты, голова кружилась. Наверху библиотека уже сияла. Агата читала Вейле и Ниоль сказку с одной из полок - про лунных хранителей. Девочки слушали, раскрыв рты.

    - Миледи! - Мила подскочила. - Вы… светитесь!

    Я посмотрела на руки. Легкое серебристое сияние.

    - Зеркало. Оно показало… часть воспоминаний.

    Мы провели в библиотеке часы. Я перебирала книги - некоторые открывались сами, показывая страницы с рунами. Магия крови позволяла читать их. Воспоминания приходили волнами: родители в этом доме, до того как случилась беда.

    Снаружи, во дворе, слышался шум - Роэн докладывал, что конюшни восстанавливаются: крыша сама зарастала черепицей, стены крепли. Сад зеленел на глазах. Цветы, которых вчера не было, распускались серебристыми бутонами.

    К обеду Агата и Мила накрыли стол в главном зале.

    - Это… волшебство, - сказала Агата, качая головой. - Я никогда не видела такого.

    Девочки бегали по залу, и где они касались стен, появлялись новые узоры - детские рисунки, проступавшие в камне. Дом играл с ними.

    После обеда мы пошли в сад. Где нас ждала еще одна тайна. Комната там была маленькой, уютной: алтарь луны, свитки с родословной. Я коснулась - и увидела полную линию: Веларис. Древний род, хранители равновесия между землей и небом. Не драконы. Старше них. И имя Эла - Элиан-младший, будущий хранитель.

    Вечер наступил неожиданно спокойно. Мы ужинали все вместе. Роэн рассказывал истории о море, чтобы разрядить атмосферу. Девочки смеялись. Дом наполнился теплом и любовь.

    Ночью я снова увидела воспоминание. Полное. Родители в комнате под корнями. Отец: «Лиараэль. Наша лунная звезда. Когда вернешься - дом станет твоим щитом. И Эл найдет путь к тебе».

    Лиараэль. Лиараэль Веларис.

    Я проснулась с улыбкой на устах. Дом знал. Я наконц-то вспомнила себя.
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    Дни текли спокойно. Второй день в доме принес новые открытия. Утром мы нашли еще одну тайную комнату - в подвале, через зал крови. Это была небольшая крипта с алтарем: чаша из серебра, в которой моя кровь засияла и показала карту всего поместья. Тайные ходы, сокровищницы, даже старый источник под утесом, вода в котором исцеляла болезни.

    Дом восстанавливался быстрее. К третьему дню крыши были целы, стены - крепкие, без трещин. Сад цвел: серебристые цветы, деревья с плодами, похожими на звезды. Фонтан пел тихую мелодию. Конюшни были готовы к использованию - хотя лошадей пока не было, но Роэн сказал, что можно послать за ними в порт.

    Агата и девочки активно участвовали. Агата взяла на себя кухню и кладовые - она сортировала припасы, и дом помогал своим новым жителям . Вейла и Ниоль «помогали» в саду: поливали цветы, и растения отвечали буйным ростом. Однажды Ниоль упала в фонтан - и вместо того чтобы испугаться, засмеялась: вода подхватила ее, как ласковые руки, и вынесла полностью сухой.

    - Дом любит детей, - сказала Агата, вытирая слезы. - Как и вас, миледи.

    Мила не отходила от меня. Мы вместе исследовали спальни, гардеробные. В одной нашли платья - не драконьи, а древние: легкие, переливающиеся, с вышивкой корней и лун. Когда я надела одно - серебристое, как туман, - ткань подстроилась под меня, стала удобной.

    Воспоминания приходили чаще. В гардеробной я увидела мать, шьющую платье для меня на первый бал. В зале совета - отца, обсуждающего с советниками угрозу от «темных драконов», которые хотели уничтожить Лунный Двор, и как защитить детей жителей и основное королевство.

    Каждый день я чувствовала себя сильнее. Шрамы бледнели. Сила крови росла. К пятому дню дом был почти полностью восстановлен: великолепный, величественный. Стены сияли. Залы - просторные, светлые.

    Библиотека стала настоящим сокровищем - книги шептали знания, когда я проходила мимо. Сад - райский уголок с тропинками, ведущими к морю.

    Но оставалась последняя тайна. Шестой день. Комната без окон, в самом сердце дома - зал Луны. Я нашла ее через карту из подвала. Дверь открылась только после того, как я капнула кровью на знак.

    Внутри - круглый зал. В центре - трон из корней и серебра. На стенах - фрески всей истории: Лунный Двор, дворец, падение великого народа. В центре - зеркало побольше, чем в библиотеке.

    Я встала перед ним. Агата, Мила и девочки стояли позади - они настояли на том, чтобы быть рядом в этот момент. Роэн ждал у двери.

    Зеркало показало все. Полностью.

    Сила хлынула в меня. Не больно - тепло. Дом вздохнул облегченно. Стены засияли ярче. Трон ожил - корни зашевелились, приглашая сесть.

    Серебряный свет заполнил зал. Я знала, кто я.

    Лиараэль Веларис.

    Не Элира Сильвервейн. Не жена Ашфорда.

    Я - последняя леди Лунного Двора. И где-то там в огромном мире, истинный хранитель луны мой старший брат.

    Дом был великолепен. Полностью. К вечеру седьмого дня он сиял, как в лучшие времена. Слуги, местные жители, которые пришли, услышав, что дом ожил уже начинали прибывать - старик с фонарем оказался старым дворецким. Он поклонился мне низко.

    - Госпожа Лиараэль. Дом так долго вас ждал.

    Агата и девочки нашли здесь настоящий дом. Вейла играла в саду, Ниоль помогала на кухне. Мила улыбалась, наблюдая за воцарившейся идилией.

    Но Эрик… Он был далеко. Его фамильярное животное - серебристый лисенок по имени Сар, которого он тайком оставил с Роэном, - наконец показался. Наглый, говорящий, он сидел на подоконнике в моей спальне и фыркал, держась подальше от Агаты и девочек.

    - О, великая наследница Луны и Корней, наконец-то соизволила вспомнить имя. А то я уже думал, что придется кусать тебя за пятки, чтобы разбудить память. Принц будет в восторге. Или в ярости. Скорее и то, и другое. И да, мелкие, не приближайтесь - я не нянька для шумных щенков.

    Он оставался на расстоянии от Агаты и девочек - ворчал, что «дети слишком шумные для древней магии», но тайком оставлял им серебристые ягоды, когда думал, что никто не видит.

    Я улыбнулась, глядя на свой дом. Величественный. Живой. Мой.

    Но оставалось самое гдавное. Где же ты Эл?
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    Дом сиял.

    Не ярко, не вызывающе, как дворцы драконьей знати, где золото лезло в глаза из каждого угла, а иначе - глубоко, мягко, будто в стенах поселился лунный свет.

    По ночам коридоры дышали серебром. Камины загорались сами, стоило кому-то войти в комнату. В саду раскрывались цветы, которых не было ни в одной книге Эйры или драконьих королевств: тонкие, прозрачные, с лепестками, похожими на капли росы. Они светились в темноте и тихо звенели, когда дул ветер.

    Ольцег оживал вместе с поместьем.

    Сначала пришли самые смелые местные жители.

    Старик с фонарем, который оказался бывшим дворецким поместья, называл себя Мареном. Он пришел на следующий день после полного пробуждения дома. Снял шапку у ворот, опустился на одно колено и низко склонил седую голову.

    - Госпожа Лиараэль, - сказал он хрипло. - Я служил вашей приемной матери, когда она еще приезжала сюда. А до нее… мой дед служил тем, кто жил в этом доме до падения. Мы ждали.

    Я стояла перед ним в простом серебристо-сером платье, которое дом сам нашел для меня в старой гардеробной. Ткань мягко обнимала фигуру, по подолу вились вышитые корни и маленькие луны.

    - Не называйте меня госпожой так, будто я сошла с фрески, - сказала я, пытаясь скрыть неловкость. - Я только учусь быть той, кем меня считают эти стены.

    Марен поднял глаза. В них стояли слезы.

    - Дом признал вас. Этого достаточно для всех, кто помнит старые клятвы.

    За Мареном пришли другие.

    Вдова-прачка с тремя сыновьями. Кузнец с хромой ногой. Две сестры-ткачихи. Молодая женщина с младенцем на руках, которая боялась смотреть мне в глаза и все время повторяла, что может работать в саду, только бы ей позволили остаться рядом с ожившим домом.

    Я принимала всех.

    К концу второй недели в поместье уже жили двадцать семь человек.

    Дом больше не казался пустым.

    В крыле для слуг снова горел свет. На кухне с утра до ночи пахло хлебом, травами и жареным мясом. Агата взяла кухню под свою власть так уверенно, будто родилась с деревянной ложкой в одной руке и ключами от кладовой в другой.

    - Нет, Ниоль, серебряные ягоды в тесто не бросают горстями! - раздавался ее голос каждое утро. - Они дорогие, редкие и, кажется, немного магические!

    - Но дом дал! - возмущалась Ниоль.

    - Дом не знал, что ты съешь половину по дороге к столу.

    Вейла бегала по саду, уже не испуганная и не сжавшаяся, как в ту ночь в Эйрсхейвене. Она смеялась громко, звонко, бегала босиком по траве и разговаривала с цветами, как с подругами.

    Цветы отвечали ей тихим звоном.

    Мила тоже изменилась.

    Она все еще называла меня миледи, все еще ворчала, если я забывала поесть, все еще проверяла, не слишком ли бледная у меня кожа после очередного всплеска магии. Но в ее глазах больше не было постоянного страха.

    Иногда я ловила ее в дверях главного зала. Она стояла, скрестив руки на груди, и смотрела, как люди расставляют мебель, как Роэн проверяет стражу, как девочки гоняются за Саром, а тот с видом глубочайшего оскорбления удирает от них по подоконникам.

    И Мила улыбалась.

    Тихо.

    Счастливо.

    Сар же был настоящим наказанием.

    Серебристый лисенок с наглой мордой, пушистым хвостом и голосом, в котором постоянно звучало превосходство древней магической твари, считал своим долгом комментировать все.

    - Это не туда ставите, - лениво сообщил он однажды двум слугам, таскавшим тяжелый шкаф в библиотеку. - Даже слепая крыса поняла бы, что шкаф должен стоять у северной стены. Там поток памяти сильнее. Но кто я такой, чтобы мешать людям совершать глупости?

    Один из слуг чуть не выронил шкаф.

    - Он разговаривает…

    - И, в отличие от некоторых, думаю, прежде чем открывать рот, - фыркнул Сар.

    Я сидела за столом, разбирая старые карты, и даже не подняла головы.

    - Сар.

    - Что?

    - Не издевайся над людьми.

    - Я не издеваюсь. Я обучаю. Просто они плохо справляются с благодарностью великому мне. - Он прыгнул на стол, прошелся прямо по карте северных холмов и уселся на важный участок дороги.

    - Ты закрываешь мне шахтные отметки.

    - Вот именно. Потому что ты уже час смотришь на эту карту и не видишь главного.

    Я замерла.

    - Какого главного?

    Сар довольно прищурился.

    - А вот теперь тебе стало интересно.

    Я медленно отложила перо.

    - Говори.

    Лисенок вытянул переднюю лапу и ткнул в край карты, где горы плавно уходили к восточной части острова. Там была нарисована тонкая серебряная линия, почти стертая временем.

    - Старый путь под корнями. Его закрыли после падения Лунного Двора. Но если дом проснулся, значит, и подземные жилы могли проснуться тоже.

    - Подземные жилы?

    Сар посмотрел на меня немигающим взглядом.

    - Лиараэль, дорогая моя забывчивая наследница, твой народ не просто пел луне и обнимался с деревьями. Велунари хранили равновесие земли. Они знали, где под камнем спит металл, где вода лечит, а где кристаллы растут так, будто сами звезды упали в гору.

    Я наклонилась над картой.

    - Ты хочешь сказать, там есть месторождение?

    - Я хочу сказать, что твоя мать не зря оставила тебе весь Ольцег. Этот остров не мертвый. Он просто спал. А спящие земли часто хранят очень дорогие и блестящие сны.

    В тот же день я приказала Роэну собрать небольшую группу людей .

    Мы выехали к восточным холмам утром.

    Точнее, не выехали - пошли верхом на лошадях, которых купили в порту у местного заводчика. Дом встретил животных спокойно.

    Моя лошадь была темно-серой, почти черной, с серебристой гривой. Марен сказал, что раньше таких называли лунными скакунами. Я назвала ее Нэя.

    Сар сидел у меня перед седлом, гордо подняв морду.

    - Я мог бы идти сам, - заявил он.

    - Но предпочел ехать.

    - Это называется рациональное распределение сил.

    Роэн ехал рядом, мрачный и собранный.

    - Не нравится мне это, миледи.

    - Тебе вообще редко что-то нравится.

    - Мне нравится, когда наследницы древних народов не лезут в заброшенные подземелья спустя две недели после того, как едва не умерли у двери собственного дома.

    Он бросил на меня тяжелый взгляд.

    Я улыбнулась.

    Восточные холмы встретили нас холодным ветром. Трава там была жесткой, низкой, темно-зеленой. Между камнями рос вереск, а дальше поднимались скалы, похожие на застывшие волны. Старый путь действительно существовал - почти заросший, но все еще видимый.

    Каменные плиты уходили между холмами, образуя узкий проход. Чем дальше мы шли, тем сильнее я чувствовала знакомое покалывание в крови.

    Дом был далеко, но связь с землей оставалась.В какой-то момент я остановилась.

    - Здесь.

    Роэн нахмурился.

    - Здесь просто стена.

    Перед нами была отвесная скала, покрытая мхом. Сар спрыгнул на землю и подошел к камню.

    - Просто стена, - передразнил он. - Конечно. А я просто декоративный зверек.

    Он коснулся лапой серебристой жилки во мху. Камень дрогнул. Я подошла ближе и приложила ладонь к скале. Под кожей вспыхнуло тепло. Внутри камня что-то откликнулось - медленно, глубоко, словно огромный зверь открыл глаз. Серебряные линии побежали по скале. Потом раздался низкий гул.

    Часть стены ушла внутрь, открывая темный проход. Из глубины пахнуло холодом, землей и чем-то необычным.

    Роэн тихо выругался.

    - Почему я уже ничему не удивляюсь?

    - Потому что становишься мудрее, - сказал Сар.

    Мы вошли внутрь.

    Факелы не понадобились. Стоило мне переступить порог, как стены сами начали светиться. Серебристые прожилки в камне вспыхивали одна за другой, освещая тоннель мягким светом.

    Проход вел вниз. Шаги отдавались эхом. Где-то капала вода. Воздух становился все холоднее, но не неприятно. Скорее бодряще.

    А потом тоннель закончился.

    Мы вышли в огромную пещеру.

    И замерли.Сначала я подумала, что над нами открылось ночное небо. Но нет. Это были камни. Сотни, тысячи кристаллов росли из стен, потолка и пола. Прозрачные, чистые, с голубовато-серебряным сиянием внутри. Некоторые были размером с кулак, другие - с человеческую голову. В центре пещеры стоял огромный кристалл, почти как колонна, уходящая в потолок.

    Роэн медленно снял перчатку и коснулся ближайшего выступа.

    - Это… алмазы?

    Сар довольно распушил хвост.

    - Лунные алмазы. Чище обычных. Прочные, редкие, прекрасно держат магию. В старые времена за один такой камень давали корабль.

    Роэн резко отдернул руку.

    - За один?

    - За небольшой, - уточнил Сар. - За большой могли дать маленькое королевство, если продавец был наглым, а покупатель отчаянным.

    Я стояла посреди пещеры, не двигаясь. Алмазная жила. Не просто богатство. Спасение для моего народа.

    Поместье можно было содержать. Людям - платить. Остров - восстанавливать. Дороги, порт, дома, мельницы, мастерские. Всё, что годами гнило под туманом и забвением, могло снова жить.

    Я медленно вдохнула.

    - Никто не трогает кристаллы без моего разрешения.

    Роэн кивнул сразу.

    - Разумеется.

    - Нужно оценить жилу. Осторожно. Найти мастеров, которые умеют добывать драгоценные камни, не разрушая магическую основу.

    Сар одобрительно фыркнул.

    - Умнеешь.

    - И нужно держать это в тайне, пока мы не будем готовы.

    Роэн посмотрел на меня серьезно.

    - Если слухи дойдут до драконьего двора…

    - Дрейк придет, - закончила я.

    Имя бывшего мужа прозвучало в пещере чуждо. Глухо. Неприятно. Но я больше не почувствовала страха. Только холодную решимость.

    - Пусть попробует, - сказала я тихо. - На этот раз он придет не к слабой жене. Он придет в мой дом.

    Серебристые кристаллы вспыхнули ярче, словно земля услышала мои слова.
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    Добыча началась через четыре дня. Марен нашел среди местных старого камнереза по имени Дорн. Тот оказался сухим, жилистым мужчиной с седой бородой и руками, которые казались вырезанными из того же камня, с которым он работал всю жизнь.

    Когда я привела его в пещеру, он долго молчал.Очень долго.Потом снял шапку.

    - Это не шахта, госпожа.

    Я нахмурилась.

    - А что?

    - Святилище земли.

    Сар впервые не стал язвить. Дорн прошел по пещере, не прикасаясь ни к одному кристаллу.

    - Добывать можно. Но осторожно. Камни сами подскажут, какие готовы выйти. Если резать живую жилу жадно, гора закроется. Или обрушится.

    - Значит, будем брать только то, что можно.

    Дорн посмотрел на меня.

    - Богатые люди редко так говорят.

    - Я не хочу убить остров ради золота.

    - Не золота, - поправил Сар с выступа у стены. - Алмазов. Уважай масштаб.

    Так началась торговля.

    Первую партию мы добывали три дня. Всего двенадцать камней. Небольших, но безупречных. Они светились под лунным светом так, будто внутри каждого была маленькая полная луна.

    Я отправила в порт гонца с письмом к местному главе пристани. Через два дня в поместье поднялся первый торговец. Его звали Лорен Тавир.

    Он был человеком из южного королевства Нимар, широколицым, с острыми глазами и привычкой считать все вокруг, даже количество вдохов собеседника. Он приехал в простом экипаже, но с двумя охранниками и шкатулкой оценщика.

    В главном зале он поклонился мне вежливо, но без особого почтения.

    - Леди Сильвервейн, насколько я понял?

    Я спокойно сидела во главе стола.

    Вокруг меня мягко светились серебряные узоры на стенах. На плече у меня сидел Сар и смотрел на гостя так, будто оценивал, сколько тот стоит в пересчете на куриные сердца.

    - Лиараэль Веларис, - сказала я.

    Торговец моргнул.

    - Простите?

    - На острове меня называют леди Ольцега. Этого достаточно.

    Он быстро взял себя в руки.

    - Разумеется, миледи. Мне сообщили, что у вас есть редкие камни.

    Я кивнула Миле. Она внесла серебряную шкатулку и поставила на стол. Когда крышка открылась, Лорен перестал дышать. Это было приятно. Он очень старался сохранить лицо, но глаза выдали его мгновенно. Жадность. Изумление. Расчет.

    - Где… вы их приобрели?

    - На моей земле.

    Его пальцы почти дрожали, когда он взял первый камень щипцами.

    - Чистота невозможная. Внутреннее свечение… магическая проводимость, вероятно, высочайшая. Миледи, такие камни на рынке столицы стоят…

    - Я знаю, сколько они стоят, - перебила я.

    Не знала. Но Сар знал.

    А еще он устроился на моем плече и негромко прошептал мне заранее:

    «Если назовет меньше пяти тысяч золотых за малый камень - плюнь ему в чай. Если меньше семи - улыбайся и называй его бедным родственником торговца». Лорен предложил четыре тысячи.

    Я улыбнулась.

    - Господин Тавир, вы оскорбляете не меня. Вы оскорбляете собственную репутацию.

    Он вздрогнул. Сар довольно заурчал. Переговоры длились два часа. К концу Лорен купил шесть камней по цене, от которой даже Роэн, стоявший у стены, едва заметно поднял брови.

    За оставшиеся шесть он предложил торговый договор: продовольствие, инструменты, ткани, лекарства, строительные материалы и оплату мастеров для восстановления дорог.

    Я согласилась только после того, как внесла в договор три условия.

    Первое - ни слова о точном местоположении жилы.

    Второе - Ольцег получает товары по честной цене, без портовых наценок.

    Третье - ни один торговец не ступает на остров без моего приглашения. Лорен подписал. Когда он уехал, Мила закрыла дверь зала и выдохнула так, будто сама таскала камни из шахты.

    - Миледи… мы богаты?

    Сар фыркнул.

    - Пока нет. Теперь вы просто перестали быть бедными.

    Через неделю к острову пришло первое торговое судно. Потом второе. Потом третье.

    Слухи расползались, как утренний туман, даже если никто не знал всей правды. Говорили, что Ольцег ожил. Что старая хозяйка вернулась. Что поместье на утесе светится по ночам, а в его садах цветут серебряные деревья. Что леди Ольцега платит честно и защищает тех, кто работает под ее крышей.

    В порт начали прибывать купцы. Из Нимара привезли зерно, медь, масло и крепких лошадей. Из северного Тарвена - древесину, меха, железные инструменты и мастеров, умевших чинить мосты.

    С южных островов - пряности, стекло, ткани, рыбу в бочках и сладкие фрукты, от которых Ниоль пришла в полный восторг.

    - Это солнце! - заявила она, держа в руках спелый оранжевый плод. - Оно маленькое и его можно кусать!

    Дом наполнялся жизнью. Ольцег менялся на глазах.

    Дорогу от порта к поместью расчистили первой. Старый мост укрепили. На причале заменили гнилые доски. Портовые склады, заброшенные десятилетиями, снова открыли. В деревне у бухты начали чинить крыши.

    Я каждый день спускалась в город. Сначала люди замолкали, когда видели меня. Потом начали кланяться. Потом - улыбаться. Через три недели после моего прибытия маленькая девочка подбежала ко мне на рыночной площади и протянула букет серебристого вереска.

    - Принцесса Лиараэль, это вам.

    Я замерла. Рядом Мила тихо ахнула.

    - Я не принцесса, - сказала я мягко, опускаясь перед девочкой на колени. Она нахмурилась.

    - А мама сказала, вы наша пропавшая принцесса. Вы вернули свет.

    Я взяла букет. Горло почему-то сжалось.

    - Тогда спасибо.

    После этого меня начали называть принцессой. Сначала дети. Потом старики. Потом торговцы, которым было выгодно льстить.

    Я каждый раз поправляла. Но люди улыбались и все равно шептали вслед:

    - Наша лунная принцесса.

    Сар считал это ужасно забавным.

    - Поздравляю, - сказал он однажды, лежа на подоконнике моего кабинета. - Ты обрела титул народного производства. Бесплатный, липкий и практически неистребимый.

    - Замолчи.

    - Принцесса велела молчать. Как сурово.

    Я бросила в него пером.Он увернулся.

    - Не попала. Монархическая грация пока слабовата.
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    Прошло несколько недель. Я привыкла просыпаться в доме, который дышит вместе со мной.

    Привыкла к тому, что утром Мила приносит не только чай, но и стопку записок: просьбы жителей, отчеты Роэна, счета от торговцев, списки припасов, жалобы Дорна на слишком любопытных помощников в шахте.

    Привыкла к тому, что Агата больше не вздрагивает от громких голосов. Однажды я увидела ее во дворе. Она стояла у фонтана, засучив рукава, и спорила с кузнецом о том, какие крюки нужны для новой кладовой.

    Кузнец был вдвое шире ее. Агата смотрела на него так, что тот в итоге сдался.

    - Как скажете, госпожа Агата.

    Она повернулась и заметила меня. Щеки вспыхнули.

    - Миледи, я… простите, я не хотела командовать.

    - Хотела, - сказала я. - И отлично справилась.

    Она растерялась.

    - Правда?

    - Правда. С сегодняшнего дня ты управляешь кухней и внутренними припасами официально. Она расплакалась. Потом рассмеялась. Потом обняла меня так крепко, что Мила возмущенно велела не мять мое шикарное платье.

    Вейла училась читать в библиотеке. Дом выбирал для нее книги сам - простые сказки, потом истории, потом маленькие учебники с древниму лунными буквами, которые светились, если она произносила их правильно.

    Ниоль же окончательно подружилась с домом. Она могла попросить коридор «сделать красиво», и на стенах появлялись маленькие звездочки. Могла заснуть прямо на ковре в солнечной комнате, и ковер становился мягче. Могла потерять Луппи, своего зайца, и через пять минут игрушка сама появлялась на ближайшей подушке.

    - Дом ее балует, - ворчал Сар.

    - Ты тоже оставил ей вчера серебряный орех.

    - Это был научный эксперимент.

    - Она съела его.

    - Неудачный эксперимент.

    Но по ночам, когда девочки спали, я выходила на балкон своей комнаты и смотрела на море. Эрик не писал. Сначала я убеждала себя, что это нормально.

    Он наследный принц. У него обязанности. После шторма и задержки ему нужно было вернуться домой, объяснить отсутствие, заняться делами, успокоить семью. Возможно, путь до Эйры был дольше, чем я думала. Возможно, письма задерживались.

    Роэн отправил первое донесение через два дня после нашего прибытия. Потом второе. Потом третье. Ответа не было.

    - Перстень молчит? - спросила Мила однажды вечером, застегивая мне платье перед ужином с купцами. Я машинально коснулась кольца на пальце. Темное серебро. Серый камень. Теплый, но тихий.

    - Молчит.

    - Может, так и должно быть?

    - Не знаю.

    Сар, лежавший на кресле, приоткрыл один глаз.

    - Не дергай камень без причины. Это не игрушка для тоскующих девиц.

    Я медленно повернулась к нему.

    - Я тоскующая девица?

    - Ты ходишь на балкон каждую ночь, смотришь в сторону моря и вздыхаешь так, что даже древние портреты в галерее начинают чувствовать себя неловко.

    Мила спрятала улыбку. Я бросила в него лентой. Попала. Сар возмущенно подскочил.

    - Нападение на посланника королевской крови!

    - Ты фамильяр, а не посланник.

    - Я многогранная личность.

    - Тогда многогранно помолчи.

    Но молчание Эрика с каждым днем становилось тяжелее. Иногда я ловила себя на том, что вспоминаю его руки. Голос. То, как он называл меня своей бурей. То, как стоял в тумане у старого моста и не пытался удержать, хотя хотел. Я скучала. Это было глупо.

    Но правда не становилась менее правдой от того, что мне хотелось ее отрицать. Я скучала по нему так, будто он успел стать частью моего сердца.

    Работа спасала. Каждый день был полон дел.

    Мы открыли небольшой рынок у порта. Я снизила пошлины для тех, кто привозил на остров строительные материалы и еду. Купцы быстро поняли выгоду. Местные жители начали возвращаться: кто-то из соседних островов, кто-то из материковых городов, куда уехал в поисках лучшей жизни.

    Старые дома заселялись.На склонах снова появились огороды. У моря начали чинить рыбачьи лодки.

    В поместье открыли мастерские: ткацкую, столярную, камнерезную. Дорн обучал трех молодых парней работе с лунными алмазами.

    - Камень не режут силой, - повторял он. - Его слушают. Кто не умеет слушать, тот пусть идет рубить дрова.

    - А если камень молчит?

    Дорн ответил:

    - Значит, ты ему не нравишься.

    Я начала проводить приемы для жителей каждую четвертую утреннюю смену. Не потому, что хотела изображать правительницу. Потому что люди приходили. С просьбами. С жалобами. С благодарностями. С семенами цветов. С хлебом. С маленькими подарками для «нашей принцессы».

    Одна старушка принесла мне вязаную шаль.

    - Чтобы не мерзли, деточка. На утесе ветра злые.

    Я взяла шаль обеими руками и поблагодарила так серьезно, что она прослезилась.

    Мила потом сказала:

    - Вы понимаете, что теперь половина острова начнет вам что-нибудь вязать?

    - Значит, зимой мы будем готовы к диким морозам.

    В тот же вечер в саду посадили первые новые цветы. Я решила, что Ольцегу нужны не только стены и дороги. Ему нужна красота. Живая, простая, доступная всем.

    Мы с Агатой, Милой, девочками и несколькими местными женщинами вышли в сад после обеда. Земля была влажной, мягкой. Дом будто заранее подготовил клумбы вдоль главной дорожки.

    Вейла держала корзину с луковицами.

    Ниоль пыталась посадить сразу три цветка в одну ямку.

    - Им будет веселее, - объяснила она.

    Агата рассмеялась.

    Я опустилась на колени и взяла маленький росток с серебристыми листьями. Как только мои пальцы коснулись земли, по саду прошел мягкий свет. Цветок распустился сразу. Потом второй. Третий. Женщины ахнули. Вейла захлопала в ладоши.

    - Принцесса сажает луну!

    Я рассмеялась.

    Но внутри почему-то защемило сердце.
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    К концу месяца Ольцег уже нельзя было назвать мертвым островом. Он был еще ранен. Но жил. В порт заходили корабли. На рынке звучали голоса на разных языках. Рыбаки возвращались в море. Вечерами в домах зажигались окна.

    На главной площади у бухты Марен предложил поставить лунный фонарь - высокий столб с серебряной чашей наверху. Когда я коснулась его в день установки, свет вспыхнул сам. Мягкий, теплый, не режущий глаза.

    Люди зааплодировали. Я стояла на ступенях перед старым зданием ратуши и чувствовала, как сотни взглядов смотрят на меня.

    Не с презрением. Не с жалостью. Не как на пустышку. С надеждой. Это оказалось тяжелее любого оскорбления. Потому что надежду нельзя было предать.

    После церемонии ко мне подошел мальчик лет десяти - тот самый, что в первый день стоял на причале со стариком.

    - Госпожа принцесса…

    - Леди Ольцега, - автоматически поправила я.

    Он смутился.

    - Леди Ольцега. Мама сказала спросить, будет ли школа.

    Я моргнула.

    - Школа?

    - Ну… если остров теперь живой. Детям надо учиться.

    Я посмотрела на него. Потом на Вейлу, которая стояла рядом с Милой и пыталась объяснить Ниоль, почему нельзя кормить Сэра пирогом через силу. Школа. Конечно. Почему я не подумала раньше?

    На следующий день я распорядилась выделить старый дом возле площади под учебную комнату. Библиотека поместья дала первые книги - не древние, опасные, а обычные: грамота, счет, история, травы, мореходство.

    Учительницу нашли среди ткачих. Ее звали Лина, и она когда-то учила детей в материковом городке.

    Когда я предложила ей место, она расплакалась прямо в ткацкой.

    - Я думала, больше никогда не буду учить.

    - Значит, дом тоже ждал вас, - сказала я.

    Школа открылась через неделю. Детей пришло больше, чем ожидали. Вейла села за первую парту. Ниоль была еще мала, но заявила, что тоже будет учиться, потому что «буквы красивые».

    Сар пробрался в школу в первый же день и устроился на шкафу.

    - Я буду инспектировать качество образования.

    Лина посмотрела на него поверх очков.

    - Будешь мешать - посажу писать буквы лапой.

    Сар ушел. Я решила, что Лина мне нравится.

    Торговля тем временем росла. Лунные алмазы стали легендой быстрее, чем я успела подготовиться. Мы продавали мало, осторожно, только через договоры и только проверенным купцам. Но даже малая партия привлекала внимание.

    Из Тарвена прибыл посланник с предложением обмена на железо и корабельную древесину. Из Нимара - ювелир, который просил разрешения открыть мастерскую на острове. Из королевства Лаон - лекарь, заинтересованный в кристаллах для целительных артефактов.

    И все же каждую ночь я смотрела на море. Эрик молчал. Однажды я не выдержала. Вышла на балкон после полуночи. Небо было ясным, луна почти полная.

    Серебряный свет лежал на воде длинной дорогой. Я сняла кольцо, положила на ладонь и сжала камень. Не звала. Не произносила имени. Просто держала. Камень оставался теплым. Но ответа не было.

    - Эрик, - прошептала я наконец. Тихо. Едва слышно. Камень вспыхнул. На одно мгновение. И тут же погас. Я замерла. Сердце ударило так сильно, что стало больно.

    - Эрик?

    Тишина. Ничего. Только море. Я простояла на балконе до рассвета. Утром Сар сидел у меня на столе непривычно молчаливый.

    - Ты что-то знаешь? - тихо спросила я.

    Он отвел взгляд. Это было хуже любого ответа.

    - Сар.

    - Перстень сработал, - сказал он наконец. - Слабо. Значит, он жив, но не в порядке.

    У меня подкосились колени. Я оперлась о край стола.

    - Жив?

    - Да.

    - Почему ты говоришь это так, будто были сомнения?

    Лисенок дернул ухом.

    - Потому что путь в Эйру сейчас неспокойный.

    - Что это значит?

    - То, что я сказал.

    - Сар.

    Он вздохнул. Впервые за все время - почти по-человечески.

    - Я фамильяр, связанный с его кровью. Не всевидящий бог. Но связь… глухая. Будто вокруг него много чужой магии, приказов, стен. Дворцовых стен.

    Я медленно сжала пальцы.

    - Он дома.

    - Вероятно.

    - И не может ответить.

    - Вероятно.

    - Почему?

    Сар не ответил. А через три дня пришли новости.
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    Это случилось во время приема купцов. В главном зале было шумно. За длинным столом сидели представители трех торговых домов. На блюдах лежали фрукты, хлеб, сыр, вино. У стены стоял Роэн. Мила записывала условия договора. Сар делал вид, что спит на подоконнике, хотя я знала: он слушает каждое слово.

    Мы обсуждали поставку стекла для оранжерей, когда двери зала распахнулись.

    На пороге стоял молодой гонец с порта. Лицо у него было бледное, дыхание сбитое. Плащ промок от дождя. .Он поклонился так резко, что едва не упал.

    - Госпожа… простите… срочные вести из Эйры.

    Все разговоры стихли. Я медленно подняла глаза.

    - Говори.

    Гонец сглотнул. Посмотрел на купцов, потом на Роэна. Роэн сразу выпрямился.

    - Кто принес вести?

    - Корабль «Золотой ястреб». Пришел утром. С ним газеты, письма и торговые объявления. В порту все уже говорят…

    У меня похолодели пальцы.

    - Что говорят?

    Гонец опустил взгляд. И я поняла, что хороших новостей не будет.

    - Наследному принцу Эрику Ривенфоллу нашли невесту, - выдохнул он. - Двор Эйры объявил о предстоящем браке. Помолвка будет заключена в ближайшие дни. Говорят… говорят, свадьба уже назначена.

    Я не сразу поняла смысл слов. Они будто прошли мимо. Скользнули по поверхности сознания и не смогли войти внутрь.

    Эрику нашли невесту. Он женится. Нет. Нет, это ошибка. Он не мог. Он бы сказал. Он обещал вернуться. Он говорил, что любит меня. Моя рука сама легла на кольцо.

    Камень был холодным. Впервые - холодным.

    Я попыталась вдохнуть. Не получилось. Мила резко повернулась ко мне.

    - Миледи?

    Зал качнулся. Лица купцов расплылись. Серебряные стены потемнели. Где-то далеко Сар вскочил на подоконнике.

    - Лиараэль! - крикнул он.

    Я хотела сказать, что все хорошо.

    Что я сейчас сяду, выпью воды, разберусь, пошлю письмо, потребую объяснений, прикажу Роэну найти капитана «Золотого ястреба».

    Но губы онемели. Воздух исчез. В груди что-то оборвалось. Я увидела перед собой туман у старого моста. Эрик надевает кольцо мне на палец.

    «Вернусь, как только смогу».

    Его голос. Его руки. Его губы. «Я люблю тебя, Элира». Элира. Даже имя было тогда еще не мое. Может, и любовь тоже была не моей? Пол ушел из-под ног .Последнее, что я услышала, был крик Милы.

    - Госпожа!

    А потом - темнота.
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    Я очнулась в своей спальне. Не сразу. Сначала пришли звуки. Треск огня в камине. Тихий шепот. Всхлипы Милы. Сердитое фырканье Сара. Далекий голос Роэна за дверью.

    Потом - запах. Лаванда. Мята. Соленый ветер. Дом волновался. Я чувствовала это всем телом. Стены едва заметно дрожали. Занавески двигались, хотя окна были закрыты. Серебряный свет на потолочной фреске то вспыхивал, то гас.

    Я медленно открыла глаза. Мила сидела у кровати. Глаза красные, лицо осунувшееся. Увидев, что я проснулась, она вскочила.

    - Миледи!

    - Вода, - прошептала я.

    Горло болело. Она тут же поднесла чашку к моим губам. Я сделала несколько глотков. Вода была прохладной, с легким привкусом серебряного источника.

    Силы возвращались медленно. Слишком медленно.

    - Сколько я была без сознания?

    - Почти три часа.

    Я закрыла глаза. Три часа. Три часа слабости из-за мужчины. Нет. Не из-за мужчины. Из-за лжи. Я резко открыла глаза.

    - Где гонец?

    Мила замерла.

    - Внизу. Роэн его задержал. Купцов отправили в гостевые комнаты. Прием прервали.

    - Газеты?

    Она побледнела.

    - Миледи…

    - Газеты, Мила.

    Она сжала губы, потом кивнула. Подошла к столу и взяла сложенный лист плотной бумаги. Руки у нее дрожали. Я села. Мила хотела помочь, но я подняла ладонь.

    - Я сама.

    Она передала мне газету. Эйрская печать. Черные изящные буквы. Герб королевского дома. Я не знала их языка идеально, но понимала достаточно.

    Строки расплывались перед глазами.

    «Королевский двор Эйры с радостью сообщает о скором заключении брачного союза наследного принца Эрика Ривенфолла и леди Аделины Морвейн, дочери герцога Восточных земель…»

    Дальше я не читала. Леди Аделина Морвейн. Дочь герцога. Политический союз. Конечно. Принцы женятся не по любви.

    Как я могла забыть?

    Как могла поверить?

    Я сжала газету так, что бумага смялась. Кольцо на пальце оставалось холодным. Сар сидел на краю кровати и смотрел на меня непривычно серьезно.

    - Это не похоже на него.

    Я медленно повернула голову.

    - А на что похоже?

    - На королевский двор.

    - Очень утешительно.

    - Лиараэль…

    - Не надо.

    Он замолчал. Мила опустилась рядом на край кровати.

    - Миледи, возможно, его заставили.

    Я тихо рассмеялась. Смех вышел сухим, чужим.

    - Эрик не Дрейк.

    Я резко посмотрела на нее.

    - Я знаю.

    Голос сорвался. В этом и была проблема. Если бы он был как Дрейк, было бы проще. Я бы подняла стены внутри себя, закрылась, пережила, выжгла память.

    Но Эрик не был Дрейком. Он смотрел так, будто я была величайшим чудом на земле. Говорил, что любит. И теперь женится.

    Я сжала кольцо. Камень не откликнулся. В груди снова поднялась боль, но теперь я не позволила ей победить. Я медленно сняла кольцо.

    Мила ахнула.

    - Миледи…

    Я положила его на столик у кровати. Темное серебро тихо стукнуло о дерево. Дом вокруг вздрогнул.

    - Нет, - прошептала Мила. - Не делайте поспешных выводов.

    - Я не делаю выводов. Я читаю официальное объявление королевского двора.

    - Но…

    - Мила.

    Она замолчала. Я глубоко вдохнула. Потом еще раз.

    - Позови Роэна.

    Через минуту он вошел. Лицо суровое. Глаза темные от тревоги. Он поклонился, но не стал делать вид, что все в порядке.

    - Миледи.

    - Ты знал?

    Он напрягся.

    - Нет.

    - Ты получал письма из Эйры?

    - Нет. Ни одного ответа на мои донесения.

    - Почему?

    - Не знаю.

    - Предположи.

    Роэн молчал несколько секунд.

    - Если двор перехватил сообщения, значит, принц мог не получить ни одного. Если вокруг него поставили магическую блокаду, фамильярная связь могла ослабнуть. Если объявлена политическая помолвка, возможно, король или совет действуют быстро, пока он не успел возразить.

    Я слушала спокойно. Слишком спокойно.

    - А возможно?

    Роэн сжал челюсть.

    - Возможно, он согласился.

    Мила резко втянула воздух. Сар зашипел. Я кивнула.

    - Спасибо за честность.

    Роэн опустил взгляд.

    - Я служу принцу, но сейчас нахожусь под вашим приказом. И не стану лгать вам ради его чести.

    - Хорошо. Тогда слушай новый приказ. Ни один слух о моем обмороке не должен выйти за пределы дома.

    - Уже выполнено.

    - Купцам сказать, что мне стало дурно из-за переутомления.

    - Сказано.

    - Гонца наградить за скорость, но предупредить, чтобы не разносил подробности.

    - Сделаю.

    Я посмотрела на газету в своей руке.

    - И подготовь людей. Завтра я выйду к жителям как обычно. Прием состоится.

    Мила вскочила.

    - Миледи, вам нужен отдых!

    - Я упала в обморок. Не умерла.

    Сар тихо пробормотал:

    - Спорное поведение для разумного существа.

    Я посмотрела на него.

    - А ты найдешь способ узнать, что происходит в Эйре.

    Он прижал уши.

    - Я уже пытался.

    - Попробуешь снова.

    - Если связь закрыта, я не пробью ее без ответного импульса.

    - Тогда жди импульс.

    - А если его не будет?

    Я посмотрела на кольцо на столе. Серый камень казался мертвым.

  

  
    Глава 41

    Глава 41

    Ночью я не спала. Дом тоже. Он тревожился, как живое существо. Иногда в коридоре сами загорались светильники. Дверь на балкон открывалась и закрывалась от ветра. Где-то в саду тихо звенели цветы.

    Я сидела за столом в халате, передо мной лежали три вещи.

    Газета. Кольцо Эрика. Письмо моей настоящей матери.

    Три жизни. Прошлая. Возможная. Настоящая.

    Я взяла письмо матери и перечитала последние строки.

    «Возвращайся в Ольцег. Там ты найдешь не только дом, но и себя».

    Я нашла. А теперь должна была не потерять. Из-за мужчины. Из-за принца.

    Я встала. Подошла к зеркалу. В отражении на меня смотрела женщина с бледным лицом и серебристыми искрами в глазах. Волосы распущены, губы сжаты, плечи прямые.

    Не Элира Ашфорд.

    Не сломанная жена ублюдка дракона.

    Не девочка, которую отец называл пустышкой.

    Лиараэль Веларис.

    Хозяйка Ольцега.

    Последняя леди Лунного Двора.

    - Я больше не сломаюсь, - сказала я отражению.

    Зеркало дрогнуло. На секунду в нем появилось другое лицо. Мальчик лет пяти. Серебристые пряди. Глаза как ночное небо. Эл. Он смотрел на меня серьезно, почти печально.

    «Не бойся, Лиара. Я здесь».

    Я резко вдохнула. Видение исчезло. Но в груди стало теплее.

    - Где ты? - прошептала я. - Дай мне знак.

    Ответа не было. Только далеко внизу, в глубине дома, что-то тихо ударило - будто забилось сердце.

    Утром я вышла к людям. Мила молча помогла мне одеться в платье цвета темного серебра. Не траурное. Не праздничное. Строгое. С высокой талией, длинными рукавами и вышивкой из лунных фаз на груди.

    - Вы уверены? - спросила она.

    - Нет.

    Она подняла глаза. Я слабо улыбнулась.

    - Но это не имеет значения.

    В главном зале уже ждали жители. Кто-то пришел просить о ремонте дома. Кто-то - о работе на новом складе. Дорн принес отчет о шахте. Лина - список вещей необходимых для школы.

    Они смотрели на меня чуть тревожнее обычного. Слухи все равно просочились.

    Я поднялась на возвышение у окна и оглядела зал.

    - Вчера мне принесли новости из Эйры, - сказала я.

    Тишина стала осязаемой. Мила побледнела. Роэн напрягся у двери. Я продолжила:

    - Новости личного характера. Неприятные. Но они не касаются будущего Ольцега.

    Люди слушали, не двигаясь.

    - Наш остров оживает не потому, что рядом со мной стоит мужчина. Не потому, что меня поддерживает принц, король или герцог. Ольцег оживает потому, что здесь есть вы. Потому что вы чините дома, учите детей, ловите рыбу, печете хлеб, строите дороги, сажаете цветы и верите, что земля, которую все считали мертвой, может снова стать домом.

    У старушки в первом ряду задрожали губы.

    Я вдохнула глубже.

    - Поэтому работа продолжается. Школа будет расширена. Дорога к северной ферме будет восстановлена. Порт получит новые склады. Сад у площади мы засадим к весеннему празднику.

    Кто-то тихо сказал:

    - Принцесса…

    Впервые я не поправила. Сил не было. И, может быть, впервые это слово не показалось мне чужим.

    - Мы не остановимся, - сказала я. - Ни из-за слухов. Ни из-за чужих решений. Ни из-за боли. Ольцег слишком долго ждал, чтобы снова заснуть.

    Несколько секунд стояла тишина. А потом Марен опустился на одно колено. За ним - Дорн. Потом Лина. Потом все остальные. Я застыла.

    - Что вы делаете?

    Марен поднял голову.

    - Клянемся дому. И вам. Не как королеве. Не как госпоже из старых легенд. А как той, кто вернула нам свет.

    Горло сжалось. Я не могла говорить. Только кивнула.

    Дом вспыхнул. Серебряный свет прошел по стенам, по полу, по лицам людей. Цветы в вазах раскрылись. Где-то далеко зазвенел фонтан.

    Сар, сидевший на перилах лестницы, тихо сказал:

    - Ну вот. Теперь точно принцесса.

    И впервые за сутки я почти улыбнулась.
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    После этого работа стала лекарством. Я уходила из кабинета поздно ночью и возвращалась туда рано утром. Подписывала договоры. Проверяла счета. Принимала мастеров. Спускалась в порт. Поднималась в шахту. Сажала цветы с детьми. Обсуждала с Линой учебные книги. Слушала отчеты Роэна.

    Он ни разу не упомянул Эрика. За это я была ему благодарна. Сар же исчезал на часы. Иногда на день. Возвращался раздраженный, с мокрыми лапами, пахнущий морем и чужой магией.

    - Ничего? - спрашивала я каждый раз.

    - Стены, - отвечал он. - Вокруг Эйры много магических стен.

    На пятый день после новости в порт прибыл еще один корабль из Эйры. Я узнала об этом от Роэна.

    Он вошел в кабинет вечером, когда я изучала договор на поставку стекла. Лицо у него было такое, что я сразу отложила перо.

    - Что?

    - Пришел корабль «Северная ласточка». На борту есть письма и новые объявления.

    Сердце болезненно дернулось.

    - Говори.

    - Помолвка официально подтверждена. Но свадьба пока не состоялась. Назначена на конец месяца.

    Конец месяца. Значит, время еще было. Для чего? Я сжала пальцы.

    - Еще что-то?

    Роэн долго колебался, но продолжил:

    - Есть слух, что принц не появлялся публично со дня объявления. Все заявления о свадьбе делает королевский совет.

    Я подняла глаза.

    - Не появлялся?

    - Да.

    Сар, сидевший на шкафу, резко поднял голову.

    - Повтори.

    Роэн посмотрел на него.

    - Принца долго не видели на публике.

    Лисенок спрыгнул на стол.

    - Это уже интересно.

    Я медленно встала.

    - Почему его не видели?

    - Вариантов много, - сказал Роэн. - Болезнь. Домашний арест. Добровольное уединение. Или подготовка к свадьбе без публичных выходов, чтобы избежать скандала.

    Последнее ударило больнее, чем хотелось.

    Сар фыркнул.

    - Он бы уже разнес половину дворца.

    - Ты в этом уверен? - спросила я.

    - Да.

    - А если ради семьи он согласился?

    Сар замолчал. И это молчание было ответом. Эрик очень сильно любил свою семью. Королевство. Если выбор был между мной и ими?

    Я знала, что выбрал бы хороший принц. И ненавидела то, что именно это делало его достойным моей любви.

    Я отвернулась к окну.

    За стеклом сад светился в сумерках. Вейла и Ниоль бегали по дорожке за маленькими лунными мотыльками. Агата сидела на скамье, наблюдая за малишками с нежной улыбкой. Мила стояла рядом с ней, что-то рассказывая.

    Мой мир. Тот, который я строила своими руками.

    - Мы не будем вмешиваться, - сказала я тихо, потирая лоб руками.

    Сар резко повернулся.

    - Что?

    - Мы не будем вмешиваться в дела Эйры без доказательств, что Эрик в опасности.

    - Ты серьезно?

    - Да.

    - Лиараэль…

    - Я не поплыву через море из-за мужчины, который, возможно, предпочел мне свой долг и королевство.

    - А если его заставили?

    Я повернулась к нему.

    - Тогда он наследный принц. У него есть армия, друзья, фамильяр, верные люди и, как он сам говорил, способность быть разносторонне полезным мужчиной. Пусть найдет способ подать знак.

    Сар смотрел на меня долго. Потом тихо сказал:

    - Ты злишься.

    - Да.

    - Тебе больно.

    - Да.

    - И все равно ты ждешь.

    Я ничего не ответила.

    Потому что это была правда.
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    В тот вечер я снова надела кольцо. Не сразу. Долго смотрела на него, лежащее на столе. Потом взяла. Камень был прохладным, почти чужим.

    - Последний раз, - сказала я тихо.

    Мила, стоявшая у двери, не вмешивалась.

    Я надела кольцо на палец и вышла в сад.

    Луна поднималась над морем огромная, почти полная. Серебряный свет заливал дорожки, цветы, фонтан, стены поместья. Дом сиял, как живой дворец из стекла.

    Я дошла до старого дерева в центре сада. Его корни уходили глубоко под землю, к самому сердцу острова. После пробуждения дома дерево ожило первым. На его ветвях теперь росли серебристые листья, которые тихо звенели на ветру.

    Я положила ладонь на ствол.

    - Если ты слышишь меня, - прошептала я, не зная, обращаюсь ли к дому, земле, луне или кольцу, - расскажи мне правду.

    Кольцо вспыхнуло. Так резко, что я вскрикнула. Серый камень стал горячим. Внутри него заклубился свет. Не серебряный - синий, глубокий, как глаза Эрика. Я услышала голос. Далекий. Сломанный. Будто через воду.

    - …Лиара…

    Я перестала дышать.

    - Эрик?

    Тишина. Потом снова.

    - …не верь…

    Свет дрогнул. Камень обжег палец. Я сжала его обеими руками.

    - Эрик! Где ты?

    Ответ пришел обрывком. Боль. Чужая магия. Глухой удар. И голос, едва слышный:

    - …северная башня… невеста… ловушка…

    Кольцо погасло. Я стояла под деревом, не чувствуя ног. Мила бежала ко мне по дорожке. Сар вылетел из кустов серебристой молнией.

    - Что это было? - резко спросил он.

    Я медленно подняла руку. Камень на кольце треснул. Тонкая линия прошла по его поверхности, как рана.

    - Он жив, - тихо сказала я. - И он в опасности.

    Сар застыл. Мила закрыла рот руками. Я посмотрела на море.

    Там, далеко за черной водой, была Эйра. И Эрик нуждающийся в помощи.

    - Роэна ко мне, - сказала я.

    Мила побледнела.

    - Миледи…

    Сар прищурился.

    - Что ты собираешься делать?

    Я посмотрела на него. И впервые за много дней улыбнулась.

    - То, что должна была сделать сразу.

    - А именно?

    Я сорвала с ветки серебристый лист. Он растаял в ладони, оставив на коже знак луны.

    - Плыть в Эйру.

    Сар медленно распушил хвост.

    - Наконец-то разумное решение.

    Окна поместья вспыхнули одно за другим. Словно он понял. Словно одобрил.

    - Я поплыву как Лиараэль Веларис, леди Ольцега, наследница Лунного Двора. И если кто-то решил запереть моего мужчину в башне и выдать его молчание за согласие на свадьбу…

    Я сжала кулак. Серебряный свет вспыхнул между пальцами.

    - Они очень скоро пожалеют, встали на моем пути.
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    Роэн пришел через десять минут.

    Он вошел в сад быстрым шагом, уже в боевом камзоле, с мечом у пояса и таким лицом, будто ожидал нападения прямо из кустов. За ним следовали двое его людей, но он остановил их у арки жестом.

    - Миледи, Мила сказала, что вы зовете срочно.

    Я стояла под старым деревом. Луна висела над садом огромная, белая, почти осязаемая. Серебряный свет ложился на мои руки, на треснувший камень кольца, на лицо Сара, который сидел у корней и впервые за долгое время молчал.

    - Мы плывем в Эйру, - сказала я.

    Роэн даже не удивился. Только тяжелее выдохнул.

    - Я так и понял.

    - Эрик жив. Он сумел передать несколько слов через кольцо. Северная башня.

    На лице Роэна дрогнул мускул.

    - Значит, его удерживают.

    - Или контролируют. Или заперли. Или заставили молчать. Я не знаю. Но узнаю.

    - Когда отправляемся?

    Я посмотрела на море.

    - Через пять дней.

    Роэн нахмурился.

    - Почему не завтра?

    - Потому что я не собираюсь бежать в Эйру с одной благородной яростью вместо плана. Нам нужен корабль, люди, припасы, документы, золото, сведения о дворе и причина, по которой нас вообще пустят в столицу.

    Сар довольно фыркнул.

    - Наконец-то моя леди начала думать головой.

    Я не обратила на него внимания.

    Роэн кивнул.

    - Разумно. Я подготовлю охрану.

    - И еще одно.

    Он поднял взгляд.

    - Научи меня драться.

    Тишина.

    Мила, стоявшая рядом, резко повернулась.

    - Миледи!

    Роэн смотрел на меня так, будто я попросила его научить меня летать без крыльев.

    - Простите?

    - Драться, - повторила я. - Не махать мечом ради красоты. Не стоять в стороне, пока меня защищают. Я хочу уметь вырываться, если меня схватят. Ударить, если меня зажмут. Удержаться на ногах. Достать нож. Сбить противника с равновесия. Выжить хотя бы первые несколько секунд.

    Он долго молчал.

    Потом сказал:

    - Несколько секунд - это уже реальная цель.

    - Значит, начнем с нее.

    Мила сделала шаг вперед.

    - Госпожа, вы и так едва оправились после пробуждения дома. Магия, переговоры, шахта, теперь Эйра… Вам нужен отдых, а не синяки.

    - Мила, я слишком долго была женщиной, которую можно было схватить за горло и прижать к стене. Больше не хочу.

    Она замолчала.

    В ее глазах вспыхнула боль. Она вспомнила. Конечно, вспомнила. Ту ночь в доме Ашфордов. Мою разбитую губу. Следы пальцев на шее. Холодный пол. Кровь.

    Роэн тоже понял. Он медленно кивнул.

    - Хорошо. Но будет больно.

    - Я знаю.

    - Я не буду жалеть вас только потому, что вы женщина, хозяйка Ольцега или возлюбленная принца.

    - Этого я и прошу.

    - Тогда завтра на рассвете. Нижний двор. Удобная одежда. Без украшений. Без гордости.

    Сар поднял хвост.

    - Последнее будет сложнее всего.

    Я посмотрела на него.

    - Ты тоже придешь.

    - Я? Зачем?

    - Будешь комментировать. Тебе же нравится.

    Лисенок прищурился.

    - Какая мстительная ученица.

    - Я быстро учусь.
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    На рассвете двор был залит холодным серебристым светом.

    Туман еще держался над травой, стелясь низко, словно море решило подняться к дому. В фонтане тихо пела вода. По краям двора стояли тренировочные манекены, которые Роэн приказал поставить ночью. На каменной площадке лежали деревянные ножи, короткие палки, кожаные перчатки.

    Я пришла в простых темных брюках, мягких сапогах и рубашке, которую Мила зашнуровала так туго, будто собиралась не на тренировку, а на войну.

    - Дышать можете? - спросила она.

    - Могу.

    - Жаль. Значит, сейчас начнете спорить с Роэном.

    Агата тоже пришла. Я удивилась, увидев ее у арки. Она стояла, кутаясь в теплую шаль, но выглядела уже совсем не той женщиной, которую мы когда-то вывели из синего дома в Эйрсхейвене.

    Волосы, прежде тусклые и спутанные, теперь были вымыты, мягко уложены и блестели светлым золотом в утреннем свете. На ней было простое темно-зеленое платье, но сидело оно так хорошо, что подчеркивало тонкую талию и мягкую линию плеч. Синяки давно сошли. Лицо наполнилось цветом. Глаза стали ясными.

    Красивой она была всегда. Просто теперь перестала прятать это от мира.

    - Агата? - спросила я. - Ты тоже решила учиться?

    Она смутилась, но подбородок подняла.

    - Если можно. Я не хочу больше быть беспомощной.

    Мила тут же повернулась ко мне.

    - Тогда я тоже.

    Я открыла рот. Закрыла. Роэн, стоявший в центре двора, медленно потер переносицу.

    - Великолепно. Вместо одной неопытной леди у меня теперь три женщины, которые решили за пять дней стать угрозой для вооруженных мужчин.

    Сар устроился на каменной статуе у фонтана.

    - Не забудь двух детей. Они наблюдают из окна.

    Мы все повернулись. Вейла и Ниоль действительно сидели на подоконнике второго этажа, прижав носы к стеклу. Ниоль махнула рукой.

    Роэн глубоко вдохнул.

    - Начнем с падений.

    - С ударов, - поправила я.

    - С падений, - жестко повторил он. - Потому что прежде чем ударить, нужно научиться не разбивать себе голову о землю если прилетит ответка.

    Так началась моя первая тренировка. И уже через десять минут я поняла, что Роэн - чудовище.

    Спокойное, терпеливое, полезное, но чудовище.

    - Ноги шире, миледи.

    - Та куда уж шире.

    - Нет. Сейчас вас толкнет ребенок - и вы упадете.

    - Какой ребенок?

    - Любой достаточно решительный.

    Сар громко кашлянул:

    - Ниоль выглядит решительной.

    Я стиснула зубы и расставила ноги шире. Роэн учил нас стойке. Равновесию. Как переносить вес. Как правильно сгибать колени.

    Потом он учил падать. Я упала на спину столько раз, что перестала считать. Первый раз из меня вышибло воздух. Второй - я ударилась локтем. Третий - разозлилась. На четвертый Роэн сказал:

    - Лучше.

    Агата сначала боялась. Ее тело помнило удары. Стоило Роэну приблизиться слишком резко, она вздрагивала. Не сильно. Почти незаметно. Но я видела.

    Роэн тоже видел. Он остановился перед ней на расстоянии вытянутой руки.

    - Агата.

    Она подняла глаза.

    - Да?

    - Я не ударю вас без предупреждения.

    Она побледнела.

    - Я знаю.

    - Но тело пока не знает. Поэтому будем учиться медленно.

    Он показал движение: как уйти с линии атаки, если кто-то хватает за запястье. Не рвануться назад. Не вырываться вслепую. Шагнуть ближе. Повернуть руку. Использовать большой палец противника как слабое место.

    - Попробуйте.

    Агата протянула руку. Роэн взял ее за запястье. Она замерла.

    Мгновение. Другое.

    Потом резко вдохнула, сделала движение - неловко, неправильно, но вывернулась. Ее глаза расширились.

    - Я… смогла?

    - Смогли, - сказал Роэн.

    Она посмотрела на свою руку так, будто увидела ее впервые. Потом улыбнулась. Медленно. Неуверенно. Но так красиво, что даже Сар замолчал.

    Роэн тоже на секунду задержал на ней взгляд. Совсем на секунду. Но я заметила. И, судя по тому, как Мила тихо хмыкнула рядом, не я одна.

    Дальше мы учились освобождаться от захвата. Роэн схватил меня за плечо.

    - Не дергайтесь назад. Так сильный противник только подтянет вас ближе.

    - А что делать?

    - Бить туда, где больно.

    - Куда именно?

    - Глаза. Горло. Нос. Пах. Колено. Стопа.

    Сар довольно кивнул.

    Я повторяла движения снова и снова.

    Роэн заставлял меня делать это медленно, потом быстрее, потом с закрытыми глазами.

    - Дыхание.

    - Я дышу.

    - Вы злитесь, а не дышите.

    - Это разные вещи?

    - В бою - да.

    Через час рубашка прилипла к спине от пота, волосы выбились из косы, ладони горели. Мила села на край фонтана и заявила, что теперь понимает, почему мужчины такие раздражительные, если постоянно этим занимаются.

    Агата же неожиданно попросила повторить освобождение от захвата.

    Роэн посмотрел на нее внимательно. Он взял ее за запястье.

    Она вывернулась быстрее. На пятый раз у нее получилось так резко, что Роэн одобрительно поднял бровь.

    - Хорошо.

    Агата вспыхнула.

    - Правда?

    - Да. У вас быстрые руки.

    Она опустила взгляд, но улыбку скрыть не смогла. В груди у меня потеплело. Не только Ольцег оживал. Мы все оживали.
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    Следующие дни слились в череду подготовки.

    Утром - тренировка.

    Днем - дела, сборы, распоряжения.

    Вечером - карты Эйры, отчеты Роэна и попытки Сара пробить связь с Эриком.

    Ночью - бессонница.

    Роэн оказался безжалостным учителем, но справедливым. На второй день он дал мне деревянный нож.

    - Настоящий пока рано.

    - Я не ребенок.

    - Именно поэтому я не хочу, чтобы вы случайно вспороли себе бедро.

    - Как вдохновляюще.- Возьмите нож правильно.

    Я взяла. Он молча поправил мои пальцы.

    - Нож - не украшение. Не символ. Не продолжение гордости. Это последний шанс. Не машите им красиво. Бейте коротко. Резко.

    - То есть не дуэль.

    - Дуэль - для людей, которым некуда спешить. Выживание - другое.

    Он учил меня держать клинок близко к телу. Прикрывать запястье. Не тянуть руку далеко вперед. Не позволять противнику забрать оружие.

    - Я не собираюсь сбегать.

    Роэн посмотрел на меня спокойно.

    - Тогда вы погибнете.

    Я сжала зубы.

    Он не смягчился.

    - Цель боя не доказать, что вы смелая. Цель - остаться живой. Особенно теперь.

    - Что значит «теперь»?

    Он отвел взгляд.

    - Вы идете в чужую страну за наследным принцем, которого, вероятно, удерживает собственный двор. Это не романтическая прогулка.

    Я промолчала. Потому что он был прав. Потому что в глубине души я все еще видела не двор, не ловушку, не башню.

    Я видела Эрика. Его руки. Его улыбку. Его голос, обрывком прорвавшийся через кольцо.

    «Не верь».

    Я повторяла эти слова каждый раз, когда боль начинала превращаться в сомнение.

    Не верь. Значит, он хотел, чтобы я знала. Значит, он боролся. Значит, я не ошиблась в нем. И это пугало почти так же сильно, как если бы ошиблась.

    На третьей тренировке Роэн поставил против меня одного из своих бойцов - Торина. Молодой, гибкий, с добрыми глазами и привычкой улыбаться Вейле, когда та приносила ему хлеб.

    - Он будет нападать медленно, - сказал Роэн. - Ваша задача - уйти, ударить и отступить.

    Торин поднял руки.

    - Я аккуратно, миледи.

    - Не слишком аккуратно, - приказал Роэн.

    Торин вздохнул. Он пошел на меня. Медленно. Я шагнула не туда. Он легко поймал меня за плечо.

    - Мертвы, - сказал Роэн.

    - Спасибо за поддержку.

    - Еще раз.

    На четвертой попытке я ударила Торина локтем в грудь - не сильно, но он отступил.

    - Лучше.

    На шестой - вывернулась из захвата. На девятывй - сумела поставить деревянный нож ему к боку. Я замерла, не веря. Торин улыбнулся.

    - Вот это уже опасно.

    Роэн кивнул.

    - Неплохо.

    Я обернулась к нему.

    Это была похвала?

    - Не привыкайте.

    Сар с фонтана протяжно вздохнул.

    - Романтика боевой подготовки. Пот, синяки и эмоциональная скупость. Но самые красивые сцены случались вечером.

    Когда солнце садилось, двор заливался золотом, а потом серебром. Мы тренировались в мягком свете луны, и дом будто помогал. Каменная площадка становилась теплее под ногами. Ветер не мешал движениям. Иногда серебристые листья старого дерева кружились вокруг нас, повторяя траектории ударов.

    Роэн показывал связку. Шаг. Поворот. Уход от руки. Удар ладонью. Локоть. Отступление. Я повторяла. Сначала угловато. Потом плавнее. Потом почти красиво. Не танец. Но что-то похожее. Тело начинало привыкать. Не только разум.

    Однажды, когда я выполнила движение без ошибки, Роэн остановился и сказал:

    - Вот так.

    Всего два слова. Но я почему-то улыбнулась, как ребенок.

    Агата к тому времени уже тренировалась отдельно с Торином, потом с одним из старших бойцов. Она все еще не любила, когда к ней приближались сзади. Но стояла тверже. Глаза ее больше не бегали в поисках выхода.

    В один из вечеров она была в темно-синем тренировочном платье, подол которого Мила укоротила для удобства, и кожаном поясе. Волосы она заплела в толстую косу, но несколько прядей выбились и обрамляли лицо.

    Когда Роэн схватил ее за плечи, она не застыла. Шагнула вперед. Ударила коленом в мягкий кожаный щит, который он держал. Глухой звук разнесся по двору. Роэн одобрительно кивнул.

    - Сильнее, чем вчера.

    Агата, раскрасневшаяся, подняла глаза.

    - Я представляла его.

    Не нужно было спрашивать, кого. Роэн стал серьезным.

    - Тогда в следующий раз представляйте не его. Представляйте себя. Живую. Свободную. Защищающую девочек. Ярость помогает начать. Но долго держит только воля.

    Агата смотрела на него так, будто он сказал ей что-то очень важное. Потом тихо кивнула.

    - Хорошо.

    И снова ударила. Сильнее. Роэн едва заметно улыбнулся. Эта улыбка была короткой, почти невидимой. Но Агата ее увидела. И покраснела так, что Мила рядом со мной шепнула:

    - Ох, миледи. Кажется, на нашем острове весна наступает не только в саду.

    Я посмотрела на Роэна и Агату.

    - Кажется.

    Сар, который, конечно же, все слышал, буркнул:

    - Люди. Даже перед возможной войной умудряются устраивать брачные танцы.
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    Корабль нашли на четвертый день.

    Не большой, но быстрый. Темно-серый корпус, две мачты, команда из людей, которые уже ходили между Ольцегом и Эйрой. Капитана звали Мирт. Невысокая женщина с медными волосами, острым носом и руками, покрытыми морскими татуировками.

    Она поднялась в поместье вечером

    - Если вам нужен парадный вход в Эйру, ищите другой корабль. Если нужно прийти быстро и без лишних вопросов - я подойду.

    Я посмотрела на нее внимательно.

    - Нам нужно второе.

    - Тогда цена выше.

    - Деньги не проблема.

    - Деньги всегда проблема, леди. Просто у богатых они приятнее пахнут.

    Сар довольно заурчал.

    - Мне она нравится.

    Я тоже улыбнулась.

    Мирт запросила много. Я заплатила.

    - Куда именно мы плывем? - спросила она.

    - Сначала в порт Лиор, потом к столице.

    Мирт присвистнула.

    - Сейчас? Перед королевской свадьбой? Там будет стража на каждом причале.

    - Значит, нас должны принять за торговую делегацию.

    - А вы не она?

    Я посмотрела ей прямо в глаза.

    - Теперь - она.

    Так родился план.

    Официально я отправлялась в Эйру как леди Ольцега, владелица новой алмазной жилы, с предложением торгового договора по лунным камням и редким магическим кристаллам.

    Это было достаточно важно, чтобы меня приняли.

    Достаточно внезапно, чтобы вызвать интерес.

    И достаточно правдоподобно, чтобы не выглядеть отчаянной женщиной, плывущей спасать принца из башни.

    Мы подготовили дары. Шесть лунных алмазов. Два ящика серебряных ягод в кристаллическом сиропе. Ткани из гардеробных Лунного Двора - не самые древние, но достаточно прекрасные, чтобы поразить любой двор.

    И документы, заверенные печатью дома.

    Когда я впервые поставила печать Лиараэль Веларис на пергамент, серебряный знак вспыхнул так ярко, что Мила перекрестилась.

    - Очень скромная подпись, - заметил Сар. - Просто ослепляет всех, кто сомневается в твоей важности.

    Список тех, кто плыл со мной, вызвал отдельную бурю.

    Роэн - обязательно.

    Двое его людей - Торин и Брам.

    Сар - без обсуждений.

    Мила посмотрела на меня так, что я даже не пыталась спорить.

    Агата вызвалась неожиданно.

    - Нет, - сказала я сразу, когда она пришла ко мне вечером. - Ты остаешься с девочками.

    Агата стояла в моем кабинете, выпрямившись, в новом платье цвета мягкой сливы. Волосы убраны в изящную прическу, глаза ясные. Она больше не походила на женщину, которую нужно спасать.

    - Девочки останутся с Линой и Мареном. Мила уже договорилась. Дом их защитит.

    - Агата…

    - Я плыву с вами.

    - Это опасно.

    - Я знаю.

    - В Эйре нас ждут интриги, магия, возможные ловушки.

    - Именно поэтому вам нужны люди, которым вы доверяете.

    Я устало потерла лоб.

    - Я знаю, что такое страх, миледи. Знаю, как выглядят мужчины, которые улыбаются перед ударом. Знаю, как молчать, слушать и быть незаметной. В дворцах это иногда полезнее меча.

    Я подняла взгляд. Она не отвела глаз.

    - И еще, - добавила она тише. - Вы спасли меня, когда я была никем. Позвольте теперь мне быть рядом, когда вам страшно.

    Сердце сжалось.

    - Мне не страшно.

    Агата мягко улыбнулась.

    - Конечно, миледи.

    Она сказала это таким тоном, что я неожиданно рассмеялась.

    Недолго. Но искренне.

    - Ты стала слишком смелой.

    - У меня хороший пример.

    В итоге я сдалась. Когда Роэн узнал, что Агата плывет, он нахмурился.

    - Это не прогулка.

    Она посмотрела на него спокойно.

    - Я умею быть незаметной и не путаться под ногами.

    - Это опасно.

    - Вы уже говорили.

    Торин кашлянул в кулак, пытаясь скрыть улыбку. Роэн бросил на него взгляд, от которого тот мгновенно стал серьезным. Агата же спокойно прошла мимо и начала проверять дорожные сундуки.

    Роэн смотрел ей вслед чуть дольше, чем требовалось. Сар появился рядом со мной.

    - Он пропал.

    - Кто?

    - Твой суровый охранный пес. Видишь, как смотрит? Еще немного, и начнет рычать на всех мужчин в радиусе трех миль.

    - Роэн не пес.

    - Конечно. Псы намного честнее чем это скала мышц.
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    В ночь перед отплытием мне стало плохо. Сначала я решила, что это усталость.

    День был тяжелым. Последние распоряжения, прощание с жителями, проверка подарков, письма для Марена на случай моего отсутствия, разговор с Линой о девочках, тренировка, сборы.

    Я почти ничего не ела. Поэтому, когда за ужином запах жареной рыбы вдруг ударил в нос так резко, что желудок скрутило, я просто отодвинула тарелку.

    Мила заметила сразу.

    - Миледи?

    - Все нормально.

    Сар поднял голову от своей миски.

    - Это самая подозрительная фраза из всех существующих.

    Я попыталась выпить воды. Не помогло. Тошнота накатила волной. Я резко встала.

    - Простите.

    И едва успела выйти в боковой коридор. Мила бросилась следом.

    Меня вывернуло в серебряную чашу у стены, которую дом услужливо поставил там, где раньше никакой чаши не было. Даже в таком состоянии я успела подумать: спасибо.

    - Госпожа! - Мила держала меня за плечи. - Вы вся белая!

    - Просто устала.

    - Вы второй день почти не едите.

    - Нервы.

    - У вас дрожат руки.

    - Мила.

    - Нет. На этот раз я не буду слушать ваше героическое «все хорошо». Зову лекаря.

    - Завтра отплытие.

    - Вот именно.

    Спорить сил не было.

    Меня отвели в спальню. Дом зажег камин, хотя ночь была не холодной. Открыл окно для свежего воздуха. На столике появился отвар с мятой и чем-то сладким.

    Лекарь пришел через двадцать минут.

    Ее звали Талия. Молодая женщина из Лаона, прибывшая с торговцами и оставшаяся на острове изучать целительный источник. У нее были внимательные карие глаза и красивые нежные руки.

    Она осмотривала меня молча.

    Проверила пульс. Попросила показать язык. Коснулась пальцами висков, груди, запястий. Потом достала из сумки тонкий кристалл молочного цвета.

    - Позволите?

    Я кивнула. Кристалл лег мне на ладонь.

    Талия накрыла его своей рукой и прошептала короткое заклинание.

    Сначала ничего не произошло.

    Потом внутри камня вспыхнула крошечная искра. Золотая. Не серебряная. Талия застыла. Мила тоже. Я посмотрела на них.

    - Что?

    Лекарь медленно подняла глаза.

    - Миледи… когда у вас в последний раз было месячное кровотечение?

    Мир остановился. Я не сразу поняла вопрос. Потом поняла. И тут же перестала дышать.

    - Нет.

    Мила закрыла рот ладонью.

    Сар, сидевший на подоконнике, резко выпрямился.

    - Нет, - повторила я. - Этого не может быть.

    Талия говорила мягко, но твердо:

    - Может. И, судя по отклику кристалла, уже есть.

    - Нет.

    Я встала слишком резко. Голова закружилась. Мила попыталась поддержать, но я отступила.

    - Нет. Вы ошиблись.

    - Миледи…

    - У меня столько магии в крови, дом, пробуждение рода, усталость, стресс, тренировки…

    - Все это может, - согласилась Талия. - Но кристалл не реагирует на усталость золотой искрой.

    Я посмотрела на свою ладонь. Кристалл все еще светился. Маленькая золотая точка внутри. Как крошечная звезда.

    - Сколько? - спросила я хрипло.

    - Очень ранний срок. Несколько недель.

    Эрик. Каюта. Его губы.

    «Я люблю тебя, Элира».

    Я села обратно на кровать, потому что ноги перестали держать.

    Беременна.

    Я беременна. От Эрика.

    Внутри меня - его ребенок. Наш ребенок. Я коснулась живота. Плоского. Обычного. Ничего не изменилось.

    И одновременно изменилось всё.

    - Нет, - прошептала я в третий раз, но уже без силы. - Я не могу… сейчас не могу…

    Мила опустилась передо мной на колени.

    - Госпожа…

    Я посмотрела на нее, и в горле встал ком.

    - Он женится.

    - Мы не знаем всей правды.

    - Я плыву в Эйру спасать его из ловушки. Или выяснять, что он выбрал другую. И теперь…

    Я не смогла договорить. Рука снова легла на живот.

    Страх пришел не сразу. Сначала был шок. Потом неверие. Потом странное, почти болезненное тепло.

    А потом ужас.

    Дрейк. Его слова.

    «Ты даже ребенка не можешь выносить».

    Годы унижения. Лекари. Шепот слуг. Презрение родни. Чужая вина, которую мне вбивали под кожу.

    Я не была бесплодной. Просто не с ним. Слезы хлынули внезапно. Мила обняла меня.

    - Тише, тише…

    - Я думала… - голос сломался. - Я правда думала, что со мной что-то не так.

    - Нет, миледи. С вами никогда не было ничего не так.

    Сар подошел ближе по покрывалу. Не язвил. Просто сел рядом.

    - Маленький золотой огонек, - сказал он тихо. - Интересно.

    Я всхлипнула и почти рассмеялась одновременно.

    - Это все, что ты можешь сказать?

    - Нет. Я могу сказать, что принц, когда узнает, либо упадет в обморок, либо разнесет башню голыми руками. Оба варианта мне нравятся.

    Талия осторожно убрала кристалл.

    - Вам нельзя перенапрягаться. Нельзя пропускать приемы еды. Тренировки - только легкие, без падений и ударов в живот. Переход морем возможен, если будет спокойная погода и отдых.

    - Я плыву, - сказала я сразу. Мила закатила глаза.

    Талия нахмурилась.

    - Тогда я плыву с вами.

    Я подняла взгляд.

    - Что?

    - Вам нужен лекарь. Ранний срок у женщин с сильной магической кровью может быть непредсказуемым. Особенно если отец ребенка - не вашего народа.

    Сар навострил уши. Я посмотрела на Талию.

    - Вы уверены? Это может быть опасно.

    - Я лекарь. Опасность - часть профессии. К тому же я давно хотела увидеть Эйру.

    - Не лучшая причина.

    - Тогда считайте, что мне интересно наблюдать за первым известным ребенком крови Велунари и королевского рода Эйры.

    Я медленно выдохнула. Ребенок крови Велунари и Эйры.

    Звучало как начало катастрофы.
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    Утром я рассказала Роэну. Он выслушал. Так молча, что даже Сар, сидевший на столе, начал нервно бить хвостом.

    - Скажи что-нибудь, - не выдержала я.

    Роэн посмотрел на меня.

    - Я подбираю слова, которые не заставят вас кинуть в меня чернильницу.

    - Уже тревожно.

    Он глубоко вдохнул.

    - Вы не должны плыть.

    Я потянулась к чернильнице.

    - Но вы поплывете, - быстро добавил он. - Поэтому я перестраиваю охранный план в голове.

    Я убрала руку.

    - Вы больше не тренируетесь.

    - Роэн…

    - Нет.

    В его голосе было столько стали, что я замолчала.

    Он редко говорил со мной так. Почти никогда. Но сейчас передо мной стоял не просто командир охраны. Он был человеком, которому Эрик доверил мою жизнь. А теперь - не только мою.

    - Никаких рискованных вылазок без меня, - продолжил он. - Никаких одиночных прогулок. Никаких героических решений в духе «я войду первой, потому что дом сказал». Эйрский двор не ваш дом.

    - Я понимаю.

    - Сомневаюсь.

    Я прищурилась. Он не отвел взгляда.

    - Миледи, вы умны, сильны и упрямы до безрассудства. Сейчас это может убить не только вас.

    Слова ударили точно в цель. Я опустила взгляд. Рука невольно легла на живот.

    - Я знаю.

    Роэн смягчился.

    - Принц должен узнать.

    - Сначала мы должны его найти.

    - Да.

    - И если он правда согласился на свадьбу…

    Я не договорила. Роэн на минуту замолчал.

    - Тогда он все равно должен узнать.

    Горло сжалось.

    - Да.

    Агата узнала днем. Не от меня. От Милы, которая не выдержала и расплакалась в кладовой, когда увидела маленькие детские одеяла, приготовленные для Вейлы и Ниоль на время нашего отсутствия.

    Агата пришла ко мне сама.

    Я сидела в саду, пытаясь съесть кусок булочки с сыром и беконом под строгим надзором Талии. Тошнота отступила, но аппетит пропал почти полностью.

    Агата остановилась рядом.

    - Это правда?

    Я подняла глаза. Она смотрела не с любопытством. С тревогой. И нежностью.

    - Да.

    Она медленно опустилась на скамью рядом.

    - Вы боитесь?

    Я тихо рассмеялась.

    - До ужаса.

    - Это нормально.

    Я посмотрела на нее. Она улыбнулась, но в глазах мелькнула тень.

    - Когда я узнала, что беременна Вейлой, я тоже испугалась. Потом, когда ждала Ниоль, боялась еще сильнее. Не ребенка. Будущего. Мужа. Отсутствия денег. Холода. Своей слабости.

    Она осторожно взяла мою руку.

    - Но ребенок… он не забирает силу. Он иногда напоминает, зачем она нужна.

    Я сглотнула.

    - А если я не справлюсь?

    - Вы уже справились с целым островом. С одним маленьким упрямым ребетенком будет сложнее, но интереснее.

    Я улыбнулась сквозь слезы.

    - Маленьким упрямым?

    - С такими родителями? Конечно.

    Сар, лежавший в траве, не открывая глаз, сказал:

    - Я ставлю на катастрофически упрямого.

    Агата рассмеялась. И в этот момент во двор вошел Роэн.

    Он остановился. Посмотрел на нее. На ее улыбку. На то, как она сидела рядом со мной, спокойная, сильная, красивая.

    И на его лице промелькнуло нечто такое, что я раньше видела только у Эрика, когда он смотрел на меня у маяка.

    Удивление. Тепло. Страх.

    Агата заметила его и сразу смутилась.

    - Командир?

    Роэн будто очнулся.

    - Простите. Я хотел доложить: корабль готов. Капитан Мирт ждет нас завтра на рассвете.

    - Спасибо, - сказала я.

    Он кивнул мне, но взгляд снова на миг задержался на Агате. Потом ушел. Агата смотрела ему вслед чуть дольше, чем требовалось.

    Сар приоткрыл один глаз.

    - Весна. Определенно весна.

    Агата покраснела.

    - О чем вы?

    - Ни о чем. Я всего лишь древнее магическое существо, наблюдающее брачные игры в режиме реального времени.
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    Ночь перед отплытием была полна прощаний.

    Вейла и Ниоль плакали. Сначала тихо. Потом громко.

    - Я тоже хочу плыть! - заявила Вейла, обнимая Агату за талию.

    - Нет, милая, - сказала Агата, гладя ее по волосам. - Ты останешься здесь. С Линой, Мареном и домом.

    - Но вдруг тебе будет страшно?

    Агата присела перед ней.

    - Мне будет меньше страшно, если я буду знать, что ты здесь защищаешь Ниоль.

    Вейла всхлипнула.

    - Я?

    - Ты. Ты старшая.

    Девочка выпрямилась, хотя губы дрожали.

    - Я буду защищать.

    Ниоль же обняла меня за шею и прошептала:

    - Принцесса, привези принца.

    Я закрыла глаза на секунду.

    - Постараюсь.

    - И малыша.

    Я застыла. Агата резко посмотрела на дочь. Мила ахнула.

    - Какого малыша? - осторожно спросила я.

    Ниоль сонно моргнула.

    - Который светится. У тебя тут.

    Она ткнула маленьким пальчиком мне в живот. В комнате стало очень тихо. Сар медленно поднял голову.

    - Дети, - пробормотал он. - Всегда видят слишком много.

    Я прижала Ниоль к себе крепче.

    - Он пока совсем маленький.

    - Я знаю, - серьезно сказала она. - Он как зернышко луны.

    Я не смогла ответить. Только поцеловала ее в макушку.

    Позже, когда девочки уснули, я прошла по дому одна.

    Главный зал.

    Библиотека.

    Галерея портретов.

    Детская, где колыбель сама чуть качнулась, когда я вошла.

    Я остановилась у портрета родителей.

    Король Элиан Веларис смотрел на меня с мягкой строгостью. Королева Селена - с печальной нежностью.

    - Я вернусь, - сказала я им. - И найду Эла. Обещаю.

    На миг серебряные краски на портрете дрогнули. Будто мать улыбнулась.

    Потом я пошла в комнату под корнями.

    Зеркало стояло будто в ожидании.

    - Покажи мне брата, - попросила я.

    Сначала ничего. Потом гладкая поверхность потемнела. Появился силуэт.

    Мужчина. Высокий. Широкоплечий. Темные волосы. Лицо в тени.

    Я шагнула ближе. Сердце вдруг забилось быстрее.

    Не от страха. От навязчивого ощущения дежавю.

    Но лицо так и не прояснилось. Зеркало показало только руку мужчины. На запястье - тонкий серебряный знак, похожий на ветвь и полумесяц. Потом видение исчезло.

    - Кто ты? - прошептала я.

    Зеркало молчало. Сар, который, конечно, прокрался следом, сел у порога.

    - Связь крови усиливается.

    - Ты видел?

    - Силуэт? Да.

    - Он жив?

    - Да.

    Я сжала пальцы.

    - Он в Эйре?

    Сар долго молчал.

    - Возможно.

    Я повернулась.

    - Ты что-то знаешь.

    - Я подозреваю.

    - Говори.

    Он впервые выглядел не наглым, а осторожным.

    - Веларис - древняя кровь. Ее могли спрятать не только под чужими именами. Иногда дети выживших родов растут рядом друг с другом, даже не зная почему их тянет вместе. Судьба любит узлы.

    - Сар.

    - Я не уверен, - отрезал он. - А если скажу раньше времени и ошибусь, ты начнешь строить надежды на песке. Сначала Эйра. Сначала принц. Потом брат.

    Меня раздражало, что он прав.

    - Хорошо.

    - Но прислушивайся к крови, - добавил он тише. - Если встретишь его, узнаешь не умом.

    Я коснулась груди.

    - Сердцем?

    - Кровью. Сердце у людей слишком часто путает любовь, страх и привязанность.

    - Невыносимый лис.

    - Зато полезный.
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    На рассвете Ольцег провожал нас в порт. Не весь остров, конечно.

    Люди стояли вдоль дороги от поместья до моста. Кто-то принес цветы. Кто-то хлеб. Кто-то маленькие лунные ленты, привязанные к ветвям вдоль пути.

    Я ехала верхом на Нэе. Рядом - Роэн. За нами - Мила, Агата, Талия, Торин, Брам и несколько слуг с дарами.

    Агата выглядела так, что люди оборачивались ей вслед.

    Мила выбрала для нее дорожное платье глубокого винного цвета и темный плащ с серебряной застежкой. Волосы Агаты были заплетены в свободную косу, но несколько мягких прядей обрамляли лицо. Она держалась прямо, спокойно, уже не опуская взгляд.

    Когда мы проезжали мимо группы рыбаков, один молодой парень снял шапку и засмотрелся на нее слишком откровенно.

    Роэн повернул голову.

    Одного взгляда хватило, чтобы парень резко заинтересовался собственными сапогами.

    Сар, сидевший у меня в сумке, довольно прошептал:

    - Верный пес защищает свое.

    - Ты невозможен.

    - Я великолепен.

    У старого моста я остановилась. И вспомнила Эрика. Туман. Его руки. Теперь я возвращалась к нему. Не как женщина, которую он оставил.

    Не как любовница, которую можно спрятать от двора.

    А как та, кто несет под сердцем его ребенка и плывет в чужое королевство за правдой.

    Я коснулась живота.

    Пока ничего не чувствовала.

    В порту нас ждала «Серая чайка» капитана Мирт.

    Корабль был быстрым, узким, с темными парусами. Не роскошная «Лунная тень». Не принцев корабль. Этот был создан для скорости, и опасных берегов.

    Мирт стояла у трапа.

    - Леди Ольцега.

    - Капитан.

    Она окинула взглядом нашу группу.

    - Больше людей, чем договаривались.

    - Больше золота, чем договаривались.

    - Тогда претензий нет.

    Погрузка прошла быстро. Дары уложили в защищенную каюту. Лунные алмазы - в отдельный сундук с защитной печатью дома. Документы - у Милы. Лекарства Талии - рядом с моей каютой. Сар заявил, что его личное место - «там, где меньше всего людей и больше всего подушек».

    Перед самым отплытием Марен подошел ко мне. Старый дворецкий держал в руках маленький серебряный медальон.

    - Госпожа. Возьмите.

    - Что это?

    - Знак дома. Если вам придется доказывать, что вы не просто владелица острова, он отзовется на вашу кровь.

    Я взяла медальон. Он был теплым.

    - Берегите дом.

    Марен поклонился.

    - Дом бережет нас. А мы будем беречь его.

    Вейла и Ниоль стояли рядом с Линой. Ниоль махала зайцем.

    - Привези принца! - снова крикнула она.

    Несколько местных засмеялись. Я покраснела, но помохала крохе в ответ.

    - Буду стараться.

    Сар пробормотал:

    - Лучше бы она кричала про дипломатический успех. Но нет, сразу принца.

    Корабль отчалил, когда солнце поднялось над морем. Ольцег медленно отдалялся. Поместье на утесе сияло в утреннем свете.

    Не мрачное. Не заброшенное. Живое. Мое.

    А впереди была Эйра.
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    Первые часы пути прошли спокойно. Море было мягким, ветер - попутным. «Серая чайка» летела по волнам легко, почти бесшумно. Паруса были натянуты, команда работала быстро и слаженно.

    Я стояла у борта, вдыхая соленый воздух. Тошнота отступила, но Талия все равно заставила меня съесть яблоко и выпить травяной настой.

    - Я не больна, - сказала я.

    - Нет. Вы беременны, очень много волнуетесь, почти не спали и собираетесь вмешаться в дворцовый заговор. Почти идеальный набор для обморока.

    - Вы слишком прямолинейны для лекаря.

    - Я лаонка. У нас считается, что пациент быстрее выздоравливает, если перестает обманывать себя.

    Мила рядом одобрительно кивнула.

    - Мне она нравится.

    - Конечно, - вздохнула я. - Вы теперь союзницы.

    Агата вышла на палубу ближе к полудню. Ветер трепал ее волосы, щеки порозовели от морского воздуха.

    - Никогда не думала, что море может быть таким красивым, - сказала она.

    Я подошла к ней.

    - Ты не жалеешь, что поплыла?

    Она покачала головой.

    - Нет. Странно, но нет. Мне страшно. Но это другой страх. Не тот, который прижимает к полу. Этот… будто открытая дверь.

    Я посмотрела на нее с теплом.

    - Ты очень изменилась.

    Агата смутилась.

    - Я просто начала спать без криков и есть досыта.

    - Не только.

    Она опустила взгляд на свои руки. Раньше она постоянно прятала их в рукавах. Теперь пальцы свободно лежали на перилах.

    - Иногда я думаю, что та женщина в синем доме умерла. А я… не знаю, кто я теперь.

    - Узнаешь.

    - А если мне не понравится?

    - Тогда изменишься снова.

    Она улыбнулась.

    В этот момент на палубу поднялся Роэн. Он нес две деревянные тренировочные палки.

    - Миледи. Легкая разминка. Думаю не повредит.

    Я обернулась.

    - Сейчас?

    - Сейчас.

    Талия тут же появилась рядом.

    - Без ударов в корпус.

    - Я помню, - сухо сказал Роэн.

    - И не больше получаса.

    - Да.

    - И если она побледнеет…

    - Я не безмозглый.

    - Проверим.

    Я с интересом наблюдала, как два самых упрямых человека в моей свите молча заключили временное перемирие. Роэн протянул мне палку.

    - Сегодня только руки. Блок, уход, удар по предплечью. Медленно.

    Мы начали. На палубе тренироваться было сложнее. Корабль качался. Ноги постоянно подкашивались. Но именно это оказалось полезным. Роэн заставлял меня двигаться мягче, не застывать, чувствовать поверхность.

    - Не боритесь с качкой. Используйте ее.

    - Легко сказать.

    Я ударила. Он легко отбил.

    - Еще.

    Удар. Блок. Шаг. Поворот. Снова.

    Через десять минут я вспотела. Через пятнадцать начала злиться. Через двадцать поймала ритм. Палка в моей руке перестала казаться чужой. Корабль качнулся - я шагнула вместе с движением, ушла от захвата и коснулась палкой плеча Роэна.

    Легко. Но попала. Он замер. Потом кивнул.

    - Хорошо.

    Сар, развалившийся на бочке, лениво сказал:

    - Запишите в летописи: каменный человек похвалил леди второй раз за неделю. Грядут бедствия.

    Агата засмеялась. Роэн бросил на него взгляд.

    - Хотите попробовать, лис?

    - Я духовный наставник, не расходный материал.

    После моей тренировки Агата взяла палку сама.

    - Можно?

    Роэн посмотрел на нее.

    - Здесь скользко.

    - Значит, буду осторожна.

    Он протянул ей оружие.

    Они начали медленно. Роэн показывал, как держать дистанцию. Агата повторяла внимательно, с удивительной сосредоточенностью. Ветер играл ее косой. Плащ она сняла, оставшись в темном платье с укороченным подолом и мягких сапогах.

    Она двигалась уже увереннее, чем в первые дни. Не профессионально. Но красиво. В ее движениях появилась плавность. Не военная, а живая. Будто она не столько дралась, сколько училась занимать пространство, на которое раньше не решалась претендовать.

    Роэн поправил ее стойку, коснувшись локтя.

    - Здесь выше.

    Агата подняла руку.

    - Да.

    Он стоял слишком близко. Она подняла глаза. На секунду между ними повисло молчание. Не неловкое. Теплое. Потом корабль качнулся, Агата потеряла равновесие, и Роэн поймал ее за талию.

    Все произошло быстро. Но никто не пропустил и секунды. Мила рядом со мной тихо охнула. Сар прикрыл глаза лапой.

    - Брачные танцы продолжаются. Теперь с оружием. Господа мы эвллюционируем.

    Агата отпрянула, покраснев до ушей.

    - Простите.

    Роэн убрал руки чуть медленнее, чем следовало.

    - Ничего.

    - Я… продолжу?

    - Да.

    Голос у него был ниже обычного. Я отвернулась к морю, пряча улыбку. Впереди нас ждала опасность. Но жизнь все равно упрямо пробивалась - в смехе, в смущении, в осторожных взглядах, в маленьком золотом огоньке внутри меня.
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    К вечеру на горизонте показался другой корабль. Большой. Красивый. С темно-синими парусами. С серебряной луной на главном полотнище. У меня сердце остановилось. «Лунная тень».

    Но нет.

    Корабль был похож, но не тот. Чуть уже. С другой кормой. С серебряным знаком в виде волны и крыла. Капитан Мирт нахмурилась.

    - Эйрский фрегат. Быстрый. Идет наперерез.

    Роэн оказался рядом мгновенно.

    - Боевой?

    - Не совсем. Скорее личный корабль знати.

    Сар поднялся на передние лапы.

    - Я знаю этот знак.

    Я повернулась к нему.

    - Чей?

    Он не ответил сразу. Корабль приближался. На палубе уже виднелись фигуры. Один человек стоял у носа - высокий, широкоплечий, в темном плаще. Ветер трепал его волосы.

    Что-то внутри меня дрогнуло.

    Не так, как при мысли об Эрике.

    Иначе. Глубже. Старше. Роднее.

    Кровь.

    Она отозвалась внезапным теплом, почти болью. Серебряная искра пробежала по пальцам. Я схватилась за борт.

    Мила подхватила меня.

    - Миледи?

    - Я… чувствую.

    Сар спрыгнул на перила. Его хвост распушился.

    - О.

    - Что «о»?

    Он смотрел на приближающийся корабль.

    - Кажется, узел судьбы решил не ждать столицы.

    Фрегат подошел достаточно близко, чтобы с него перекинули сигнальные флаги. Мирт прищурилась.

    - Просят разрешения приблизиться. На борту представитель Эйры. Имя… Элиас Веларион.

    Я застыла.

    Элиас. Лучший друг Эрика. Тот, кто первым встретил меня на «Лунной тени». Тот, кто смеялся за ужином. Тот, кто защищал меня от стражника Дрейка. Тот, кто исчез вместе с Эриком в моей прошлой жизни так же внезапно, как появился.

    И теперь, стоило услышать его имя, кровь в груди закипала в жилах, а сердце пыталось вырваться из груди.

    Сар медленно повернулся ко мне.

    - Вот теперь очень внимательно слушай свою кровь.

    - Нет, - прошептала я.

    Мила нахмурилась.

    - Что происходит?

    Я не знала. Не могла знать. Но где-то глубоко внутри, там, где дом называл меня Лиараэль, где память показывала мальчика по имени Эл, поднялось странное чувство.

    Узнавание. Не полное. Не ясное. Но безошибочное. Корабли сблизились.

    Через несколько минут на нашу палубу перекинули трап.

    Первым поднялся он.

    Элиас Веларион. Такой же высокий, как я помнила. Широкие плечи, темные волосы, сильная фигура воина. Лицо чуть осунулось, под глазами залегли тени, но улыбка появилась мгновенно, стоило ему увидеть меня.

    - Леди Элира…

    Он осекся. Потому что я уже не была Элирой. И, кажется, он почувствовал это. Его взгляд изменился.

    Сначала удивление.

    Потом странная надежда.

    Потом та же боль, которая разрывала меня на части.

    Он сделал шаг.

    Я тоже.

    Между нами было несколько метров палубы.

    Но казалось - годы.

    Пепел.

    Огонь.

    Дворец из черного камня и серебряного стекла.

    Мальчик, который держит маленькую девочку за руку.

    «Не бойся, Лиара, я здесь».

    Я пошатнулась.

    Элиас резко побледнел.

    - Лиара…?

    Это не был голос взрослого мужчины. В нем говорил потерянный ребенок

    - Ну здравствуй, Эл. - Прошептал Сар.

    Мир вокруг застыл. Элиас медленно повернул голову к лису.

    - Что ты сказал?

    Сар сел на перила и впервые склонил голову почти почтительно.

    - Я сказал здравствуй, Элиандер Веларис. Наследник Лунного Двора. Старший брат Лиараэль.

    Тишина. Элиас смотрел на него. Потом на меня. Я не могла дышать.

    - Нет, - прошептал он. Но в его голосе было не отрицание. Страх.

    Я сделала шаг ближе.

    - У меня был брат, - сказала я. - Эл. Ему было пять, когда двор пал. Мать спрятала нас. Я видела его в памяти. Он держал меня за руку.

    Элиас медленно поднял руку к запястью. Манжет его рубашки съехал. На коже проступил тонкий серебряный знак. Ветвь и полумесяц. Тот самый. Из зеркала.

    Я закрыла рот ладонью.

    Элиас смотрел на знак так, будто видел его впервые.

    - Он был со мной всю жизнь, - прошептал он. - Я думал… родимое пятно. Магический шрам. Что угодно.

    - Эл, - сказала я.

    Он вздрогнул. Глаза его стали влажными.

    - Никто не называл меня так с детства.

    Я не выдержала. Пересекла оставшееся расстояние и обняла его.

    Он застыл. На одну секунду. А потом его руки сомкнулись вокруг меня с такой силой, будто он боялся, что я исчезну.

    И тогда память вернулась окончательно.

    Детская ладонь в его руке. Мамин голос. Огонь за спиной. Его шепот: «Не бойся, Лиара. Я здесь».

    Я зарыдала. Так, как плачут дети, которые слишком долго искали дом.

    Элиас прижал меня крепче.

    - Лиара, - хрипло повторял он. - Маленькая звезда… Богиня, ты жива. Ты правда жива. Я плакала в его плащ, а он дрожал.

    Этот огромный, сильный мужчина дрожал так же, как я.

    Сар отвернулся.

    Мила плакала, вытирая слезы рукавами платья. Роэн стоял неподвижно, но глаза его блестели.

    Агата смотрела на Элиаса с таким мягким, потрясенным выражением, будто видела не чужеродного лорда, а человека, которому только что вернули сердце.

    Когда мы наконец отстранились, Элиас коснулся моего лица обеими руками.

    - Я искал тебя, - сказал он. - Не зная кого ищу. Всю жизнь снился огонь, девочка, луна… Я думал, схожу с ума.

    - Я ничего не помнила.

    - Я тоже. До недавнего времени. После исчезновения Эрика начали происходить странности. Сны. Знак на руке горел. Я чувствовал, что должен плыть на запад. А потом услышал, что леди Ольцега плывет в Эйру.

    Он усмехнулся сквозь слезы.

    - И почему-то понял, что должен перехватить корабль.

    - Кровь позвала, - сказал Сар.

    Элиас посмотрел на него.

    - А ты…

    - Позже. У нас много семейных драм, мало времени и один принц в башне.

    Имя Эрика вернуло реальность. Я вытерла слезы.

    - Что с ним?

    Лицо Элиаса потемнело.

    - Плохо. Его держат в северной башне дворца. Официально - болезнь после морского путешествия. На деле - магическая изоляция. Королевский совет объявил помолвку без его согласия.

    Воздух вышел из легких. Я закрыла глаза на секунду. Он сказал правду.

    - Кто?

    - Канцлер Морвейн. Отец невесты. И часть совета. Король Альрик болен. Королева отстранена от решений. Младших детей держат под охраной «ради безопасности». Эрик пытался сопротивляться, но его связали клятвенным артефактом.

    Роэн шагнул вперед.

    - Почему ты не вытащил его?

    Элиас сжал челюсть.

    - Потому что меня объявили в измене после того, как я попытался. Мне пришлось уйти через старые морские ходы. Я собирал людей. И искал способ пробить башню.

    Его взгляд вернулся ко мне.

    - А теперь, кажется, богиня прислала мне сестру с очень сердитым выражением лица.

    Сар хмыкнул.

    - Не забывай про беременность. Это добавит драматизма.

    Я медленно повернулась к нему.

    - Сар.

    Элиас замер.

    - Что?

    Я закрыла глаза. Прекрасно. Просто прекрасно.
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    Объяснение вышло мучительным.

    Элиас стоял посреди каюты капитана Мирт, куда мы перешли для разговора, и смотрел на меня так, будто за последние десять минут мир ударил его трижды: сестра жива, лучший друг в башне в плену, сестра беременна от лучшего друга и он кажется станет дядей.

    - Повтори, - попросил он тихо .

    - Я беременна.

    - От Эрика.

    - Да.

    Элиас медленно провел рукой по лицу.

    - Я убью его.

    - Он в башне.

    - Вытащу. Потом убью.

    Сар довольно кивнул.

    - Классический брат.

    Я устало выдохнула.

    - Никто никого не убьет.

    - Лиара, он оставил тебя беременную и оказался заперт в башне перед собственной свадьбой с другой женщиной.

    - Не уверена, что он планировал это именно так.

    Элиас резко выдохнул. Потом вдруг опустился на стул напротив меня и посмотрел совсем иначе.

    Мягко. Осторожно.

    - Ты в порядке?

    И этот вопрос, такой простой, почти сломал меня снова. Потому что спрашивал брат. Не союзники. Я сглотнула.

    - Не знаю.

    Элиас протянул руку через стол. Я вложила свою ладонь в его.

    Связь между нами отозвалась теплом. Не таким, как с домом. Более живым. Родным.

    Он смотрел на наши руки.

    - Я не помнил тебя. Но, кажется, невыносимо скучал всю жизнь.

    Глаза защипало.

    - Я тоже.

    Агата стояла у окна, тихая, почти незаметная. Но я видела, как она смотрит на Элиаса с сочувствием.

    Элиас, подняв взгляд, заметил ее. На мгновение они встретились глазами. И что-то изменилось. Очень тонко. Но ощутимо. Он моргнул, будто только сейчас увидел ее по-настоящему.

    Не служанку. Не спасенную женщину. Не часть моей свиты. А Агату.

    Свет от окна ложился на ее лицо. Море за стеклом отражалось в ее глазах. Винный цвет платья делал кожу теплее, волосы казались золотыми.

    Элиас смотрел слишком долго. Агата первой отвела глаза. Роэн это заметил. Конечно, заметил. Его лицо стало каменным.

    Сар, сидевший на полке, почти беззвучно прошептал:

    - О, великолепно. Теперь у нас будет любовный треугольник.

    Я медленно посмотрела на него.

    - Молчи.

    Элиас очнулся и кашлянул.

    - Простите. Я… не представился должным образом.

    Агата присела в легком реверансе.

    - Агата, ваша светлость.

    - Просто Элиас, - сказал он слишком быстро. Потом поправился: - Или… наверное, Элиандер. Я сам еще не понимаю.

    Агата мягко улыбнулась.

    - Тогда пока Элиас. Пока вы сами не решите.

    Он замер. Слова почему-то задели его.

    - Мудро.

    - Просто я знаю, каково это - не понимать, кто ты теперь.

    Элиас смотрел на нее уже без улыбки. Внимательно. Почти бережно.

    Роэн шагнул ближе к столу.

    - Нам нужен план.

    Его голос прозвучал резко. Элиас перевел взгляд на него. Мужчины посмотрели друг на друга.

    Не враждебно. Пока. Но воздух стал плотнее.

    Я постучала пальцами по столу.

    - Да. План. Семейные открытия, убийства принцев и романтические осложнения отложим на потом.

    - Как скучно. - Проурчал Сар сладко потягиваясь в кресле
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    Мы объединили корабли.

    Фрегат Элиаса шел впереди, «Серая чайка» - следом. Часть его людей перешла к нам, часть наших - к нему. Капитан Мирт была недовольна ровно до того момента, пока Элиас не показал ей карту тайных подходов к Лиору.

    - Такую карту не купишь, - сказала она.

    - Такие карты воруют, - ответил Элиас.

    - Вы мне нравитесь.

    Сар фыркнул:

    - У капитана хороший вкус на сомнительные личностям.

    До Эйры оставалось два дня пути. Два дня, чтобы собрать воедино все, что мы знали.

    Эрик в северной башне. Клятвенный артефакт. Совет Морвейна. Больной король. Изолированная королева. Младшие принцы и принцессы под охраной. Свадьба через несколько недель, но помолвочная церемония должна пройти раньше - возможно, уже через пять дней.

    - Если они проведут церемонию с артефактом согласия, - сказал Элиас, развернув карту дворца, - Эрик окажется связан брачной клятвой еще до свадьбы. После этого вытащить его будет сложнее.

    Я почувствовала, как ребенок внутри - еще крошечный, невозможный - будто стал тяжелее.

    - Значит, надо успеть до церемонии.

    - Да.

    - Где башня?

    - Северное крыло. Старое. Там раньше держали не пленников, а членов королевской семьи во время магической болезни. Башня защищена от внешней магии. Но не от магии крови.

    - Крови?

    - Ривенфоллов. И, возможно, древней крови, если она старше защиты.

    Сар распушился.

    - О, ваша кровушка старше.

    Элиас посмотрел на меня.

    - Твоя магия может открыть то, что моя не смогла. Моя кровь спала почти всю жизнь. А твоя пробудилась на острове.

    Я кивнула.

    - Значит, я войду.

    Сразу три голоса одновременно сказали:

    - Нет.

    Роэн. Мила. Элиас.

    Талия из угла добавила:

    - Категорически нет.

    Я закрыла глаза.

    - Началось.

    Роэн скрестил руки на груди.

    - Вы беременны.

    Элиас резко повернулся к нему.

    - Мне все еще нужно привыкнуть к этой фразе.

    - Привыкай быстрее, - сказала я. - Она не отменяет того, что я могу быть единственной, кто откроет башню.

    - Тогда мы доставим тебя до двери, - сказал Элиас. - А внутрь пойду я.

    - Если замок потребует мою кровь?

    - Капля крови не равна входу в ловушку.

    - А если Эрик за дверью?

    Элиас замолчал. Роэн сжал челюсть. Мила тихо сказала:

    - Миледи, мы просто боимся за вас.

    - Я знаю. Но я не фарфоровая. Я беременна, не беспомощна.

    Талия подняла палец.

    - Это правда. Но фарфоровые вазы хотя бы не спорят с лекарем.

    Сар довольно засмеялся. Вечером я вышла на палубу одна. Точнее, хотела одна. Но Элиас нашел меня через несколько минут. Он встал рядом у борта. Некоторое время мы молчали, глядя на море.

    - Я пытаюсь вспомнить, - сказал он.

    - Что?

    - Тебя маленькую. Маму. Отца. Дом. Иногда приходят обрывки. Твоя колыбель. Ты смеялась, когда я показывал тебе светлячков. Мама ругалась, что я принес их в спальню.

    Я улыбнулась сквозь проступающие слезы. - Я этого не помню.

    Он посмотрел на меня.

    - Я должен был защитить тебя.

    - Тебе было пять.

    - И все равно я помню это чувство. Я… Я отпустил твою руку.

    Я повернулась к нему.

    - Эл.

    Он вздрогнул от имени.

    - Ты был ребенком.

    - А теперь нет.

    В его голосе была сталь.

    - Теперь я тебя не потеряю.

    Сердце болезненно сжалось.

    Я положила голову ему на плечо. Он осторожно обнял меня одной рукой.

    Так мы стояли долго.

    Брат и сестра.

    Две половины семьи, которую пытались стереть.

    И где-то за спиной, у лестницы, тихо стояла Агата. Я увидела ее краем глаза. Она не хотела мешать. Просто принесла мне теплый плащ. Но задержалась, увидев нас. Элиас тоже заметил. Он выпрямился.

    - Агата?

    Она смутилась.

    - Простите. Я принесла леди Лиараэль плащ. Ветер холодный.

    - Спасибо, - сказала я.

    Она подошла и накинула плащ мне на плечи.

    Элиас смотрел на ее руки.

    - Вы всегда заботитесь о других?

    Агата тихо улыбнулась.

    - Раньше это был единственный способ выжить. Теперь… наверное, привычка.

    - Не самая плохая.

    - Иногда плохая. Можно забыть о себе.Элиас вдруг сказал очень серьезно:

    - Тогда пусть кто-нибудь напоминает.

    Агата подняла на него глаза. Между ними снова возникло это странное молчание. Я стояла рядом и чувствовала, как судьба, кажется, довольно затягивает еще один узел.

    А потом с другой стороны палубы раздался голос Роэна:

    - Агата. Капитан просит проверить припасы в нижней каюте.

    Неправда. Капитан ничего не просила. Это поняли все. Агата вспыхнула.

    - Да, конечно.

    Она быстро ушла. Элиас посмотрел на Роэна. Роэн смотрел на море с выражением человека, который вообще ни при чем.

    Сар появился у моих ног.

    - Любовный треугольник, - довольно сказал он. - Я предупреждал.

    Я вздохнула.

    - У нас принц в башне.

    - Любовные осложнения редко спрашивают разрешения у политических кризисов.

    К сожалению, он был прав.
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    На вторую ночь пути мне приснился Эрик.

    Он стоял в комнате с узким окном. Северная башня. Я узнала это сразу.

    Каменные стены. Железные браслеты на запястьях, соединенные не цепью, а тонкими золотыми линиями магии. Лицо бледное, но глаза живые. Злые. Упрямые.

    Он смотрел прямо на меня.

    - Лиара.

    Я сделала шаг, но между нами было словно стекло.

    - Эрик.

    Он попытался поднять руку. Золотые линии вспыхнули, причиняя боль. Он стиснул зубы.

    - Не приходи одна.

    - Я уже здесь.

    На его лице мелькнул ужас.

    - Нет. Они ждут тебя.

    - Кого?

    - Морвейн знает… не все, но достаточно. Ему нужна кровь. Твоя… и…

    Его взгляд опустился к моему животу. Он замер. Он понял.

    Как - не знаю. Но понял.

    Глаза его расширились.

    - Лиара…

    Я положила руку на живот.

    - Я узнала перед отплытием.

    Он закрыл глаза. Боль на его лице была такой сильной, что мне захотелось разломать сон руками.

    - Прости, - прошептал он. - Я должен был быть рядом.

    - Сначала выберись из башни.

    Он хрипло рассмеялся.

    - Приказываешь принцу?

    - Привыкай.

    Сон задрожал. Где-то за его спиной раздались шаги. Эрик резко поднял голову.

    - Слушай. Аделина не враг.

    Я замерла.

    - Твоя невеста?

    - Она тоже пленница. Морвейн использует ее кровь для артефакта. Найди ее, если сможешь. Она знает где найти ключ.

    - Эрик!

    Золотые линии вспыхнули ярче.

    Он упал на одно колено.

    - Береги себя. И нашего…

    Сон разорвался. Я проснулась с криком.Мила уже была рядом. Талия тоже.

    Сар вскочил на подушку.

    - Что?

    Я тяжело дышала, прижимая руку к животу.

    - Он знает.

    Сар замер.

    - Что?

    - О ребенке. Не знаюкак, но.он знает.

    Мила села рядом, обнимая меня за плечи.

    - Что-то еще?

    - Морвейн ждет меня. Ему нужна кровь. Моя. И, возможно, ребенка. Аделина не враг. Она пленница. У нее ключ от башни, где держат Эрика.

    Сар тихо выругался на древнем языке. Талия побледнела.

    - Если им нужна кровь нерожденного ребенка…

    - Они ее не получат, - сказала я.

    Голос был спокойным. Слишком спокойным. Дом был далеко, но во мне поднялась его сила.

    За дверью послышались быстрые шаги. Вошли Элиас и Роэн почти одновременно.

    - Что случилось? - обеспокоенно спросил Элиас.

    Я подняла взгляд на брат.

    - План меняется.
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    К утру вопросов у нас оказалось гораздо больше, чем ответов.

    Однако одно стало совершенно ясно: поездка в Эйру больше не была лишь попыткой спасти Эрика. Она превращалась в ловушку, расставленную для меня. И, возможно, для моего ребенка.

    Морвейн знал о Лунном Дворе. Не все - иначе действовал бы совсем по-другому, - но достаточно, чтобы желать моей крови и использовать Эрика в качестве приманки.

    - Откуда он мог узнать? - спросила Мила.

    Элиас стоял у карты. Под глазами залегли тени усталости, а на щеках темнела небритая щетина.

    - В Эйре сохранились старые архивы. После падения Лунного Двора часть книг забрали драконы, часть досталась людям, а некоторые бесследно исчезли. Морвейн давно собирает редкости. Я знал, что его интересует древняя магия, но не думал...

    - Что он решит выжать кровь из беременной наследницы исчезнувшего народа? - сухо подсказал Сар.

    Элиас тяжело кивнул.

    - Да.

    В этот момент Агата бесшумно поставила на стол чайник и чашки.

    Элиас поднял взгляд.

    - Спасибо.

    Она лишь кивнула в ответ.

    Сегодня Агата выглядела особенно красивой. Тревога сделала ее лицо еще бледнее, но не лишила собранности. Волосы были уложены в низкий узел, из которого выбилось несколько прядей, мягко касавшихся шеи. Простое дорожное платье темно-синего цвета подчеркивало ее фигуру, а в сочетании с морским светом за окнами она казалась почти дворянкой.

    Элиас смотрел на нее с неожиданно мягким вниманием.

    - Вы совсем не спали?

    - Как и все остальные.

    - Вам нужно отдохнуть.

    На ее губах появилась едва заметная улыбка.

    - Удивительно. Мужчины вокруг меня постоянно рассказывают, что мне следует делать.

    Элиас открыл рот, явно собираясь что-то ответить, но тут же закрыл его.

    Сар тихо захрюкал от смеха.

    Роэн, стоявший у двери, продолжал смотреть в окно с совершенно невозмутимым выражением лица.

    Подхватив поднос, Агата направилась к выходу.

    - Я отдохну тогда, когда мы окажемся в безопасности. А пока леди Лиараэль нужен чай с медом. Талия сказала, что ей нельзя нервничать на пустой желудок.

    - Талия вообще сказала много невозможных вещей, - пробормотала я.

    - Но чай вы все равно выпьете.

    Я взяла чашку.

    - Да, Агата.

    Она удовлетворенно кивнула и вышла.

    Элиас проводил ее взглядом.

    Роэн это заметил.

    Я тоже.

    Осознав, что его поймали с поличным, Элиас резко повернулся к карте.

    - Итак. Аделина.

    Я решила сделать вид, что ничего не заметила.

    Пока.

    - Что ты о ней знаешь?

    - Леди Аделина Морвейн. Единственная дочь канцлера. Умная, тихая. При дворе ее считают холодной. Эрик говорил, что она единственный человек из окружения Морвейна, который никогда не пытался ему льстить.

    - Она может стать союзником?

    - Если сон говорит правду, то да.

    Роэн нахмурился.

    - А если это приманка внутри другой приманки?

    - Такое тоже возможно, - согласился Элиас.

    - Значит, будем проверять, - сказала я. - Но очень осторожно.

    После этого наш план стал еще сложнее.

    Мы больше не могли просто явиться ко дворцу и потребовать встречи с принцем. По официальной версии я должна была прибыть в Эйру во главе торговой делегации Ольцега, а Элиас, объявленный изменником, не имел возможности показаться в городе открыто. Поэтому он собирался проникнуть туда тайно вместе со своими людьми.

    - Нет, - сразу сказала я.

    Он нахмурился.

    - Лиара...

    - Ты мой брат. Если ты скрываешься, а я появляюсь при дворе одна, Морвейн получит преимущество. Он сразу поймет, что мы разделены. Нет.

    - Меня арестуют прямо у ворот.

    - Только если ты придешь туда как Элиас Веларион.

    В комнате воцарилась тишина.

    Сар медленно расплылся в улыбке.

    - О, мне уже нравится направление твоих мыслей.

    Я посмотрела на брата.

    - Ты войдешь в город как Элиан Веларис. Посол Лунного Двора. Мой брат и официальный представитель Ольцега.

    Элиас застыл.

    - Лиара, Лунного Двора больше нет.

    - Есть мы.

    - Это опасно.

    - Сейчас опасно все.

    - Это вызовет бурю.

    Я улыбнулась.

    - Отлично. Я давно хотела познакомить Эйру с настоящей бурей.

    Роэн первым нарушил молчание.

    - Это действительно может сработать. Морвейн не ожидает такого открытого хода. Если вы появитесь как представители древнего дома, привезете торговые дары и политическую ценность, он не сможет просто схватить вас без серьезного скандала.

    - Особенно накануне помолвки наследного принца, - добавил Сар. - Дворы обожают церемонии. Они создают великолепную возможность лгать друг другу публично.

    Элиас медленно опустился на стул.

    - Элиандер Веларис, - произнес он, словно примеряя новое имя.

    Я накрыла его руку своей.

    - Тебе не обязательно становиться им сразу.

    Он посмотрел мне в глаза.

    - А ты сама сразу стала Лиараэль?

    На моих губах появилась грустная улыбка.

    - Нет. Иногда я все еще оборачиваюсь, когда слышу имя Элира.

    Некоторое время он молчал, а затем тихо сказал:

    - Тогда будем учиться вместе.

    - Вместе.
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    Перед самым входом в воды Эйры море изменилось.

    Оно стало темнее, глубже и удивительно спокойным. На горизонте поднимались зеленые холмы, за которыми белели башни маяков, а воздух пах уже не только солью, но и сосной, влажным камнем и приближающимся дождем.

    Эйра была красивой даже издалека.

    И именно поэтому казалась еще опаснее.

    Я стояла на носу «Серой чайки» в новом платье, которое Мила настояла надеть заранее. Оно не выглядело роскошным, но в нем было достоинство, которое невозможно было не заметить. Темно-синяя ткань напоминала ночное море, серебряная вышивка изображала корни и луны, а на плечи спадал плащ цвета тумана. На груди покоился медальон дома Веларис.

    Мила долго поправляла складки, придирчиво осматривая результат своей работы.

    - Вы должны выглядеть как правительница.

    - Я не правительница.

    - Сегодня будете.

    Талия, в свою очередь, уже третий раз проверяла мое состояние.

    - Если почувствуете слабость, сразу скажете.

    - Да.

    - Если начнется тошнота...

    - Скажу.

    - Если появится боль...

    - Талия.

    - Я серьезно.

    Я мягко сжала ее руку.

    - Я тоже. Спасибо.

    Последней в каюту вошла Агата, и на мгновение я совершенно забыла, что собиралась сказать.

    Мила превзошла саму себя.

    На Агате было платье цвета темного вина с тонкой золотистой вышивкой на рукавах. Скромное по крою, оно невероятно ей шло. Волосы были собраны в свободную прическу, из которой выбивались несколько локонов, мягко касавшихся шеи. На груди поблескивала маленькая серебряная брошь в форме лунного цветка - подарок Вейлы перед отплытием.

    Она больше не выглядела ни служанкой, ни женщиной, которую когда-то пришлось спасать.

    Перед нами стояла настоящая дама - живая, теплая, зрелая и удивительно красивая.

    - Агата... - почти благоговейно прошептала Мила. - Да вы же...

    - Слишком? - испуганно спросила она.

    - Прекрасны, - искренне ответила я.

    Агата сразу покраснела.

    - Мне все это непривычно.

    В этот момент в каюту вошел Элиас.

    Он остановился на пороге и замер так резко, будто налетел на невидимую стену.

    Сар, сидевший на сундуке, тихо прокомментировал:

    - Попался.

    Элиас его даже не услышал.

    Он смотрел на Агату так, словно море, двор, башни и все опасности мира на несколько секунд перестали существовать.

    - Вы... - начал он и тут же сбился.

    Агата опустила взгляд, но на ее губах дрогнула улыбка.

    - Милорд?

    - Элиас, - машинально поправил он, а затем уже тише добавил: - Вы очень красивы.

    Это прозвучало просто.

    Без игры.

    Без придворного лоска.

    Без попытки произвести впечатление.

    Агата подняла глаза, и в них появилось такое удивленное тепло, что у меня невольно защемило сердце.

    Следом вошел Роэн.

    Он сразу увидел происходящее и остановился.

    Лицо его осталось совершенно непроницаемым.

    - Капитан сообщает, что через час мы будем в Лиоре.

    Голос прозвучал ровно.

    Слишком ровно.

    Агата повернулась к нему.

    - Спасибо, командир.

    Роэн коротко кивнул и сразу вышел.

    Элиас проводил его взглядом.

    - Он меня не любит.

    Сар фыркнул.

    - Он пока сам не решил, кого не любит больше: тебя или собственные чувства.

    Агата резко кашлянула.

    - Я пойду проверю багаж.

    Сказав это, она почти сбежала из каюты.

    Элиас смотрел ей вслед еще несколько секунд.

    - Она вдова?

    Я настороженно замерла.

    - Нет. Но для меня она свободна.

    Он перевел взгляд на меня.

    На этот раз в его глазах не осталось ни смущения, ни растерянности.

    - Ее обижали?

    - Да.

    - Сильно?

    - Да.

    Черты его лица едва заметно потемнели.

    - Кто?

    - Человек, который больше не имеет над ней власти.

    - Он жив?

    - Пока.

    Элиас медленно кивнул.

    - Понятно.

    - Эл.

    Он посмотрел на меня.

    - Агата не добыча, не рана, которую можно залечить красивыми словами, и не повод почувствовать себя героем.

    Его взгляд остался спокойным и твердым.

    - Я понял.

    - Она сама решает, кому позволять приближаться.

    - Конечно.

    - И если ты причинишь ей боль...

    Он вдруг улыбнулся.

    - Ты сейчас угрожаешь своему старшему брату?

    - У меня гормоны, магия крови и нож в рукаве. Не советую проверять, насколько это опасное сочетание.

    Сар счастливо зажмурился.

    - Семья.

    Элиас рассмеялся.

    По-настоящему. Искренне.

    И в этом смехе я вдруг услышала того мальчика из своих видений.

    Эла.

    Моего брата.

  

  
    Глава 59

    Глава 59

    Лиор встретил нас колокольным звоном.

    Но звонили колокола не в нашу честь, а в честь приближающейся помолвки наследного принца.

    Весь порт был украшен флагами Эйры - синими, серебряными и белыми. На причалах стояли стражники в парадной форме, купцы суетились возле своих товаров, моряки громко ругались, а слуги таскали ящики с вином, тканями и цветами.

    На каждом столбе висели объявления:

    «Союз королевского дома Ривенфолл и рода Морвейн укрепит мир и процветание Эйры».

    Я смотрела на эти слова и чувствовала, как внутри медленно поднимается холодная ярость.

    Ребенок под сердцем будто стал тише, и я невольно положила ладонь на живот.

    - Все будет хорошо, - прошептала я.

    Мила услышала мои слова и молча сжала мою свободную руку.

    Корабль пришвартовался, а на причале нас уже ожидали чиновники. Среди них выделялся худой мужчина в серебряно-синем камзоле, с длинным лицом и цепким, внимательным взглядом.

    - Леди Ольцега? - спросил он, поднимаясь по трапу.

    Я выпрямилась.

    Слева от меня стоял Элиас.

    Но сейчас перед ними был уже не Элиас Веларион, а Элиандер Веларис.

    Его одежду мы подготовили за ночь: темный камзол с серебряной вышивкой, плащ со знаком луны и корней, а также медальон, который дом создал для него через мой алмаз. Знак Веларис на его запястье больше не скрывался под тканью, а сиял тонкой серебристой линией.

    Чиновник заметил этот знак и побледнел.

    - А это...

    - Мой брат, - спокойно сказала я. - Лорд Элиандер Веларис. Представитель дома Веларис и Лунного Двора.

    В порту постепенно стало тише.

    Не сразу, но слух уже пошел по людям волной.

    Лунный Двор.

    Веларис.

    Брат.

    Чиновник открыл рот, но так и не произнес ни слова. Через мгновение он закрыл его и поклонился глубже, чем прежде.

    - Эйра приветствует... высоких гостей.

    Элиас улыбнулся.

    Красиво.

    Опасно.

    - Как любезно с вашей стороны.

    Сар, спрятанный под моим плащом, тихо шепнул:

    - Наслаждается. Прирожденный аристократический наглец.

    Я едва удержалась от улыбки.

    Чиновник представился лордом Камреном, помощником портового наместника. Было очевидно, что он совершенно не ожидал таких гостей, особенно за несколько дней до помолвочной церемонии.

    - Ваш визит... не был заранее согласован.

    - Ольцег проснулся недавно, - сказала я. - Древние дома редко подстраиваются под расписание портовых канцелярий.

    Уголок губ Элиаса едва заметно дернулся.

    Лорд Камрен сглотнул.

    - Разумеется. Какова цель вашего визита?

    - Торговые переговоры с королевским двором Эйры. Лунные алмазы, целительные кристаллы, ткани и возможные морские соглашения.

    При словах «лунные алмазы» его глаза вспыхнули жадным интересом.

    Вот оно.

    Жадность снова открыла дверь, которую политика могла бы закрыть.

    - Я немедленно отправлю сообщение в столицу.

    - Отправьте уже сейчас.

    - Вам предоставят резиденцию.

    - Нам понадобится место, где смогут разместиться моя свита, охрана и дары.

    - Конечно.

    Пока чиновники суетились, я вдруг почувствовала на себе чужой взгляд.

    Он шел с берега.

    На дальнем краю причала стояла женщина в светлом плаще с капюшоном. Ее лицо было скрыто, однако осанка казалась слишком прямой и уверенной для простой горожанки.

    Она смотрела прямо на меня.

    Затем женщина едва заметно подняла руку, и на ее пальце блеснул перстень с гербом Морвейн.

    Аделина.

    Я поняла это сразу.

    Она не стала подходить ближе, только развернулась и исчезла в толпе.

    Сар под моим плащом напрягся.

    - Видела?

    - Да.

    - Ловушка?

    - Возможно.

    - Пойдешь?

    Я посмотрела на город, украшенный к свадьбе мужчины, которого любила. На дворцовые флаги. На шумную толпу. На брата, стоявшего рядом. На Агату за моей спиной - с прямой осанкой и новой красотой, которую она еще не успела осознать. На Роэна, который уже проверял все возможные выходы. И, наконец, на море, по которому мы сюда пришли.

    - Пойду, - сказала я. - Но не одна.

    Сар довольно оскалился.

    - Вот теперь ты учишься.
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    Леди Аделина Морвейн оставила знак не случайно - я поняла это сразу.

    На пристани, среди шума, чужих голосов, криков носильщиков и грохота ящиков, ее фигура в светлом плаще казалась почти призрачной. Она появилась ровно на столько, чтобы я успела заметить перстень, а затем исчезла, растворившись в толпе так легко, как человек, который всю жизнь учился оставаться незаметным в самом опасном месте - при дворе.

    - Она хочет, чтобы мы пошли за ней, - тихо сказал Элиас.

    - Да.

    - Это может быть ловушка.

    - Конечно.

    - И ты все равно пойдешь.

    Я посмотрела на брата.

    - А ты бы на моем месте не пошел?

    Элиас усмехнулся.

    - Пошел бы. Именно поэтому и спрашиваю с раздражением.

    Роэн уже стоял рядом. Его взгляд скользил по толпе, отмечая стражников, проходы, крыши и окна над портовыми складами.

    - Не сейчас, - сказал он. - Сначала резиденция. Разместим людей, проверим помещения, разложим дары, а потом выберем малую группу.

    - Согласна.

    Он чуть приподнял бровь, будто не ожидал, что я так легко уступлю.

    - Вы взрослеете на глазах, миледи.

    - Не привыкай.

    Сар под моим плащом тихо хмыкнул.

    Нам выделили резиденцию возле старого дипломатического квартала Лиора. Это было каменное здание с внутренним двором, высокими окнами и отдельной пристройкой для охраны. Не дворец, но достаточно приличное место, чтобы продемонстрировать уважение, и при этом достаточно изолированное, чтобы за нами было удобно следить.

    - Прекрасная клетка, - заметил Сар, спрыгивая с моих рук на подоконник.

    - Временная, - ответила я.

    Мила сразу занялась проверкой комнат, Талия отправилась осматривать мою спальню, а Роэн - двери, окна и черные ходы. Элиас на полчаса исчез вместе с двумя своими людьми и вернулся уже с картой квартала.

    Агата помогала распаковывать дорожные сундуки. Она двигалась спокойно и собранно, но я замечала, как иногда ее взгляд скользит к окну - туда, где за крышами домов виднелась тонкая линия королевского дворца.

    Элиас тоже смотрел в ту сторону.

    Мы все смотрели туда.

    Где-то там был мой Эрик.

    К вечеру лорд Камрен прислал официальное приглашение: на следующий день нас ожидали во дворце для предварительной аудиенции с представителями совета. Не с королем. Не с королевой. И даже не с Эриком.

    С советом.

    - Морвейн хочет увидеть нас, прежде чем решит, как именно кусать, - сказал Сар.

    - Пусть смотрит, - ответила я. - Мы тоже посмотрим.

    Но до аудиенции оставалась еще ночь.

    Аделина оставила след - не слишком очевидный, но достаточный для тех, кто знал, куда смотреть. Один из портовых мальчишек принес в резиденцию корзину с фруктами, и внутри, под тканью, лежала тонкая полоска белой бумаги.

    На ней было всего три слова:

    «Сад приливов. Полночь».

    Роэн прочитал записку и сразу сказал:

    - Нет.

    Я даже не успела открыть рот.

    - Роэн.

    - Нет.

    - Мы должны узнать, что ей известно.

    - Для этого можно отправить человека.

    - Она хочет увидеть меня.

    - Именно поэтому вы не пойдете.

    Элиас сложил руки на груди.

    - Я пойду с ней.

    - Нет, - отрезал Роэн.

    Брат прищурился.

    - Ты теперь всем запрещаешь?

    - Если все собираются сделать глупость, то да.

    Агата тихо поставила на стол чайник.

    - А если пойти не как леди Лиараэль, а как обычные женщины?

    Все повернулись к ней.

    Она смутилась, но не отступила.

    - Сад приливов - общественное место? Если да, то вооруженная группа привлечет куда больше внимания. Леди можно переодеть. Я пойду с ней как спутница. Роэн и Элиас будут держаться на расстоянии. Мила тоже, если захочет. Так мы вызовем меньше подозрений.

    Роэн смотрел на нее очень внимательно.

    - Вы понимаете, что это опасно?

    Агата подняла подбородок.

    - Я понимаю, что женщинам иногда легче пройти там, где мужчин заметят сразу.

    Элиас тихо сказал:

    - Она права.

    Роэн бросил на него тяжелый взгляд.

    - Я не спрашивал.

    Воздух между ними снова натянулся.

    Я постучала пальцами по столу.

    - Решено. Идем малой группой. Я, Агата и Мила. Роэн и Элиас будут отдельно. Сар - со мной.

    - Конечно, с тобой, - сказал лис. - Я ведь единственный, у кого здесь есть мозг.

    Мила, до этого молчавшая, вдруг тихо спросила:

    - А почему я?

    Я удивленно посмотрела на нее.

    - Ты не хочешь идти?

    Она бросила быстрый взгляд на Роэна.

    Он стоял у двери - строгий, мрачный и, как всегда, собранный. Но когда его взгляд встретился с глазами Милы, в нем что-то едва заметно смягчилось.

    - Я пойду, - сказала Мила уже тверже. - Просто… спросила.

    Сар медленно повернул голову.

    Сначала он посмотрел на меня.

    Потом на Роэна.

    Затем на Милу.

    - О нет, - прошептал он с восторгом.

  

  
    Глава 61

    Глава 61

    Сад приливов находился у старой стены Лиора.

    Днем там гуляли дети, торговцы и влюбленные пары, но ночью сад становился почти пустым. Каменные дорожки блестели от морского тумана, между деревьями висели круглые фонари, похожие на маленькие луны, а внизу, под скалой, глухо шумело море.

    Мы пришли туда в простых плащах.

    Мила накинула на меня темную накидку, спрятала волосы под капюшон и велела не идти слишком величественно.

    - Я не хожу величественно.

    - Миледи, дома вам чуть ли не кланяются, когда вы проходите. Поверьте, вы ходите величественно.

    Агата улыбнулась.

    Она выглядела как обычная горожанка, но даже простая серая шаль не могла скрыть ее новой красоты. Элиас, увидев ее перед выходом, снова замолчал на несколько секунд.

    Роэн это заметил.

    Мила тоже.

    А Сар едва не подавился смешком.

    В саду было тихо.

    Аделина ждала нас у фонтана с фигурами двух рыб, переплетенных хвостами. Свет фонаря мягко падал на ее лицо.

    Она оказалась моложе, чем я ожидала, - лет двадцати пяти. Очень бледная, со светло-пепельными волосами, убранными в строгий узел. Ее серые глаза выглядели усталыми, но в них не было слабости.

    - Леди Ольцега, - сказала она.

    - Леди Морвейн.

    Ее губы едва заметно дрогнули.

    - Значит, вы все-таки пришли.

    - Вы позвали.

    Аделина посмотрела на Агату и Милу.

    - Они с вами?

    - Да.

    - А мужчины?

    - Достаточно близко, чтобы вы пожалели, если это ловушка.

    Аделина впервые чуть улыбнулась.

    - Хорошо.

    Сар выглянул из-под моего плаща.

    - И лис тоже здесь, на случай если кто-то недооценивает стратегическую важность пушистых существ.

    Аделина вздрогнула.

    - Фамильяр принца…

    - Временно командир здравого смысла, - сказал Сар. - Говорите быстро.

    Аделина побледнела еще сильнее.

    - У нас мало времени. Отец следит за мной. Он думает, что я покорилась, но это не так. Я не хочу этого брака, принц тоже его не хочет, и никто из нас не давал согласия.

    В груди стало немного легче.

    Не полностью, но будто кто-то вынул оттуда нож.

    - Что с Эриком?

    - Его держат в северной башне. На нем клятвенный артефакт древнего образца, который подавляет волю, но не ломает ее полностью. Принц слишком силен, поэтому отец использует его истощение: ему дают сонные настои и блокируют магию.

    Я сжала пальцы.

    - Почему?

    - Отец хочет власти. Король Альрик болен, совет разделен. Если я стану женой Эрика, отец получит возможность управлять через меня и будущих детей. Но теперь…

    Она посмотрела на мой живот.

    Я застыла.

    - Вы знаете?

    Аделина опустила взгляд.

    - Не знала, но подозревала после того, как отец сказал, что кровь Лунного Двора может дать Эйре нового правителя, сильнее любого Ривенфолла. Сегодня, когда я увидела вас на причале, все поняла.

    Мила шагнула ближе ко мне.

    Агата тихо спросила:

    - Что именно он хочет сделать?

    Аделина закрыла глаза.

    - Во время помолвочной церемонии используется чаша согласия. Обычно это лишь символ, но отец заменил чашу древним артефактом. Если в нее попадет кровь принца, моя кровь и кровь Лунного Двора, он сможет переписать клятву и привязать принца не ко мне, а к себе через родовой договор.

    - Кровь Лунного Двора, - медленно повторила я.

    - Ваша. Или вашего брата. Но теперь, если он узнает о ребенке…

    Она не договорила.

    Да и не нужно было.

    Сар оскалился.

    - Я предлагаю перегрызть Морвейну горло.

    - Очень дипломатично, - сказала Мила, хотя голос у нее дрожал от ярости.

    Аделина полезла под плащ и достала тонкий ключ из белого металла.

    - Это ключ от нижней двери северной башни, но он откроет только первую печать. Вторую может снять кровь Ривенфоллов или кровь, которая старше королевской защиты.

    Она посмотрела на меня.

    - Ваша.

    - Эрик говорил во сне, что вы знаете где ключ.

    Аделина резко подняла глаза.

    - Он смог связаться с вами?

    - Да.

    На ее лице появилось облегчение.

    - Значит, он еще сопротивляется.

    - Где королевская семья?

    - Король находится в лечебном крыле, но лекарей к нему не допускают без людей Морвейна. Королева под домашним надзором. Принцессы Лирия и Селена, а также принц Кайрен - в южном крыле. Формально ради безопасности, фактически - в качестве заложников.

    Эрик рассказывал о них в шторм.

    Две сестры. Младший брат. Кайрен, который верит, что старший брат может все.

    Холодная ярость внутри стала еще тише.

    И от этого опаснее.

    - Мы вытащим всех, - сказала я.

    Аделина посмотрела на меня с недоверием.

    - Всех?

    - Всех.

    - Это невозможно.

    Агата вдруг заговорила:

    - Невозможно было и уйти из дома, где тебя годами били. Но иногда невозможное просто ждет, пока кто-то откроет дверь.

    Аделина долго смотрела на нее.

    Потом кивнула.

    - Завтра вечером двор устраивает закрытый прием перед прибытием вашей делегации в столицу. Отец будет там, а в башне останется меньше стражи. Если вы хотите действовать, это лучшее время.

    - Мы хотим, - сказала я.

    Из тени за деревьями вышел Элиас.

    Аделина резко отступила.

    - Вы…

    - Живой, - сказал он. - И теперь у меня появилось гораздо больше причин злиться.

    Она перевела взгляд на его запястье, где слабо сиял знак Веларис.

    - Значит, слухи правдивы.

    - Какие именно? - спросил он.

    - Что Лунный Двор возвращается.

    Элиас посмотрел на меня.

    Я посмотрела на него.

    Сад вдруг стал слишком тихим.

    Сар тихо пробормотал:

    - Слухи иногда бегут быстрее богов.
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    Спасение началось на закате следующего дня.

    Официально мы прибыли в столицу Эйры под звон колоколов и внимательные взгляды сотен людей.

    Город был прекрасен: белые стены, синие крыши, дворец на холме, похожий на корабль из камня и света, балконы, флаги, фонтаны и широкие лестницы. Все вокруг казалось созданным для музыки, летнего ветра и красивой лжи.

    Нас встретили торжественно, даже слишком торжественно.

    Канцлер Морвейн лично вышел на верхнюю площадку дворцовой лестницы. Это был высокий мужчина с острым лицом, холодными глазами и улыбкой, в которой не было ни капли тепла.

    - Леди Лиараэль Веларис, - произнес он. - Эйра приветствует вас.

    Я медленно поднялась по ступеням.

    На мне было платье Лунного Двора - серебряное, с темно-синим шлейфом и вышивкой корней по рукавам. Медальон дома сиял на груди. Рядом шел Элиас - высокий, спокойный и опасно красивый в темном камзоле.

    За нами следовали Мила, Агата, Талия, Роэн и охрана.

    Морвейн поклонился, но не слишком глубоко.

    - Неожиданная честь. Мы думали, род Веларис исчез.

    Я улыбнулась.

    - Многие так думали. Мы стараемся разочаровывать врагов постепенно.

    В его глазах на мгновение мелькнуло что-то темное.

    - Надеюсь, вы найдете Эйру гостеприимной.

    - Это зависит от Эйры.

    Элиас тихо кашлянул, пряча улыбку.

    Прием начался вечером.

    Зал был полон знати. Музыка, свет, вино, шелк и бриллианты смешивались в единый блестящий обман. Люди смотрели на нас так, будто перед ними ожили древние легенды: кто-то с восторгом, кто-то со страхом, а кто-то с откровенной жадностью.

    Аделина стояла рядом с отцом.

    На ней было бледно-золотое платье, а лицо оставалось неподвижным, словно у мраморной статуи. Она не смотрела на меня напрямую, но в тот момент, когда Морвейн отвернулся, ее пальцы коснулись браслета на запястье.

    Это был сигнал.

    Роэн заметил его.

    Элиас тоже.

    Значит, пришло время действовать.

    Мы разделились так, как и планировали.

    Я сделала вид, что мне стало нехорошо от духоты, и Мила с Талией увели меня в боковую галерею. Агата пошла вместе с нами, неся мой плащ. Роэн исчез за колоннами, а Элиас остался в зале, чтобы отвлекать Морвейна разговорами о древних торговых правах.

    Я шла по коридору ровно, хотя сердце билось так сильно, что ребенок внутри, казалось, чувствовал мой страх.

    - Дышите, - шепнула Талия.

    - Я дышу.

    - Нет. Вы сейчас готовитесь убить взглядом весь дворец.

    - Это тоже можно считать особой формой дыхания.

    Мила крепче сжала мою руку.

    Мы свернули в служебный проход, где Аделина уже ждала нас.

    Она была без отца, без украшений, только с ключом в руке.

    - Быстрее.

    Аделина повела нас вниз, через узкие коридоры, мимо кладовых, старых лестниц и закрытых дверей. Роэн присоединился к нам у поворота. Двое его людей бесшумно сняли стражников.

    - Они живы? - спросила я.

    - Спят, - ответил Роэн. - Пока спят.

    Нижняя дверь северной башни оказалась темной, железной, с семью замками.

    Аделина вставила ключ.

    Первый замок открылся.

    Следом щелкнул второй.

    Потом третий.

    На четвертом ключ треснул.

    Аделина резко побледнела.

    - Нет, только не сейчас…

    Я шагнула вперед.

    - Нужна моя кровь.

    Роэн сразу напрягся.

    - Аккуротно.

    - Я знаю.

    Талия уже достала маленький стерильный нож.

    - Только палец. Не больше.

    Я протянула руку. Лезвие коснулось кожи, и на кончике пальца выступила капля крови.

    Она была не красной, а серебристо-золотой.

    Аделина тихо ахнула.

    Капля упала на замок.

    Дверь вздрогнула.

    Сначала ничего не произошло, но затем железо покрылось серебряными линиями. Замки начали открываться один за другим - глухо, медленно, будто сама башня просыпалась после долгого сна.

    Наконец дверь распахнулась.

    Внутри нас встретили темнота и холод.

    - Я пойду первым, - сказал Роэн.

    - Нет.

    Он повернулся ко мне.

    - Миледи…

    Я посмотрела ему в глаза.

    - Это не дом. Это башня, которая держит Эрика. Я не собираюсь геройствовать, но если печать откроется только мне, мы потеряем время.

    За нашей спиной появился Элиас.

    - Ты идешь не одна.

    Я обернулась.

    - Ты должен был отвлекать Морвейна.

    - Я отвлек. Теперь он спорит с послом Тарвена о том, существуют ли подземные королевства. У нас есть примерно двадцать минут.

    - Тогда идем.

    Мы вошли внутрь.

    Башня не была обычной тюрьмой. Ее стены покрывали золотые руны, которые давили на кожу, а на каждом пролете лестницы висели кристаллы, источающие сонную магию. Талия разбивала их маленьким молотком и морщилась от запаха горелых трав.

    На верхнем этаже нас ждали четверо стражников.

    Роэн и Элиас сработали одновременно - без криков, быстро и жестко. Один стражник упал от удара Роэна в висок, второго Элиас прижал к стене, вывернув ему руку. Торин и Брам справились с остальными.

    Я остановилась у двери.

    За ней я чувствовала его.

    Эрика.

    Нить была слабой, но живой.

    Кольцо на моем пальце нагрелось.

    - Эрик, - прошептала я.

    Внутри что-то глухо ударилось о дверь.

    - Лиара?

    Это был его голос.

    Настоящий, не из сна.

    У меня подогнулись колени, но Мила удержала меня за плечо.

    - Открывайте, - сказал Роэн.

    На двери не было замка, только золотой круг.

    Аделина подошла ближе и достала из-за корсажа тонкий шип из черного металла.

    - Это часть артефакта. Если вставить его сюда, печать ослабнет, но разрушить ее сможет только кровь.

    - Моя?

    - Или его.

    Из-за двери раздался хриплый смех.

    - Моя подойдет, если кто-нибудь перестанет обсуждать и откроет эту проклятую дверь.

    Я почти рассмеялась и заплакала одновременно.

    - Все такой же нетерпеливый, ваше высочество.

    За дверью наступила тишина.

    Потом его голос стал ниже.

    - Лиара… это правда ты?

    Я приложила ладонь к холодному металлу.

    - Да.

    - Ты не должна была приходить.

    - Уже поздно.

    - Упрямая женщина.

    - Ты сам говорил, что любишь мое упрямство.

    С другой стороны послышался глухой звук, будто он прислонился к двери лбом.

    - Люблю.

    Это слово прошло сквозь металл и ударило прямо в сердце.

    Я закрыла глаза, а затем снова разрезала палец и прижала кровь к золотому кругу.

    Печать вспыхнула.

    Боль прошла по руке, но я не отступила. Элиас положил ладонь поверх моей, и знак Веларис на его запястье загорелся.

    Серебро встретилось с серебром.

    Кровь брата и сестры откликнулась друг другу.

    Башня задрожала.

    Золотые руны начали трескаться.

    Дверь распахнулась.

    Эрик стоял посреди комнаты.

    Он был бледным, осунувшимся, в черной рубашке, с растрепанными волосами и золотыми линиями магии на запястьях. Но глаза оставались живыми и горящими.

    Он посмотрел на меня.

    Потом на Элиаса.

    На Агату, Милу и Роэна.

    А затем снова на меня.

    Его взгляд опустился к моему животу.

    Эрик сделал шаг и пошатнулся.

    Я бросилась к нему.

    - Осторожно!

    Он успел поймать меня раньше, чем сам почти упал. Его руки сомкнулись вокруг меня слабее, чем раньше, но все еще так знакомо.

    - Ты пришла, - прошептал он в мои волосы.

    Я вцепилась в него.

    - Ты позвал.

    - Я сказал не приходить одной.

    - Я и не пришла одна.

    Элиас фыркнул.

    - Да, теперь я официальный старший брат и недовольный родственник.

    Эрик поднял голову, увидел его знак и замер.

    - Элиас?..

    - Потом брат, - сказал Элиас. - Семейная сага подождет. Ты выглядишь ужасно.

    - Спасибо.

    - Всегда пожалуйста.

    Эрик попытался улыбнуться, но золотые линии на его запястьях вспыхнули. Он стиснул зубы.

    Аделина подошла ближе.

    - Артефакт все еще на нем. Его нужно снять до выхода, иначе отец почувствует.

    - Как? - спросила я.

    Она достала маленький флакон.

    - Моя кровь уже внутри. Нужна его кровь и кровь той, из-за кого клятва не смогла закрепиться.

    Все посмотрели на меня.

    Эрик резко напрягся.

    - Нет.

    - Эрик…

    - Нет. Он хотел твою кровь, и я не позволю ему получить ее.

    Я взяла его лицо в ладони.

    - Послушай меня. Одна капля. А потом мы уходим.

    - Ты беременна.

    В комнате стало тихо.

    Элиас кашлянул.

    - Да, мы уже прошли стадию шока. Добро пожаловать.

    Эрик не сводил с меня глаз.

    - Лиара…

    В его голосе было столько боли, любви и страха, что у меня задрожали губы.

    - Потом, - прошептала я. - Пожалуйста. Сначала выберемся.

    Он закрыл глаза и кивнул.

    Талия взяла кровь у меня, у Эрика и у Аделины. Три капли упали на золотые линии.

    Артефакт треснул.

    Именно зазвенел - тонко, мерзко, словно живое существо.

    Золотые цепи вспыхнули и рассыпались пеплом.

    Эрик пошатнулся, и Роэн подхватил его с другой стороны.

    - Теперь пора уходить.
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    Спасение Эрика оказалось только началом.

    Когда мы спустились из башни, дворец уже наполнялся тревожным шумом. Морвейн понял, что что-то пошло не так. Колокола тревоги еще не били, но коридоры постепенно заполнялись стражей, и Аделина вела нас старым путем к южному крылу, где держали королевскую семью.

    - Если мы уйдем только с Эриком, отец использует младших против нас, - сказала она. - Он сразу объявит принца обезумевшим от магии Лунного Двора.

    - Значит, заберем всех, - ответила я.

    Эрик шел рядом, опираясь то на Роэна, то на меня, хотя каждый раз, когда я пыталась его поддержать, он злился.

    - Ты не должна меня тащить.

    - Тогда иди ровнее.

    - Я был в магической башне.

    - А я беременна. И что?

    Элиас сзади пробормотал:

    - Они всегда такие?

    Мила ответила без малейшего колебания:

    - Обычно еще хуже.

    Агата тихо засмеялась.

    Элиас посмотрел на нее, и даже в коридоре дворца, даже во время побега, его взгляд успел стать мягким.

    Роэн это заметил и сразу стал мрачнее.

    Южное крыло охраняли сильнее. У дверей стояли шесть человек Морвейна, и Эрик узнал их сразу.

    - Это не королевская стража.

    - Значит, можно без жалости? - спросил Элиас.

    - Без убийств, если получится.

    - Брат, после башни ты стал удивительно скучным.

    Роэн первым двинулся вперед.

    Бой оказался быстрым.

    Я не вмешивалась - впервые не потому, что боялась, а потому что понимала свою роль. Я стояла рядом с Талией и Милой, держа руку на ноже. Агата была рядом, и в ее руке тоже поблескивал маленький клинок, который Роэн дал ей перед выходом.

    Один из стражников прорвался к нам.

    Агата увидела его первой. Она побледнела, но не отступила.

    Когда он схватил ее за руку, она сделала ровно то, чему ее учил Роэн: шагнула ближе, повернула кисть, ударила локтем в ребра и резко подняла колено.

    Стражник согнулся.

    Агата отскочила в сторону, тяжело дыша.

    Роэн оказался рядом через секунду и добил его рукоятью меча. Потом сразу повернулся к ней.

    - Вы ранены?

    - Нет, я цела.

    - Вы уверены?

    - Совершенно.

    Он смотрел на нее так, будто хотел сказать еще что-то, но не мог подобрать слов.

    Элиас, стоявший с другой стороны коридора, тоже видел все, и в его глазах вспыхнуло восхищение.

    Агата стояла между двумя мужчинами, все еще дрожа после удара, и, кажется, даже не понимала, что только что стала причиной будущей войны.

    Двери южного крыла открылись.

    В комнате были трое.

    Две девушки - Лирия и Селена. Первая была почти взрослой, с темными волосами и гордым взглядом. Вторая казалась младше, тоньше и испуганнее, хотя изо всех сил старалась не показывать страх.

    И мальчик.

    Кайрен.

    Ему было двенадцать. Светлые волосы, серые глаза Эрика и слишком большая храбрость на слишком юном лице.

    Увидев брата, он бросился вперед.

    - Эрик!

    Эрик едва удержался на ногах, когда мальчик врезался в него.

    - Тише, мелкий, - хрипло сказал он, обнимая брата. - Я все еще героически держусь на одном упрямстве.

    Кайрен крепко вцепился в него.

    - Я знал, что ты выберешься.

    - Конечно. У меня было самое чудесное подкрепление.

    Глаза мальчика поднялись на меня.

    Он понял не все, но достаточно.

    - Это она? - прошептал он. - Та леди с корабля?

    Эрик посмотрел на меня так, что у меня сжалось сердце.

    - Да. Это Лиараэль.

    Лирия шагнула вперед.

    - Леди Ольцега?

    Я кивнула.

    - Нам нужно уходить. Сейчас.

    Селена посмотрела на Аделину и отпрянула.

    - Морвейн…

    Аделина побледнела.

    - Я не....

    Эрик твердо сказал:

    - Она не враг.

    Этого оказалось достаточно.

    Мы вывели их через тайный ход, который знала Аделина.

    Но Морвейн ждал нас у выхода.

    Он стоял в круглой галерее перед старым мостом между крыльями дворца. С ним было около двадцати человек, а в руке он держал жезл из черного дерева с золотым камнем.

    Его взгляд сразу нашел меня.

    Потом опустился к моему животу.

    Морвейн улыбнулся.

    - Какое благословение. Кровь Лунного Двора действительно щедра.

    Эрик шагнул вперед, хотя едва держался на ногах.

    - Морвейн.

    - Ваше высочество. Рад видеть вас на ногах, хотя, признаться, предпочел бы видеть вас в башне.

    Лирия встала рядом с братом.

    Кайрен занял место с другой стороны.

    Королевская кровь, даже напуганная, все равно держалась прямо.

    Морвейн поднял жезл.

    - Вы все не понимаете. Эйре нужен сильный правитель. Король умирает, принц слишком мягок, совет прогнил. А теперь возвращается древняя кровь, способная дать новую династию…

    - Ты хотел ее украсть, - сказала я.

    Он снова улыбнулся.

    - Я хотел использовать дар, который вы сами не понимаете.

    Неконтролируемая ярость поднялась во мне.

    Дом был далеко.

    Но кровь оставалась со мной.

    Элиас встал рядом, и знак Веларис на его запястье вспыхнул.

    - Ты ошибаешься.

    Морвейн впервые посмотрел на него по-настоящему внимательно.

    - Потерянный принц. Как трогательно.

    - Очень трогательно, - сказал Элиас. - Особенно та часть, где я ломаю тебе лицо.

    Сар радостно пискнул из-под моего плаща:

    - Семейное сходство налицо!

    Морвейн ударил первым.

    Золотая магия хлынула из жезла.

    Мы с Элиасом подняли руки одновременно.

    Я не думала.

    Просто почувствовала.

    Корни.

    Луну.

    Кровь.

    Свет вырвался из нас двумя потоками и сплелся в щит.

    Серебристый барьер столкнулся с золотом.

    Дворец задрожал.

    Эрик схватил меня за талию, удерживая на месте, когда волна силы едва не сбила меня с ног.

    - Лиара!

    - Я держу!

    - Ты беременна!

    - Я уже заметила!

    Элиас стиснул зубы.

    - Морвейн, ты выбрал очень неудачный момент для знакомства с нашим семейным наследием.

    Щит расширился.

    Серебряные линии побежали по полу, стенам и старым камням дворца. Золото жезла начало тускнеть, а Морвейн побледнел.

    - Невозможно…

    Аделина шагнула вперед.

    В ее руке был тот самый черный шип от артефакта.

    - Отец.

    Он резко повернулся к ней.

    - Аделина, не смей.

    Она дрожала, но продолжала стоять.

    - Я всю жизнь боялась вас.

    - Ты моя дочь.

    - Нет. Я была вашим инструментом.

    Она бросила шип в центр золотого круга у его ног.

    Артефакт, связанный с жезлом, вспыхнул.

    Роэн рванул вперед.

    Эрик тоже.

    Элиас удержал щит.

    А я потянула серебряную силу вниз, прямо в камень.

    Золотая магия треснула.

    Жезл в руке Морвейна раскололся.

    Взрыв отбросил его к стене.

    Стражники растерялись. Часть сразу бросила оружие, а другие попытались атаковать, но королевская гвардия, наконец освобожденная людьми Элиаса, ворвалась в галерею с другой стороны.

    Все закончилось быстро.

    Морвейн лежал на полу - живой, но связанный собственной же магией. Аделина стояла рядом, белая как бумага.

    Эрик подошел к ней.

    - Спасибо.

    Она закрыла глаза.

    - Не благодарите. Я слишком долго молчала.

    - Ты справилась.

    Аделина кивнула.

    А потом вдруг пошатнулась, и Агата успела подхватить ее.

    - Осторожно.

    Аделина посмотрела на нее с усталой благодарностью.

    - Вы очень сильная.

    Агата тихо ответила:

    - Я только учусь.

    Элиас снова смотрел на Агату.

    И на этот раз Роэн тоже не отводил глаз.
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    Королеву Илану мы нашли в ее покоях.

    Она находилась под охраной, но стоило Эрику войти, как двое старых гвардейцев опустились на колени и расплакались.

    - Ваше высочество…

    Королева стояла у окна.

    Высокая, бледная, с серебристыми нитями в темных волосах, она обернулась медленно, словно боялась поверить в то, что видит.

    - Эрик?

    Он подошел к ней, и впервые за все это время его лицо дрогнуло.

    Не сломалось полностью, но достаточно, чтобы я увидела в нем мальчика, который слишком долго был наследником.

    - Мама.

    Она крепко обняла его, будто пыталась защитить от всех башен, темниц и ужасов мира.

    Лирия, Селена и Кайрен бросились к ним. Несколько минут в комнате были только слезы, объятия и тихие слова, в которых было больше боли и любви, чем в любых клятвах.

    Я стояла у двери и не вмешивалась.

    Моя рука лежала на животе.

    Это была его семья.

    Живая.

    Спасенная.

    И вдруг я поняла, что теперь моя жизнь связана не только с Эриком, но и с ними. С этой женщиной, которая прижимала сына к себе. С мальчиком, смотревшим на брата как на солнце. С девочками, которые пытались оставаться храбрыми, пока их мир рушился.

    Королева первой посмотрела на меня.

    Эрик тихо сказал:

    - Это Лиараэль Веларис. Леди Ольцега. И…

    Он замолчал.

    Я видела, как сильно ему хотелось сказать все сразу: любимая, спасительница, мать моего ребенка.

    Но дворцовые стены все еще могли слушать.

    Королева сама подошла ко мне. Ее взгляд был внимательным и глубоким. Она взяла мои руки в свои.

    - Значит, это вы вернули мне сына.

    - Не только я, ваше величество.

    - Но вы пришли.

    Я кивнула.

    - Он позвал.

    Глаза королевы смягчились.

    - Тогда добро пожаловать в наш дом, Лиараэль.

    Эти слова оказались неожиданно тяжелыми.

    Я сглотнула.

    - Спасибо.

    Кайрен подошел ближе и посмотрел на меня снизу вверх.

    - Вы правда из древнего Лунного Двора?

    - Похоже, что так.

    - И вы правда спасли Эрика?

    - Вместе с другими.

    - А вы умеете светиться?

    Эрик устало закрыл глаза.

    - Кайрен.

    - Что? Это важный вопрос.

    Я улыбнулась и подняла ладонь. Над пальцами вспыхнула маленькая серебряная искра, превратилась в крошечную луну и тут же растаяла.

    Кайрен ахнул.

    - Вот это да.

    Селена тихо шепнула Лирии:

    - Она красивая.

    Лирия, старшая из сестер, смотрела на меня куда серьезнее.

    - И опасная.

    Я повернулась к ней.

    - Иногда это бывает полезно.

    Лирия впервые улыбнулась.

    - Мне она уже нравится.

    Короля Альрика мы нашли в лечебном крыле.

    Он лежал в полутемной комнате, окруженный тяжелым запахом трав и чужой магии. Лицо его было серым, дыхание слабым, а на груди виднелась тонкая золотая сеть проклятия, впившаяся прямо в кожу.

    Талия осмотрела его и нахмурилась.

    - Это не болезнь.

    Королева Илана побледнела.

    - Что?

    Аделина, стоявшая у двери, закрыла глаза.

    - Отец.

    Эрик сжал кулаки.

    - Морвейн отравил его?

    - Не совсем, - сказала Талия. - Это истощающее проклятие. Медленное. Оно имитирует болезнь и постепенно вытягивает жизненную силу. Лекари лечили симптомы, а не источник.

    Я подошла ближе.

    Золотая сеть на груди короля неприятно отозвалась в моей крови. Она была не такой, как артефакт Эрика, но чем-то напоминала его.

    - Это можно снять?

    Талия молчала слишком долго.

    - Обычной магией - нет.

    Королева покачнулась, и Эрик успел ее подхватить.

    - Но? - спросила я.

    Талия посмотрела сначала на меня, потом на Элиаса.

    - Проклятие связано с землей дворца. Оно старое. Если найти его якорь, связь можно оборвать, но для этого понадобится кровь рода, более сильного, чем проклятие. И целительная вода.

    - Источник Ольцега, - сказала я.

    Сар кивнул.

    - Вода под утесом. Она помнит первую луну и может помочь.

    Эрик резко повернулся ко мне.

    - Нет. Ты и так…

    - Я не собираюсь снимать проклятие прямо сейчас ценой собственной жизни, - перебила я. - Мы найдем способ. Разумный способ.

    Роэн тихо сказал:

    - Нужно возвращаться в Ольцег.

    Королева посмотрела на сына.

    - Оставить Эйру сейчас?

    Элиас шагнул вперед.

    - За Эйрой будут следить доверенные люди. Морвейн арестован, совет в замешательстве, а верные гвардейцы смогут удержать дворец. Но если короля не спасти, заговор очень быстро обзаведется новыми головами.

    Эрик долго смотрел на отца.

    Потом кивнул.

    - Мы возвращаемся в Ольцег. Но не все.

    Он повернулся к Лирии.

    - Ты останешься с матерью.

    Лирия выпрямилась.

    - Я помогу удержать двор.

    Королева хотела возразить, но девушка заговорила первой:

    - Я уже не ребенок. После того, что сделал Морвейн, двор должен видеть кого-то из королевской семьи.

    Эрик посмотрел на нее с гордостью.

    - Хорошо.

    - Я тоже останусь, - сказала Аделина.

    Все повернулись к ней.

    - Я дам показания против отца и предоставлю его тайные документы. Если я исчезну, его сторонники заявят, что меня принудили.

    Эрик кивнул.

    - Это опасно.

    - Я знаю.

    Агата подошла к ней и сжала ее руку.

    - Вы не будете одна.

    Аделина посмотрела на нее с благодарностью.

    Элиас тоже смотрел на Агату.

    А Роэн - на Элиаса.

    Сар тихо сказал мне:

    - Политический кризис, семейная драма, беременность, пробуждение древнего королевства и любовный многоугольник. Насыщенный месяц.

    - Замолчи.

    - Не могу…
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    Мы покинули Эйру через два дня.

    За это время двор успел измениться.

    Морвейна заключили в подземную камеру под охраной королевской гвардии, а его сторонников начали выявлять одного за другим. Лирия, к удивлению многих, оказалась прирожденной политической хищницей. Она говорила мало, но так, что взрослые лорды внезапно вспоминали о преданности короне.

    Королева Илана официально приняла меня перед малым советом.

    - Леди Лиараэль Веларис, хозяйка Ольцега, наследница Лунного Двора, спасла наследного принца Эйры и помогла раскрыть измену канцлера Морвейна. Королевский дом Ривенфолл признает долг чести перед ней и ее домом.

    После этих слов поклонились все.

    Даже те, кто вовсе не хотел этого делать.

    Эрик стоял рядом со мной. Он все еще был бледен, но держался уже прямо. Слабость не ушла полностью, зато в глазах снова появился живой огонь.

    Когда совет разошелся, он увел меня на балкон.

    Море находилось далеко, но ветер все равно пах солью.

    Некоторое время мы молчали.

    Потом Эрик опустился передо мной на одно колено.

    Я испугалась.

    - Эрик, тебе нельзя…

    - Это не то предложение, - быстро сказал он и хрипло рассмеялся. - Пока не то. Я просто еще не очень хорошо стою после башни.

    Я с облегчением выдохнула.

    Он взял мои руки в свои.

    - Прости меня.

    - Ты не виноват.

    - Я виноват в том, что не смог защитить тебя от всего этого.

    - От чего именно? От политического переворота, магического артефакта и внезапной беременности?

    - Хотя бы от какой-то части.

    Я тихо улыбнулась.

    Эрик прижался лбом к моим рукам.

    - Когда я понял во сне… что у нас будет ребенок… я думал, что сойду с ума. Я был в цепях, ты шла в ловушку, а я ничего не мог сделать.

    Я опустилась перед ним на колени, несмотря на протест Талии, который почти слышала у себя в голове.

    - Ты сделал достаточно. Ты прорвался через кольцо и сказал мне не верить. Этого хватило.

    Он поднял на меня взгляд.

    - Я люблю тебя. Не потому, что ты спасла меня, и не потому, что носишь моего ребенка. Я любил тебя еще тогда, на корабле, когда ты стояла после шторма и смотрела так, будто могла бросить вызов самому морю.

    - Я тоже люблю тебя, - прошептала я.

    Эрик закрыл глаза, словно эти слова исцелили больше, чем все настои.

    - Я сделаю все правильно, - сказал он.

    - Сначала спасем твоего отца.

    - Да.

    - А потом разбудим мой народ, если Сар не преувеличивает и ничего не напридумывал.

    Эрик резко посмотрел на меня.

    - Что?

    Я моргнула.

    - Я разве не сказала?

    - Нет.

    - Тогда позже.

    Он рассмеялся усталым, но живым смехом.

    - С тобой невозможно скучать.

    - Это семейное.

    Возвращение в Ольцег было совсем другим.

    Теперь на корабле стало больше людей. С нами отправились Эрик, Кайрен, королевский целитель и доверенные гвардейцы. Королева Илана осталась в Эйре вместе с Лирией и Селеной, чтобы удержать двор, но настояла на том, чтобы ее люди сопровождали нас.

    Кайрен тоже потребовал ехать.

    - Я не оставлю Эрика снова, - заявил он.

    Эрик посмотрел на него строго.

    - Ты ребенок.

    Кайрен не смутился.

    - А ты был в башне. Мнение человека, которого пришлось спасать, временно не считается.

    После этого я окончательно полюбила мальчика.

    Агата большую часть пути проводила на палубе.

    Элиас постоянно находил повод оказаться рядом. Сначала он приносил ей чай, потом плед, а затем начал показывать созвездия.

    - Это северная птица, - говорил он, указывая на небо. - Моряки считают, что она ведет домой.

    Агата смотрела вверх.

    - А если дома больше нет?

    - Тогда она ведет туда, где он может появиться.

    Она повернулась к нему.

    - Вы всегда так говорите?

    - Как?

    - Будто из обычных слов можно построить надежду.

    Элиас замолчал.

    - Нет. Кажется, только рядом с вами.

    Агата опустила глаза.

    Ветер трепал ее волосы.

    Элиас осторожно потянулся к выбившейся пряди, но остановился, так и не дотронувшись.

    - Можно?

    Она долго смотрела на него, а потом кивнула.

    Он убрал прядь ей за ухо так бережно, будто касался чего-то драгоценного.

    Роэн видел это с другого конца палубы.

    Его лицо стало холодным.

    Мила подошла к нему с чашкой горячего отвара.

    - Вы сейчас сломаете перила.

    Роэн посмотрел на свои руки и понял, что действительно слишком сильно сжимает дерево.

    - Нет.

    - Уже почти.

    Он отпустил перила.

    Мила протянула ему чашку.

    - Пейте.

    - Я не болен.

    - Мужчины всегда так говорят перед тем, как упасть.

    Роэн все же взял чашку.

    - Вы командуете мной чаще, чем моя мать.

    - Значит, ваша мать была разумной женщиной.

    Роэн неожиданно улыбнулся.

    Совсем немного, но по-настоящему.

    Мила замерла.

    Я как раз вышла на палубу и увидела это.

    Это был не поцелуй.

    Пока еще нет.

    Но что-то между ними уже появилось.

    Роэн, суровый, каменный Роэн, смотрел на Милу так, будто впервые заметил, что рядом с ней можно не держать меч.

    Мила покраснела.
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    Ольцег встретил нас светом.

    Поместье на утесе сияло так ярко, что даже Кайрен ахнул.

    - Это ваш дом?

    - Да.

    - Он светится.

    - Иногда.

    - Эрик, почему наш дворец так не умеет?

    Эрик посмотрел на меня.

    - Потому что наш дворец меньше драматизирует.

    Сар фыркнул:

    - Ваш дворец держал тебя в башне. Я бы не хвалил его характер.

    В порту собрались жители.

    Когда я сошла на причал, люди сначала заулыбались. Потом увидели Эрика. Потом Кайрена. Потом Элиаса рядом со мной.

    Шепот пошел волной.

    - Принц Эйры…

    - Лорд Элиан…

    - Брат принцессы…

    Вейла и Ниоль вырвались из рук Лины и бросились к Агате.

    - Мама!

    Агата упала на колени прямо на причале, обнимая обеих девочек. Она плакала и смеялась одновременно.

    Элиас смотрел на них так, будто в этот момент понял еще что-то важное.

    Что Агата - не просто женщина, которая ему нравится.

    Она мать.

    - А вы кто?

    Элиас присел перед ней.

    - Элиас. Друг вашей мамы.

    Ниоль прищурилась.

    - Красивый.

    Агата вспыхнула.

    Элиас рассмеялся.

    - Спасибо. Вы тоже.

    Вейла посмотрела на мать, потом на него, потом заявила:

    - Если обидите маму, я скажу дому.

    Элиас стал совершенно серьезным.

    - Справедливо.

    Сар рядом добавил:

    - И мне. Я кусаюсь.

    Кайрен тем временем с восторгом рассматривал поместье.

    - А здесь есть тайные ходы?

    - Да, - сказала я.

    - Подземелья?

    - Да.

    - Призраки?

    - Возможно.

    - Эрик, я остаюсь.

    - Нет.

    - Да.

    - Нет.

    - Лиараэль, скажите ему.

    Я посмотрела на мальчика.

    - Сначала спасем твоего отца. Потом обсудим призраков.

    - Договорились.

    Эрик закрыл глаза.

    - Вы слишком быстро стали союзниками.

    Во дворце Ольцега королевского целителя сразу провели в зал источника под утесом. Там, где вода светилась мягким серебром и могла исцелять болезни, но не все проклятия.

    Король Альрик остался в Эйре, слишком слабый для путешествия. Мы привезли часть его крови, впитанную в целительный кристалл, и фрагмент золотой сети проклятия, который Талия сняла с его кожи.

    Нужно было найти якорь.

    Дом помог.

    Мы собрались в подземной комнате под корнями: я, Элиас, Эрик, Талия, Сар, Роэн и королевский целитель. На каменном столе лежал кристалл с кровью короля.

    Я положила ладонь рядом.

    Элиас - свою.

    Дом загудел.

    Серебряные линии побежали по полу, сплетаясь вокруг кристалла. Вода из источника поднялась тонкой струей и зависла в воздухе.

    В ней появилось изображение.

    Дворец Эйры.

    Старый зал под троном.

    Черный алтарь.

    На нем - золотой гвоздь, вбитый в корень древнего дерева.

    - Якорь, - сказала Талия.

    Эрик нахмурился.

    - Это под тронным залом. Старое основание дворца. Туда имеют доступ только король и хранитель печати.

    - Морвейн получил доступ через печать, - сказал Элиас.

    - Значит, надо передать инструкции Лирии, - сказала я. - Она сможет найти вход?

    Эрик задумался.

    - Да. Если я дам ей королевский пароль.

    - Дадим. И воду источника.

    Сар покачал хвостом.

    - Одной воды мало. Нужна лунная печать, чтобы проклятие не переползло на того, кто вытащит гвоздь.

    - Я могу сделать печать, - сказал Элиас.

    Я посмотрела на брата.

    - Ты уверен?

    Он медленно кивнул.

    - С каждым часом я чувствую силу лучше. Не так, как ты. Но достаточно.

    Мы работали всю ночь.

    Я создала серебряный круг на ткани Лунного Двора. Элиас вплел в него знак защиты. Талия наполнила флакон водой источника. Эрик написал письмо Лирии собственной кровью, чтобы королевская печать признала приказ.

    Когда все было готово, Сар вызвал своего двойника - маленькую серебристую тень, способную пересечь море быстрее корабля.

    - Доставишь королеве и Лирии, - приказал он.

    Тень пискнула.

    - И не отвлекайся на чаек.

    Тень обиделась и исчезла.

    Оставалось ждать.
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    Ожидание оказалось тяжелее боя.

    Мы пытались жить.

    Кайрен носился по поместью с Вейлой и Ниоль. Дом, к моему ужасу, обожал его почти так же, как детей Агаты. Он показывал ему тайные лестницы, открывал маленькие комнатки, подсовывал книги о мореходстве и один раз создал в коридоре иллюзию дракона, от которой Мила едва не уронила поднос.

    - Дом! - возмутилась она. - Не пугай детей!

    Дракон исчез, виновато распавшись серебряной пылью.

    Кайрен был в восторге.

    - Он меня любит.

    - Он тебя портит, - сказал Эрик.

    - Завидуешь.

    Эрик сидел в кресле у окна, закутанный в плед, и выглядел возмутительно красивым даже в состоянии восстановления. Талия запретила ему вставать без необходимости. Он делал вид, что слушается, и вставал каждый раз, когда она отворачивалась.

    Я застала его в библиотеке вечером.

    Он стоял у полки, держась рукой за край стеллажа.

    - Ты должен лежать.

    - Я выбирал книгу.

    - Книга не убежит.

    - В этом доме я не уверен.

    Я подошла ближе.

    Он улыбнулся и протянул руку. Я вложила пальцы в его ладонь. Он притянул меня к себе осторожно, усадил рядом на широкий подоконник.

    - Как ты? - спросил он.

    - Ты задаешь этот вопрос каждые два часа.

    - И буду.

    - Я в порядке.

    Он посмотрел на мой живот.

    - А он?

    - Или она.

    - Или она, - мягко повторил он.

    Его ладонь зависла в воздухе, не касаясь.

    - Можно?

    Сердце сжалось.

    Я кивнула.

    Он положил руку мне на живот очень осторожно. Там еще не было движения. Ничего, что можно почувствовать. Но Эрик закрыл глаза так, будто прикоснулся к чуду.

    - Я не думал, что могу так бояться и так радоваться одновременно, - прошептал он.

    Я накрыла его руку своей.

    - Я тоже.

    - Я женюсь на тебе.

    Я замерла.

    Он открыл глаза.

    - Не сейчас. Не так. Не между проклятиями, башнями и политическими пожарами. Я сделаю предложение правильно. Но знай: я хочу этого. Не из-за ребенка. Не из-за долга. Потому что без тебя мне больше не нужен ни один трон.

    Горло сжалось.

    - Не говори так, если не готов отвечать за королевство.

    - Я готов. Но с тобой. Не вместо тебя.

    Я прислонилась лбом к его плечу.

    - Сначала спасем твоего отца.

    - Да. Сначала спасем отца.

    Пока мы ждали вестей из Эйры, в доме происходили свои тихие чудеса.

    Элиас и Агата стали почти неразлучны.

    Не в открытую. Но он находил ее в саду, на кухне, у детской, в библиотеке. Она сначала смущалась. Потом привыкла. Потом начала ждать.

    Однажды я увидела их у фонтана.

    Агата сидела на каменном бортике и зашивала маленькую куртку Кайрена, которую тот разорвал во время очередной погони по тайным ходам. Элиас стоял рядом и рассказывал что-то про свое детство в Эйре - то, которое оказалось не настоящим, но все равно было его жизнью.

    - Вы злитесь? - спросила Агата.

    - На кого?

    - На людей, которые растили вас не под вашим именем.

    Элиас задумался.

    - Иногда. Но они любили меня. Не так, как родные родители, наверное. Но по-своему. Я не могу ненавидеть их за то, что они спасли меня, даже если скрыли правду.

    - Значит, сердце может принадлежать двум жизням сразу?

    Он посмотрел на нее.

    - Думаю, да.

    Агата опустила взгляд на шитье.

    - Я тоже иногда думаю, что во мне две жизни. До Ольцега и после.

    Элиас сел рядом.

    - Какая вам нравится больше?

    Она улыбнулась.

    - Та, где мои дочери смеются.

    - А вы?

    - Что я?

    - Вы смеетесь в этой жизни?

    Она подняла глаза.

    Он смотрел серьезно.

    Агата тихо сказала:

    - Учусь.

    Элиас накрыл ее руку своей.

    - Позвольте мне вам помочь.

    Она не убрала руку.

    Я тихо ушла, пока они не заметили меня.

    Но не успела отойти далеко, как столкнулась с Роэном.

    Он стоял в тени арки.

    И тоже видел.

    Его лицо было спокойным.

    Слишком спокойным.

    - Роэн…

    - Все в порядке, миледи.

    - Не похоже.

    Он посмотрел на сад.

    - Агата свободная женщина. Лорд Элиас достойный человек. И ваш брат.

    - Это не ответ.

    Он усмехнулся.

    - Это единственный ответ, на который я имею право.

    Я хотела сказать что-то еще, но с другой стороны коридора появилась Мила.

    - Роэн, вы обещали проверить замки в южном крыле.

    Он повернулся к ней.

    - Я помню.

    - Тогда идемте. Пока дом не решил, что двери ему больше не нужны.

    Она говорила как обычно - деловито, чуть ворчливо. Но ее взгляд задержался на его лице. И суровость Роэна едва заметно смягчилась.

    Он пошел за ней.

    А я осталась стоять в коридоре и вдруг поняла: не все чувства приходят громко. Некоторые входят тихо, с чашкой отвара и фразой «вы опять не поели».
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    Весть из Эйры пришла на третью ночь, когда зал источника был наполнен тихим серебристым мерцанием, а усталость после пережитого уже начала ложиться на плечи тяжелым невидимым плащом.

    Серебристая тень Сара ворвалась внутрь стремительно, будто ее гнал сам ветер, пересекла зал сверкающей дугой и рухнула прямо в чашу с водой, мгновенно рассыпавшись дрожащим светом по прозрачной глади.

    Мы собрались у источника почти сразу, словно каждый из нас заранее чувствовал, что эта ночь принесет ответ, которого мы ждали с замиранием сердца.

    Вода в чаше всколыхнулась, потемнела, а затем на ее поверхности проступило изображение.

    Лирия.

    Она выглядела измученной, бледной, с растрепанными волосами и усталым лицом, но главное было не в этом. Она была здорова, стояла на ногах и смотрела на нас с той упрямой решимостью, которую не смогли сломить ни страх, ни дворцовые заговоры. Рядом с ней находилась королева Илана, сжавшая ладони так крепко, будто боялась рассыпаться, если позволит себе хотя бы один лишний жест.

    Лирия заговорила быстро, торопливо, словно каждое слово было слишком важным, чтобы задерживаться на губах:

    - Мы нашли якорь. Под троном действительно оказался скрытый зал, и Морвейн использовал печать канцлера, чтобы запереть там проклятие. Гвоздь удалось вынуть с помощью вашей ткани и воды из источника, и после этого проклятие начало разрушаться.

    Пальцы Эрика сжали мою руку так крепко, что я почти почувствовала его боль, его надежду и ужас, который он все это время прятал глубоко внутри.

    - А отец? - спросил он тихо, но в этом одном вопросе было столько напряжения, что у меня перехватило дыхание.

    Изображение дрогнуло, по водной глади пробежала рябь, а потом перед нами появилось лицо короля Альрика.

    Бледное, осунувшееся, страшно слабое после всего, что с ним сделали.

    Но его глаза были открыты.

    Эрик резко вдохнул, будто до этого момента не позволял себе дышать полной грудью.

    - Отец… - выдохнул он, и в его голосе впервые за долгое время прозвучала не холодная выдержка наследника, а просто сыновняя боль.

    Король Альрик не мог говорить долго, каждое слово явно давалось ему с трудом, но он все же улыбнулся сыну такой тихой, усталой улыбкой, что даже каменные стены зала словно стали мягче.

    - Я жив, - прошептал он едва слышно. - Благодаря вам.

    Королева Илана закрыла лицо ладонью, и по ее щекам потекли слезы, которых она больше не пыталась скрыть.

    Лирия снова заговорила, стараясь держаться спокойно, хотя голос у нее дрожал от пережитого:

    - Он еще очень слаб, Эрик. Ему понадобится время, много времени, чтобы восстановиться, но проклятие ушло. Морвейн признался частично, хотя, конечно, пытается спасти остатки своей шкуры. Его сторонники еще торгуются и делают вид, будто ничего серьезного не произошло, но после пробуждения короля их голоса стали куда тише.

    Сар рядом со мной довольно фыркнул и с важным видом произнес:

    - Ничто так не портит заговор, как внезапно выжившая жертва, особенно если эта жертва еще и король.

    Эрик прикрыл глаза, и на его лице отразилось такое глубокое, почти болезненное облегчение, что у меня самой защипало глаза. Он держался слишком долго, слишком яро, слишком гордо, и теперь эта броня начала трескаться прямо на моих глазах.

    - Спасибо, - прошептал он, не сразу понимая, кому именно адресованы эти слова: Лирии, отцу, судьбе или всем нам сразу.

    Лирия устало улыбнулась ему.

    - Не мне одной. Благодари свою лунную принцессу, ее брата и всех странных людей, которых ты каким-то невероятным образом умудрился собрать вокруг себя.

    Кайрен, стоявший рядом со мной, тут же расправил плечи и с гордостью заявил:

    - Я ведь говорил, что Лиара умеет светиться. Просто взрослые не всегда сразу понимают очевидные вещи.

    Король Альрик попытался рассмеяться, но смех оборвался кашлем, и королева Илана тут же строгим взглядом велела всем замолчать, будто одним только материнским и королевским приказом могла удержать его от лишнего напряжения.

    В следующий миг изображение дрогнуло, свет на воде распался на серебристые искры, и связь оборвалась.

    Эрик остался стоять неподвижно, глядя в чашу источника так, словно боялся, что увиденное окажется сном и стоит лишь моргнуть - все исчезнет.

    Потом он резко повернулся ко мне и обнял так крепко, будто я была единственным берегом, до которого он смог доплыть после долгой, страшной бури.

    - Он жив, - произнес Эрик глухо, уткнувшись лицом в мои волосы.

    - Он жив, - мягко повторила я, обнимая его в ответ.

    - Я почти боялся поверить, что это возможно, - сказал он, и его руки дрогнули на моей спине. - Лиара, он действительно жив.

    - Действительно жив, любимый, - прошептала я, и только после этого поняла, какое слово сорвалось с моих губ.

    Эрик замер.

    Я тоже замерла, чувствуя, как сердце вдруг забилось так громко, будто весь зал источника мог услышать его предательский стук.

    Кажется, я впервые назвала его так вслух.

    Медленно, очень осторожно он отстранился ровно настолько, чтобы посмотреть мне в глаза. В его взгляде еще стояли тени пережитого страха, но рядом с ними уже рождалось что-то светлое, теплое и невозможное для прежнего Эрика.

    - Повтори, - тихо попросил он.

    Я тут же попыталась сделать вид, что ничего особенного не произошло.

    - Даже не подумаю.

    - Лиара, - произнес он с той мягкой настойчивостью, от которой у меня предательски потеплели щеки.

    - Ты прекрасно все слышал.

    - Я был в состоянии сильнейшего эмоционального потрясения, поэтому мое сердце требует подтверждения.

    Я улыбнулась сквозь слезы и сдалась, потому что в этот миг сопротивляться ему было совершенно невозможно.

    - Любимый.

    Эрик поцеловал меня.

    Не так, как на корабле, где между нами горели страх, отчаяние и жадное желание успеть сказать друг другу все, пока мир снова не рухнул. Теперь его поцелуй был другим - глубоким, нежным, осторожным и одновременно таким полным облегчения, что мне показалось, будто весь зал источника стал теплее, а серебристый свет вокруг нас засиял мягче.

    Сар демонстративно отвернулся, вздернув нос с видом существа, которое вынуждено наблюдать за несовершенством человеческой природы.

    - Люди, - протянул он с трагической усталостью. - У вас снова влажные лица, дрожащие губы и совершенно непрактичное стремление прижиматься друг к другу в самый неподходящий момент.

    Кайрен поморщился и на всякий случай прикрыл глаза ладонью.

    - Фу. Это теперь долго будет продолжаться?

    Мила тихо наклонилась к нему и шепнула:

    - Просто смотри в сторону, маленький мудрец, и делай вид, что изучаешь архитектуру зала.

    Талия, не скрывая улыбки, добавила:

    - И запоминай: примерно так выглядят взрослые, когда пережили слишком много ужаса, слишком много стресса и наконец получили право немного выдохнуть.

    Кайрен задумался, потом с очень серьезным видом покачал головой.

    - Я, пожалуй, не хочу взрослеть. Слишком много странных правил, слез и поцелуев.

    Сар одобрительно кивнул, словно услышал величайшую истину мироздания.

    - Мудрый ребенок. Взросление вообще сильно переоценено, особенно если в комплекте идут заговоры, проклятия и слюнявые поцелуи.
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    В ту же ночь я застала Роэна и Милу совершенно случайно, хотя, если быть до конца честной, случайность эта была весьма сомнительной.

    Я шла в южное крыло, потому что после вести из Эйры сон окончательно отказался ко мне приходить. Дом казался тихим, довольным и по-особенному теплым, словно сам выдохнул после долгого напряжения. Король был спасен, Эрик впервые за долгое время спал спокойно, а Элиас сидел в библиотеке с Агатой, и я решила не мешать им в этот редкий мирный час.

    У коридора, ведущего к старой оранжерее, горел мягкий свет, золотистыми пятнами ложившийся на каменный пол. Я замедлила шаг, услышав приглушенные голоса.

    - Вы снова ранены, - говорила Мила с тем самым укоризненным спокойствием, от которого даже самые упрямые мужчины начинали чувствовать себя провинившимися мальчишками.

    - Это всего лишь царапина.

    - У вас все царапина. Даже если вам руку оторвут, вы скажете, что это небольшое неудобство.

    - Руку мне все-таки не оторвали.

    Я остановилась у арки, хотя прекрасно понимала, что приличная женщина в такой ситуации должна была бы немедленно уйти. Подслушивать я не собиралась, но голоса доносились слишком отчетливо, а любопытство, как известно, иногда сильнее хорошего воспитания.

    Роэн произнес тише:

    - Вы всегда так заботитесь обо всех?

    - Работа такая.

    - Нет, - мягко возразил он. - Это не работа.

    На несколько мгновений повисло молчание, густое и неловкое, но почему-то очень теплое.

    Потом Мила спросила уже совсем другим голосом:

    - А вы всегда делаете вид, будто вам ничего не нужно?

    Роэн ответил не сразу.

    - Так проще.

    - Кому?

    - Всем.

    - Неправда.

    Я осторожно выглянула из-за арки.

    Они стояли у окна. Мила держала в руках бинт, а Роэн сидел на каменной скамье с закатанным рукавом рубашки. На его предплечье темнела свежая царапина - ничего серьезного, обычный след после недавних событий. Но Мила обрабатывала ее так сосредоточенно, словно от этого зависела если не судьба мира, то судьба самого Роэна точно.

    А Роэн смотрел вовсе не на рану.

    Он смотрел на нее.

    - Мила, - произнес он.

    Она подняла глаза.

    - Что?

    - Я не умею ухаживать красиво.

    Мила растерянно моргнула.

    - Что?

    - Я не умею говорить мягко. Не умею дарить цветы так, чтобы это не выглядело как приказ садовнику. Не умею быть легким человеком, рядом с которым все просто и понятно.

    Мила замерла, словно боялась спугнуть эти слова.

    - Роэн…

    - Но я хочу научиться, - сказал он тихо. - Если вы позволите.

    Бинт выскользнул из ее пальцев, но Роэн успел поймать его прежде, чем тот упал на пол.

    Мила рассмеялась нервно, почти испуганно.

    - Вы сейчас… ухаживаете за мной?

    - Пытаюсь.

    - Очень сурово.

    - Я предупреждал, что не умею.

    Мила смотрела на него, и в ее глазах было столько нежности, что у меня на мгновение перехватило дыхание.

    - Тогда начните с простого.

    - С чего?

    - С того, чтобы поцеловать меня, если вы этого хотите.

    Роэн застыл.

    На одно мгновение мне показалось, что он испугается сильнее, чем перед настоящим боем. Потом он поднялся, медленно и осторожно, будто каждое движение могло разрушить что-то хрупкое. Его пальцы коснулись ее щеки почти невесомо.

    - Хочу.

    И он поцеловал ее.

    Не резко и не страстно, а сначала почти осторожно, будто спрашивал разрешения даже после ее собственных слов. Мила сама поднялась на носочки, обвила руками его шею и ответила ему так нежно, что Роэн выдохнул, словно наконец признал поражение.

    Я отступила назад так тихо, как только могла.

    Разумеется, именно в этот момент за моей спиной на подоконнике обнаружился Сар.

    - Видела? - прошептал он с неприлично довольным видом.

    Я едва не вскрикнула и прижала ладонь к груди.

    - Ты невозможен!

    - Я документирую романтическую архитектуру.

    - Молчи.

    - Уже молчу. Но должен признать, Роэн целуется лучше, чем я ожидал.

    Я схватила его под мышку и поспешно унесла прочь, пока этот хвостатый комментатор окончательно не испортил чужой прекрасный момент.

    Утром Мила пришла ко мне с таким лицом, будто ночью в южной оранжерее не произошло ровным счетом ничего примечательного.

    - Доброе утро, миледи. Платье голубое или серебряное?

    Я посмотрела на нее внимательнее.

    Она старательно избегала моего взгляда, что само по себе было почти признанием.

    - Мила.

    - Да?

    - Южная оранжерея красивая ночью?

    Она замерла, а потом покраснела до самых корней волос.

    - Миледи!

    Я улыбнулась.

    - Серебряное платье.

    Мила закрыла лицо руками.

    - Вы видели?

    - Немного.

    - Богиня…

    - Он хороший человек.

    Она медленно опустила руки, и ее глаза сразу стали мягкими.

    - Да. Очень хороший.

    - И ты заслуживаешь хорошего человека.

    Мила несколько секунд смотрела на меня, а потом вдруг обняла крепко и порывисто.

    - А вы заслуживаете целый мир, госпожа.

    Я осторожно улыбнулась, чувствуя, как внутри становится теплее.

    - Мне бы пока пережить хотя бы один.
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    На четвертый день после возвращения Ольцег изменился, хотя сначала никто не понял, что именно произошло.

    Утро выдалось ясным и почти безмятежным. В саду пели серебряные цветы, наполняя воздух тонким звоном, похожим на музыку далеких колокольчиков. Кайрен спорил с Вейлой о том, кто быстрее найдет тайный ход под лестницей, хотя оба пока даже не договорились, под какой именно лестницей собираются искать.

    Эрик пытался убедить Талию, что ему уже вполне можно тренироваться, а Талия отвечала с таким ледяным спокойствием, что ему пока можно только сидеть, дышать и быть благодарным судьбе за то, что он вообще снова ходит.

    Я находилась в библиотеке вместе с Элиасом.

    Мы изучали старые карты Лунного Двора, вернее, того места, которое все привыкли считать Лунным Двором.

    На каждой карте Ольцег был обозначен как остров. Перевалочный пункт. Дом на утесе. Порт. Сады. Шахты. Источники. Все выглядело привычно, почти понятно, но в каждой карте под центральными холмами оставалось странное пустое место.

    Оно было не белым.

    Оно было серебряным.

    Словно сам пергамент отказывался рисовать то, что скрывалось глубже, под землей, под камнем, под корнями старой памяти.

    - Это не ошибка, - сказал Элиас, глядя на карту так внимательно, будто пытался взглядом заставить ее открыть тайну.

    - Не похоже на ошибку, - тихо ответила я и провела пальцами по серебряному пятну.

    Кровь отозвалась мгновенно.

    Так сильно, что я невольно вскрикнула и отдернула руку.

    В тот же миг весь дом погас.

    Не полностью, нет. Он словно не умер, а затаил дыхание. Свет в стенах отступил, ушел куда-то глубже, как вода уходит от берега во время отлива. Теплое сияние коридоров побледнело, серебро в камне потускнело, и Ольцег на одну долгую секунду стал не домом, а огромным живым существом, которое наконец проснулось и прислушалось к собственному сердцу.

    Потом из глубины раздался женский голос.

    Тот самый.

    Древний.

    Голос Лунной девы.

    «Принц и принцесса вместе».

    Элиас резко вскочил, а из пола ударил серебряный свет.

    В центре библиотеки, возле каменного дерева, появилась она.

    Женщина из лунного сияния. Та самая, что встретила меня в первый день у порога, только теперь ее образ стал гораздо яснее. Длинные волосы струились до пола, венец из осколков луны сиял над ее головой, а глаза без зрачков были полны звезд, холодных и бесконечно далеких.

    В библиотеку сбежались все.

    Эрик пришел первым- босой, с расстегнутым воротом рубашки и мечом в руке, будто даже после спасения короля не собирался позволять судьбе хоть на миг расслабиться.

    - Что случилось? - спросил он, окидывая взглядом меня, Элиаса и сияющую женщину у каменного дерева.

    Лунная дева повернулась к нему.

    - Королевская кровь Эйры спасена. Долг выполнен. Теперь долг крови Веларис зовет своих детей.

    Элиас медленно шагнул ко мне ближе.

    - Кто вы? - спросил он, и в его голосе не было ни страха, ни почтительности, только напряжение человека, который слишком долго искал правду.

    - Память дома, - ответила она. - Голос барьера. Последняя тень тех, кто не успел умереть.

    По коже прошел холод.

    - Тогда расскажите нам всю правду, - сказала я. - Без загадок и недомолвок.

    Лунная дева подняла руки.

    Библиотека исчезла.

    Нет, она не исчезла по-настоящему, а будто раскрылась изнутри. Стены стали прозрачными, каменный пол под ногами превратился в звездное небо, и перед нами поднялось видение.

    Ольцег.

    Но уже не только остров.

    Под ним простирался огромный мир.

    Города из черного камня и серебряного стекла уходили в глубину, сверкая под сводами земли. Подземные леса тянули к небу светящиеся корни, а реки лунной воды текли между скалами, отражая сияние кристаллов. Башни поднимались к пещерным сводам, где звездами горели камни. Мосты висели над бездонными пропастями. На площадях цвели сады, в окнах горел мягкий свет, а по улицам двигались люди.

    Много людей.

    Велунари.

    - Лунный Двор не был дворцом, - произнесла дева. - И не был домом на утесе. Лунный Двор - это королевство под землей, спрятанное под корнями первого дерева и защищенное луной от жадности драконов, людей и тех, кто хотел украсть равновесие мира.

    Я не могла дышать.

    Элиас стоял рядом, белый как мел.

    - Ольцег… - прошептал он.

    - Ольцег - видимый перевалочный пункт, - сказала Лунная дева. - Врата. Верхний дом. Место встречи с миром над землей. Когда пришли враги, король Элиан и королева Селена закрыли барьер. Народ ушел в сон, королевство уснуло, а врата были запечатаны.

    Видение сменилось.

    Огонь.

    Подземный дворец.

    Враги - темные фигуры с драконьими тенями и золотыми артефактами - наступали сквозь дым и обрушенные своды. Король и королева стояли у огромного дерева, держа руки на серебряном камне, который пульсировал светом, как живое сердце.

    Потом я увидела мать.

    Она передавала меня женщине, которая позже стала моей приемной матерью.

    Отец передавал Элиаса мужчине в темном плаще.

    - Дети крови были выведены наверх, - сказала дева. - Потому что только они могли однажды вернуться и снять барьер. Но одного ребенка было бы недостаточно. Принц и принцесса должны были найти друг друга.

    Элиас сжал мою руку.

    - Наши родители… - начал он, но голос сорвался, не выдержав боли.

    Лунная дева повернулась к нему.

    - Они живы.

    Мир остановился.

    Я не поняла.

    Не сразу.

    - Что? - выдохнула я.

    - Король Элиан и королева Селена не умерли, - сказала она. - Они стали сердцем барьера. Сильнейшие хранители не могли уйти в обычный сон, поэтому легли в древний сон под корнями Экдрасиля и удерживали врагов за пределами Двора.

    Я закрыла рот ладонью.

    Элиас пошатнулся, а Эрик оказался рядом и поддержал меня за плечи, будто заранее почувствовал, что земля может уйти у меня из-под ног.

    - Они живы? - прошептала я. - Мама и отец правда живы?

    - Живы, - ответила Лунная дева. - Но их сон слишком глубок. Когда барьер падет, народ проснется, и королевство оживет. Однако король и королева пробудятся последними, потому что их сила слишком долго держала этот сон. Им понадобится время.

    Слезы уже текли по моему лицу.

    Элиас не плакал. Он стоял неподвижно, словно боялся, что любое движение разрушит надежду, но его рука дрожала в моей руке так сильно, что я чувствовала каждую судорогу.

    - Как снять барьер? - спросил он.

    Лунная дева указала на каменное дерево в центре библиотеки.

    Его корни начали светиться.

    - Под домом есть врата. Принц Элиас. Принцесса Лиараэль. Кровь. Память. Сердце. Семья. Только так народ проснется.

    Эрик обнял меня крепче.

    - Это опасно?

    Дева посмотрела на него.

    - Пробуждение всегда опасно. Но сон, который длится слишком долго, опаснее.

    Сар, до этого сидевший непривычно тихо, наконец подал голос:

    - Я говорил, что эта история кончится не скоро.

    Я не могла отвести глаз от видения подземного королевства.

    Где-то там спали мои родители.

    Мой народ.

    Мой настоящий дом.

    Я повернулась к Элиасу.

    - Вместе?

    Он посмотрел на меня, и в его глазах были боль, страх, надежда и тот самый мальчик Эл, который когда-то держал меня за руку в огне.

    - Вместе, маленькая звезда.
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    Врата находились ниже источника.

    Гораздо глубже шахты, глубже комнаты под корнями, глубже всех тех мест, куда когда-либо позволял нам спуститься Ольцег.

    Дом открыл путь сам.

    После слов Лунной девы в библиотеке корни каменного дерева медленно разошлись, обнажая лестницу, которой раньше там не было. Она уходила вниз широкой спиралью, исчезая в серебряной темноте, где воздух казался плотным от древней силы и чужого ожидания.

    Мы спускались долго.

    Я и Элиас шли впереди, плечом к плечу, как и полагалось детям одной крови, которых судьба слишком долго разводила по разным дорогам. Эрик держался сразу за мной, несмотря на все мои протесты и на недовольный взгляд Талии. Роэн, Мила, Агата, сама Талия, Сар, Кайрен и несколько охранников следовали за нами, стараясь не нарушать тишину, хотя тишина здесь все равно была слишком живой.

    - Ты должен был остаться наверху, - сказала я Эрику уже в третий раз, даже не оборачиваясь, потому что прекрасно чувствовала его за спиной.

    - Нет.

    - Ты еще слаб.

    - Я достаточно силен, чтобы идти за тобой.

    - Упрямый.

    - Ты тоже.

    Позади Кайрен зачем-то шепнул Вейле, которую, конечно, не пустили вниз, но он все равно обращался к отсутствующей подруге в духе великих приключений:

    - Это лучше, чем призраки.

    Сар тут же отозвался из темноты:

    - Ты еще не знаешь.

    Лестница закончилась у огромных дверей.

    Они были не деревянными и не железными, а словно сплетенными из живого корня и лунного камня. На створках были вырезаны две фигуры: мальчик с мечом и девочка с луной в руках.

    Элиас коснулся мальчика.

    Я положила ладонь на изображение девочки.

    Двери вспыхнули.

    Кровь в венах запела - не больно, но так мощно, что у меня перехватило дыхание. Я почувствовала Элиаса рядом не телом, а силой. Его кровь была моей кровью. Наш род, наша память, наша утраченная дорога, которая наконец привела нас к началу.

    - Готова? - спросил он.

    - Совсем нет.

    Он усмехнулся краем губ.

    - Я тоже.

    Мы разрезали ладони.

    Капли серебряной крови упали на корни, и двери дрогнули, будто за ними проснулось сердце древнего мира.

    Перед нами появилась Лунная дева.

    - Назовите себя.

    Элиас выпрямился, и его голос прозвучал глубоко, уверенно, почти по-королевски:

    - Я Элиас Веларис, сын короля Элиана и королевы Селены, наследный принц Лунного Двора.

    Сила ударила по стенам.

    Я вдохнула, чувствуя, как лунный свет поднимается внутри вместе с кровью.

    - Я Лиараэль Веларис, дочь короля Элиана и королевы Селены, принцесса Лунного Двора, хозяйка Ольцега, хранительница луны и корней.

    Двери начали открываться.

    За ними была не пещера.

    Там было небо.

    Подземное небо.

    Свод огромной полости сиял тысячами кристаллов, похожих на звезды, упавшие под землю и оставшиеся там навсегда. Внизу было королевство.

    Спящее.

    Прекрасное.

    Дома, башни, мосты, деревья и реки были укрыты тонким серебряным туманом. На площадях стояли люди, словно остановленные временем. Кто-то держал корзину в руках. Кто-то застыл у фонтана. Стражники охраняли ворота, дети замерли у лестниц, музыканты все еще сжимали инструменты, будто мелодия оборвалась только мгновение назад.

    Они спали стоя, сидя, в движении, в повороте головы, в протянутой руке, в незавершенном слове.

    Целая жизнь остановилась на одном вдохе.

    Я заплакала.

    - Богиня…

    Элиас опустился на одно колено не от слабости, а от потрясения, которое оказалось сильнее любой выдержки.

    - Они все живы.

    Лунная дева стояла у края дороги, сотканная из света и древней памяти.

    - Ждут.

    В центре королевства возвышалось дерево.

    Не просто дерево.

    Экдрасиль.

    Первое дерево.

    Его корни уходили во все стороны, в стены, в потолок, в реки и под улицы спящего города. Ствол был шире башни, а листья сияли мягким лунным светом, от которого хотелось одновременно плакать и молиться.

    Под деревом находился круглый алтарь.

    А на алтаре лежали две фигуры.

    Мужчина и женщина.

    Они казались спящими.

    Король Элиан.

    Королева Селена.

    Мои родители.

    Наши родители.

    Я хотела броситься к ним, забыв обо всем, но Лунная дева подняла руку, и этот жест остановил меня лучше любого приказа.

    - Сначала народ. Сначала барьер.

    Мы дошли до алтаря.

    Каждый шаг отдавался в королевстве долгим эхом. Серебряный туман шевелился вокруг ног, будто узнавал нас. Спящие люди не двигались, но я чувствовала их сердца. Тысячи сердец. Медленных, почти замерших, но живых.

    Элиас встал справа от алтаря.

    Я заняла место слева.

    Дева указала на камень между нами.

    Мы положили ладони на камень.

    Сила поднялась мгновенно.

    Не как в доме и не как в башне, а гораздо глубже, древнее, больше. Королевство будто вдохнуло через нас, и я почувствовала каждую улицу, каждую реку, каждый спящий голос. Почувствовала боль долгого сна, одиночество, надежду и тихое упрямое ожидание, которое не погасло даже за годы тьмы.

    Элиас застонал.

    - Лиара…

    - Держись.

    - Я держусь.

    Эрик сделал шаг ко мне, но Сар резко остановил его:

    - Не мешай. Сейчас они - ключ.

    Камень под нашими ладонями раскололся светом.

    Серебряные волны пошли от алтаря по корням Экдрасиля. Сначала медленно, почти осторожно, а потом все быстрее. Они бежали по улицам, мостам и домам, касались спящих людей, проникали в камень, воду, стекло и старые стволы подземных деревьев.

    Первой проснулась девочка у фонтана.

    Она моргнула, растерянно посмотрела вокруг и уронила кувшин.

    Вода разлилась по площади.

    Потом проснулся старик рядом с ней.

    Следом женщина у окна.

    Стражник у ворот.

    Музыкант с арфой в руках.

    А потом сразу сотни.

    По королевству прошел вдох.

    Один общий, огромный, глубокий, похожий на дыхание моря.

    Туман начал подниматься.

    Люди открывали глаза, падали на колени, плакали, обнимались и звали друг друга по именам. Кто-то смотрел на кристальное небо и смеялся, не веря собственному пробуждению. Кто-то шептал молитвы. Кто-то протягивал руки к соседям, детям, возлюбленным, родителям, будто боялся, что все это снова исчезнет.

    Лунный Двор оживал.

    Город загорался светом.

    Башни вспыхивали одна за другой. Реки начинали течь быстрее, освобождаясь от долгого сна. Деревья раскрывали сияющие листья. В воздухе сама собой рождалась музыка, словно королевство наконец вспомнило собственную песню.

    Я плакала и смеялась одновременно.

    Элиас держал мою руку.

    - Мы сделали это, - прошептал он.

    - Еще не все.

    Мы посмотрели на родителей.

    Они все еще спали.

    Королева Селена была такой, как на портрете. Серебряные волосы рассыпались по камню, лицо оставалось спокойным, но в этом покое чувствовалась усталость слишком долгой жертвы. Король Элиан лежал рядом, и его рука почти касалась руки королевы, будто даже во сне он тянулся к ней.

    Серебряный свет мягко укрывал их обоих.

    Лунная дева подошла ближе.

    - Они держали сон дольше всех. Их сила ушла глубже, чем сила остальных. Народ проснулся, королевство ожило, но сильнейшим хранителям нужно время. Дни. Месяцы. Возможно, годы. Они вернутся, когда корни восстановят их сердца.

    Элиас сжал зубы.

    - Мы только нашли их.

    - И уже не потеряете вновь, - сказала дева. - Они живы. Теперь их держит не барьер, а исцеление.

    Я подошла к матери и опустилась на колени.

    Осторожно коснулась ее руки.

    Теплая.

    Живая.

    - Мама, - прошептала я. - Мы вернулись.

    Пальцы королевы едва заметно дрогнули.

    Я замерла.

    Элиас резко опустился рядом.

    - Мама?

    Но она снова застыла.

    Дева мягко сказала:

    - Она слышит.

    И этого хватило.

    Пока - хватило.
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    Народ Лунного Двора встретил нас как чудо.

    И как наследников, которых слишком долго ждали.

    Когда мы поднялись с алтаря, площадь перед Экдрасилем уже была полна людей. Они стояли молча, еще не до конца очнувшиеся от векового сна, но уже живые, дышащие, настоящие. Тысячи глаз смотрели на нас с таким благоговением, что мне хотелось одновременно выпрямиться, спрятаться за Элиаса и попросить кого-нибудь объяснить, как вообще положено вести себя принцессе, которая всего несколько дней назад даже не знала, что у нее есть целое подземное королевство.

    Потом старейшая женщина в серебряном одеянии шагнула вперед.

    Она была высокой, с темной кожей, белыми волосами и глазами, полными лунного света. В ее движениях чувствовались возраст, сила и память, которая пережила даже долгий сон.

    - Принц Элиас, - сказала она.

    Элиас замер.

    - Принцесса Лиараэль.

    Я почувствовала, как Эрик за моей спиной выпрямился.

    Женщина опустилась на одно колено.

    И весь народ опустился следом.

    Волна движения прошла по площади, тихая и величественная, будто само королевство склонялось перед нами, признавая кровь, которую мы еще только учились принимать.

    Я стояла, не в силах произнести ни слова.

    Элиас нашел мою руку и крепко сжал, словно напоминая, что я не одна в этом странном, невозможном мгновении.

    - Поднимитесь, - сказал он хрипло. - Пожалуйста.

    Старейшая подняла голову.

    - Лунный Двор ждал детей короны.

    - Мы сами только что узнали, что являемся ими, - честно сказал Элиас.

    По площади прошел тихий шепот, почти радостный, совсем не похожий на разочарование. Люди словно приняли эту правду с облегчением, будто незнание не умаляло нашего права вернуться.

    Старейшая улыбнулась.

    - Значит, королевство проснулось вовремя. Ему тоже придется вспоминать себя.

    Ее звали Арвена. Она была хранительницей памяти - одной из тех, кто перед сном знал, что однажды дети короны вернутся.

    Арвена рассказала нам коротко то, что Лунная дева уже показала в видении.

    Лунный Двор действительно был королевством под Ольцегом. Верхний дом служил вратами, посольством и защитным щитом, обращенным к миру над землей. Велунари жили между землей и луной, хранили источники силы и не позволяли ни одному народу захватить равновесие.

    Враги пришли извне.

    И это были не просто драконы.

    Темные союзы тех, кто хотел украсть корневую магию и связать ее с огнем, почти прорвали нижние врата. Тогда король и королева остановили время для своего народа. Они увели всех в сон и закрыли королевство барьером, заплатив за это собственной силой.

    Детей спасли.

    Потому что только живая кровь короны, выросшая вне сна, могла однажды вернуться и открыть врата.

    - Почему нас разделили? - спросил Элиас.

    Арвена тяжело вздохнула.

    - Чтобы враг не нашел обоих. Если бы погиб один ребенок, второй все равно мог бы сохранить надежду. Но для полного пробуждения барьер требовал двоих, поэтому дом звал вас. Долго.

    Я подумала обо всех годах, когда чувствовала себя пустой, чужой, неправильной и будто случайно оставленной в мире, которому не принадлежала.

    Это был долгий путь домой.

    Эрик стоял рядом молча.

    Народ Лунного Двора смотрел и на него тоже - с любопытством, осторожностью и каким-то настороженным уважением. Кто-то чувствовал в нем королевскую кровь Эйры. Кто-то, возможно, видел его связь со мной. А может, они уже ощущали маленькую золотую искру внутри меня, ту новую жизнь, которая соединяла не только нас двоих, но и два мира.

    Арвена подошла к нему.

    - Принц Эйры.

    Эрик поклонился.

    - Хранительница.

    - Вы связаны с нашей принцессой.

    - Да.

    - Сердцем?

    Он посмотрел на меня, и в его взгляде было столько спокойной уверенности, что у меня защемило в груди.

    - Душой.

    На площади стало совсем тихо.

    Арвена перевела взгляд на мой живот.

    - И кровью будущего.

    Я почувствовала, как щеки вспыхнули, хотя после всего пережитого краснеть перед целым подземным королевством было, пожалуй, уже поздновато.

    Эрик сделал шаг ближе и встал рядом со мной так, что его плечо коснулось моего.

    - Если Лиараэль позволит, я хочу быть рядом, - сказал он. - Не как хозяин. Не как тот, кто стоит над ней и решает за нее. Как муж, если она согласится. Как отец нашему ребенку. Как союзник Лунного Двора.

    Старейшая долго смотрела на него.

    Потом улыбнулась.

    - Хороший ответ для человека над землей.

    Сар негромко пробормотал:

    - Сойдет.

    Кайрен шепнул:

    - Эрик, по-моему, тебя проверяли.

    - Я заметил, - так же тихо ответил Эрик.
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    Мы вернулись в верхний дом только к утру.

    Вернее, не совсем вернулись, а поднялись из пробудившегося королевства, оставив внизу какую-то важную часть себя.

    Лунный Двор жил.

    Его жители приходили в себя после долгого сна, и Арвена вместе с хранителями памяти уже начала восстанавливать порядок. Все оказалось куда сложнее, чем могло показаться в первое мгновение радости: для народа Лунного Двора прошли лишь мгновения, а для мира наверху - годы.

    Им предстояло узнать о новых королевствах, войнах, границах, Эйре, драконах, торговле и о том, что Ольцег уже давно снова дышит, меняется и живет своей новой жизнью.

    Элиас остался внизу на несколько часов дольше.

    Когда он наконец поднялся, его лицо изменилось. Он не стал старше, но в чертах появилась глубина, которой раньше не было. Казалось, вместе с пробужденным королевством он принес на плечах новое имя, новый долг и новую тяжесть.

    Наследный принц Лунного Двора.

    Я встретила его в библиотеке, где утренний свет уже ложился на столы и старые карты, теперь казавшиеся почти смешными после того, как мы собственными глазами увидели подземное королевство.

    - Как ты? - спросила я.

    Элиас сел в кресло, откинулся на спинку и закрыл лицо руками.

    - Я пока не уверен, что вообще умею отвечать на такие вопросы. За месяц я успел побыть другом принца, изменником Эйры, потерянным братом, древним принцем и наследником спящего королевства. Думаю, в этой ситуации мне срочно нужно вино.

    - Тебе нужна еда.

    - Ты сейчас звучишь как Мила.

    - Считаю это высшей похвалой.

    Он рассмеялся, но смех быстро стих. Элиас опустил руки и посмотрел куда-то в сторону, туда, где за окнами светлел сад.

    - Я видел их, Лиара. Народ. Наш народ. Они смотрят на меня так, будто я уже должен знать, что делать.

    - Ты узнаешь.

    - А если не узнаю?

    Я села рядом, стараясь говорить спокойно, хотя сама все еще чувствовала под кожей серебряный свет пробужденного королевства.

    - Тогда спросишь. У Арвены. У дома. У меня. У Эрика. У Агаты.

    При имени Агаты его взгляд сразу смягчился.

    - Она была внизу?

    - Да. Она помогала Талии с женщиной, которая проснулась слишком слабой.

    Он улыбнулся так нежно, что мне стало понятно еще до ответа.

    - Конечно. Она не смогла бы иначе.

    - Ты любишь ее? - спросила я, и вопрос вырвался сам, прежде чем я успела решить, имею ли право задавать его так прямо.

    Элиас посмотрел на меня долго и внимательно.

    Потом тихо сказал:

    - Кажется, да.

    Я не удивилась.

    - Она многое пережила.

    - Я знаю.

    - У нее дети.

    - И это я тоже знаю.

    - Ей нужна не страсть, которая вспыхнет и исчезнет, оставив после себя только пепел. Ей нужен человек, который останется утром, днем, во время болезни, во время детских слез и тогда, когда старые страхи вдруг вернутся без предупреждения.

    Элиас слушал внимательно, без обиды и без попытки защититься.

    - Я хочу быть таким человеком.

    - Хочешь или можешь?

    Он опустил взгляд на свои руки.

    - Научусь.

    Я улыбнулась, потому что иногда честное «научусь» значило гораздо больше, чем слишком уверенное «могу».

    - Тогда скажи ей. Не обязательно сегодня, если чувствуешь, что рано.

    Он кивнул, но в его лице осталось напряжение.

    - А Роэн?

    - Что Роэн?

    - Он тоже к ней…?

    Я вздохнула.

    - Думаю, он сам понял и отступил.

    Элиас помрачнел.

    - Я не хочу причинить ему боль.

    - Боль уже есть, - тихо сказала я. - Но это не значит, что Агата кому-то должна свое сердце.

    Он кивнул.

    - Я понимаю.

    В тот вечер Элиас нашел Агату в саду.

    Я не подслушивала.

    Правда.

    Просто вышла на балкон подышать воздухом, а они, как назло, стояли прямо под ним.

    Агата поливала новые цветы, которые утром принесли из нижнего Двора. Их лепестки были тонкими, почти прозрачными, а в сердцевинах мерцали крошечные серебряные искры. Элиас подошел тихо, чтобы не испугать ее внезапным появлением.

    - Вам помочь?

    Агата оглянулась и приподняла бровь.

    - Если вы умеете поливать цветы, ваше высочество.

    Элиас поморщился так искренне, что она не удержалась от улыбки.

    - Только не это.

    - Что именно?

    - Ваше высочество. Я еще не привык.

    - Тогда Элиас.

    - А когда привыкну?

    - Тогда посмотрим.

    Он взял второй кувшин, и несколько минут они молчали, поливая цветы рядом, будто это было самое обычное дело на свете. Наверное, именно в этой обычности и было что-то особенно хрупкое.

    Потом Элиас сказал:

    - Сегодня внизу мне показали зал короны.

    Агата остановилась.

    - И что вы почувствовали?

    - Он огромный. Холодный. Красивый. Ужасный. Там все ждет человека, который точно знает, кем должен быть.

    - А вы?

    Элиас посмотрел на нее.

    - А я знаю только одно.

    - Что именно?

    - Когда мне стало страшно, я подумал не о короне. Я подумал о вас.

    Агата замерла.

    Кувшин в ее руках накренился, и вода тонкой струей полилась на траву. Элиас осторожно забрал его, не касаясь ее пальцев дольше, чем было нужно.

    - Я не прошу ответа, - сказал он. - И не прошу ничего прямо сейчас. Я знаю, что вам нужно время. Знаю, что у вас есть Вейла и Ниоль. Знаю, что доверие нельзя подарить титулом, громкими обещаниями или красивыми словами. Просто я хотел, чтобы вы знали: я люблю вас. Тихо, если так будет легче. Издалека, если так будет безопаснее. Рядом, если вы позволите.

    Агата не двигалась.

    Потом медленно подняла на него глаза.

    - Я боюсь.

    - Я знаю.

    - Не вас. Я боюсь того, что снова поверю.

    - Тогда не верьте сразу. Проверяйте.

    Она горько усмехнулась сквозь дрогнувшие губы.

    - Вы предлагаете мне испытательный срок?

    - Столько, сколько потребуется.

    - А если мои девочки вас не примут?

    - Буду добиваться их расположения. Через сказки, пироги и готовность безропотно проигрывать в любые игры.

    Агата тихо рассмеялась.

    А потом заплакала.

    Элиас не бросился обнимать ее, не стал торопить и не попытался забрать ее боль себе одним красивым жестом. Он просто стоял рядом, оставляя ей право выбрать, приблизиться или отступить.

    И Агата сама сделала шаг.

    Она положила лоб ему на грудь, а он закрыл глаза и обнял ее так осторожно, будто держал в руках хрупкую птицу, которая сама решила остаться.

    Я отошла от балкона.

    На сердце было тепло.

    И немного грустно за Роэна.

    Но когда через час я спустилась вниз, то увидела его в оранжерее с Милой.

    Роэн держал в руках маленький горшок с лунным цветком, причем держал так серьезно, будто это был не цветок, а государственная реликвия, доверенная ему под личную ответственность.

    Мила смотрела на него подозрительно.

    - Это мне?

    - Да.

    - Вы сами выбрали?

    - Да.

    - Не приказали садовнику?

    - Нет.

    - Тогда почему он слегка помятый?

    Роэн ответил с каменным лицом:

    - Я волновался.

    Мила посмотрела на цветок.

    Потом на него.

    Потом вдруг рассмеялась и поцеловала его в щеку.

    Роэн замер так, будто получил удар, к которому совсем не был готов.

    Я спряталась за колонной, улыбаясь.

    Кажется, его сердце не разбилось.

    Оно просто выбрало другой путь.
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    Предложение Эрика случилось через три дня после пробуждения Лунного Двора.

    Не в зале, не перед народом и не под громкие фанфары, как, наверное, полагалось бы принцу Эйры и будущему союзнику древнего королевства.

    Он просто попросил меня прогуляться к старому мосту - тому самому, где когда-то оставил меня в тумане у ворот Ольцега.

    Теперь там все было иначе. Камни восстановились, по перилам вились живые серебряные лозы, внизу шумел ручей, а над холмами медленно поднималась луна, уже не холодная и чужая, а родная, почти ласковая.

    Я уже догадывалась, к чему все идет.

    Во-первых, Мила весь день была слишком взволнованной и постоянно смотрела на меня так, будто пыталась не выдать государственную тайну. Во-вторых, Сар был чересчур ехидным, даже по собственным меркам. В-третьих, Кайрен дважды спросил, люблю ли я сюрпризы, а потом сделал вид, что просто интересуется общей философией неожиданностей.

    Эрик шел рядом, держась прямо. Силы к нему почти вернулись, хотя Талия все еще заставляла его пить отвары и смотрела так, что даже будущий король предпочитал не спорить слишком громко.

    На середине моста он остановился.

    - Здесь я отпустил тебя, - сказал он тихо.

    Я посмотрела на него.

    - Ты не отпустил меня, Эрик. Ты позволил мне идти самой .

    - Тогда мне казалось, что это самое трудное. - Он провел большим пальцем по моим пальцам. - А потом оказалось, что гораздо труднее сидеть в башне и понимать, что ты можешь решить, будто я предал тебя.

    Я сама взяла его за руку.

    - Я почти так и решила.

    - Знаю.

    - Потом ты позвал.

    - Потому что ни одна башня, ни один артефакт, ни один совет и ни один долг не смогли бы заставить меня забыть тебя.

    Он опустился на одно колено.

    На этот раз уверенно, без шуток и без попытки спрятать волнение за привычной выдержкой.

    В его руке было кольцо.

    Не королевское золото, тяжелое и показное, а темное серебро Ольцега. В центре сиял лунный алмаз из нашей шахты, а внутри него мерцал маленький синий камень Эйры, похожий на ночное море, пойманное в каплю света.

    - Лиараэль Веларис, принцесса Лунного Двора, хозяйка Ольцега, женщина, которая спасла мне жизнь, вернула мне семью, напугала половину моего двора и носит под сердцем наше чудо…

    Я всхлипнула и рассмеялась одновременно.

    - Очень длинное начало.

    Эрик улыбнулся, но в глазах его стояло такое волнение, что у меня перехватило дыхание.

    - Я волнуюсь.

    - Вижу.

    - Я люблю тебя. Не за силу, хотя она восхищает меня. Не за магию, хотя она прекрасна. Не за ребенка, хотя я уже люблю его больше собственной жизни. Я люблю тебя за то, как ты поднимаешься после каждого удара. За то, как собираешь вокруг себя сломанных людей и помогаешь им вспомнить, что они живые. За твою злость, нежность, упрямство и ужасную привычку идти туда, где опасно.

    - Это не совсем похоже на достоинство.

    - Для меня похоже, - сказал он. - Я хочу быть рядом с тобой. В Эйре, в Ольцеге, под землей, над морем и в любом мире, куда тебя еще занесет судьба. Стань моей женой.

    Я закрыла глаза.

    Ветер трепал волосы. Где-то вдали сиял дом. Под землей просыпалось древнее королевство. В Эйре выздоравливал король. А во мне билось маленькое будущее, которому предстояло родиться в мире, полном слишком странных, слишком сильных и слишком любящих людей.

    Я открыла глаза.

    - Да.

    Эрик выдохнул так, будто все это время не дышал.

    - Да?

    - Да, Эрик. Конечно, да.

    Он надел кольцо мне на палец.

    Камень вспыхнул серебром и синим светом, словно Ольцег и Эйра на мгновение признали этот союз раньше любых договоров и печатей.

    Потом Эрик поднялся и поцеловал меня.

    Нежно.

    Глубоко.

    Под луной, которая наконец больше не казалась холодной.

    С края моста донесся громкий шмыг носом.

    Мы обернулись.

    За кустами стояли почти все.

    Мила плакала, даже не пытаясь скрыться. Агата держала Вейлу и Ниоль за руки. Кайрен сиял так, будто предложение сделали лично ему. Элиас с очень серьезным видом изображал человека, который совершенно случайно проходил мимо старого моста в сопровождении половины дома. Сар сидел на плече у Роэна и выглядел неприлично довольным.

    - Я пытался их остановить, - сообщил лис. - Но люди обожают подглядывать в самые важные моменты.

    Мила всхлипнула:

    - Неправда. Вы сами нас привели.

    - Ложь. Клевета. Полуправда с эмоциональным уклоном.

    Эрик рассмеялся.

    И впервые за долгое время все вокруг было правильным.
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    Роэн сделал предложение Миле через неделю.

    Совершенно в своем стиле.

    Я узнала об этом от самой Милы, которая утром ворвалась ко мне в комнату с лицом человека, пережившего нападение, стихийное бедствие и личную аудиенцию у строгого божества одновременно.

    - Миледи!

    Я резко села в постели.

    - Что случилось?

    - Роэн.

    - Он ранен?

    - Нет!

    - Умер?

    - Нет!

    - Тогда почему ты кричишь так, будто он либо ранен, либо умер?

    Она молча подняла руку.

    На пальце было кольцо.

    Простое. Серебряное. С маленьким лунным камнем, который мягко светился в утреннем солнце.

    Я замерла на несколько секунд, а потом улыбнулась так широко, что у меня заболели щеки.

    - Он сделал тебе предложение?

    Мила закрыла лицо руками.

    - Да.

    - А ты?

    - Я сказала, что он сошел с ума.

    - Это, конечно, сильное начало, но не совсем ответ.

    - Потом я сказала «да».

    Я вскочила с кровати и обняла ее.

    Мы обе смеялись и плакали, потому что иногда счастье приходит не с музыкой и розами, а с простым серебряным кольцом и мужчиной, который умеет защищать, но только учится говорить о чувствах.

    - Как он попросил? - спросила я, когда Мила наконец немного успокоилась.

    Она покраснела.

    - Ужасно.

    - Немедленно рассказывай.

    - Он пришел в оранжерею, встал передо мной так, будто собирался делать доклад, и сказал: «Мила, я хочу жениться на вас. Также хочу детей, если вы захотите. Дом большой, места хватит. Я умею защищать, чинить двери и молчать, когда нужно. Говорить учусь». А потом протянул кольцо.

    Несколько секунд я молчала.

    Потом рассмеялась так громко, что в комнату заглянул Сар.

    - Что здесь происходит?

    Я пересказала ему историю.

    Сар медленно лег на пол, будто услышанное лишило его сил.

    - Идеально. Каменный человек сделал предложение как военный отчет о семейной пригодности.

    Мила бросила в него подушкой.

    - Он старался!

    - Я восхищен. Искренне. Это высший уровень суровой романтики.

    Позже я нашла Роэна во дворе.

    Он наблюдал за тренировкой стражи, но, увидев меня, напрягся так, будто ожидал не поздравления, а суда, приговора и немедленного исполнения наказания.

    - Миледи.

    - Ты сделал предложение моей Миле.

    Он выпрямился.

    - Да.

    - И предложил завести ребенка?

    Его лицо не изменилось, но уши слегка покраснели.

    - Да.

    - В одном разговоре?

    - Это важный вопрос.

    - Безусловно.

    - Я хотел быть честным.

    Я смотрела на него еще несколько секунд.

    Потом обняла.

    Роэн застыл совершенно, будто его жизнь подготовила его к сражениям, заговорам, ранам и приказам, но не к тому, что хозяйка Ольцега вдруг решит его обнять посреди двора.

    - Спасибо, - сказала я. - За то, что любишь ее.

    Он медленно, неловко положил руку мне на плечо - почти как старший брат, который не знает, что делать с чувствами, но все равно старается.

    - Она делает мир тише, - сказал он после долгой паузы.

    - Для тебя?

    - Да.

    Я отстранилась и посмотрела ему в глаза.

    - Тогда береги ее.

    - Всегда.

    Свадеб стало две.

    Мою с Эриком решили отложить до полного восстановления короля Альрика и официальных переговоров между Эйрой и Лунным Двором. Зато помолвку признали обе семьи - королевская семья Эйры и пробужденная знать Велунари.

    Мила и Роэн хотели тихую церемонию.

    Разумеется, у них ничего не получилось.

    Ольцег устроил праздник.

    Агата пекла пироги. Вейла и Ниоль разбрасывали серебряные лепестки. Кайрен настоял, что будет главным хранителем колец, хотя никто так и не понял, кто именно наделил его этим званием. Сар заявил, что он выше подобных церемониальных мелочей, но сидел в первом ряду и подозрительно часто шмыгал носом, когда Мила шла к Роэну в простом кремовом платье.

    Роэн смотрел на нее так, будто весь шум мира исчез.

    - Красивая, - сказал он, когда она подошла.

    Мила рассмеялась сквозь слезы.

    - Вы тоже ничего.

    - Я старался..

    Они обменялись клятвами.

    Простыми.

    Настоящими.

    А когда Роэн поцеловал Милу, Вейла захлопала так громко, что все вокруг засмеялись.

    Сар пробормотал:

    - Архитектура завершена. Один фланг укреплен браком
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    Лунный Двор просыпался медленно.

    И просыпались не только люди, но и само королевство.

    Каждый день открывались новые улицы, залы и сады под землей. Где-то начинали петь фонтаны, молчавшие долгие годы. Где-то загорались мосты из серебряного стекла. Где-то дети Велунари впервые после пробуждения выбегали на площади и смеялись так звонко, будто весь долгий сон был всего лишь страшным сном, который наконец закончился.

    Арвена учила Элиаса древним законам.

    Он слушал, спорил, уставал, иногда хмурился так, будто хотел сбежать на край света, но все равно не убегал. В глазах народа он постепенно становился тем, кем все еще страшился быть.

    Наследным принцем.

    Не потому, что носил нужную кровь.

    А потому, что возвращался к ним каждый день.

    Он спрашивал, что нужно. Слушал старейшин. Помогал детям, которые проснулись и испугались чужого времени. Сидел у алтаря родителей и рассказывал им о мире наверху, словно верил, что каждое слово однажды поможет им найти дорогу назад.

    Агата часто была рядом.

    Сначала как помощница.

    Потом как женщина, чье присутствие успокаивало Элиаса сильнее любого мудрого совета.

    Однажды я увидела, как Ниоль сидит у него на коленях и заплетает ему волосы серебряными лентами.

    - Я теперь принцесса? - спросила она очень серьезно.

    Элиас задумался.

    - Почему ты так решила?

    - Потому что мама любит принца.

    Агата, стоявшая рядом, едва не уронила корзину.

    Элиас посмотрел на нее и медленно улыбнулся.

    - Если ваша мама когда-нибудь согласится стать моей женой, тогда, возможно, вы будете очень важной маленькой леди.

    Ниоль нахмурилась.

    - А пироги будут?

    - Обязательно.

    - Тогда соглашайся, мама.

    Агата закрыла лицо руками.

    Вейла серьезно сказала:

    - Сначала испытательный срок.

    Элиас приложил руку к сердцу.

    - Я стараюсь.

    Агата смотрела на него поверх пальцев, и в ее глазах была любовь.

    Еще осторожная.

    Но уже настоящая.

    Родители пока спали.

    Каждый день мы с Элиасом спускались к Экдрасилю. Мать и отец лежали под серебряным светом, и их лица постепенно становились теплее, а дыхание - глубже. Иногда пальцы матери дрожали. Иногда у отца менялось выражение лица, будто он слышал нас во сне и пытался ответить.

    - Они вернутся, - говорила Арвена. - Но не торопите их. Сильнейшие хранители страдали больше всех.

    Я садилась рядом с матерью и рассказывала ей обо всем.

    О доме.

    Об Эрике.

    О ребенке.

    О Миле и Роэне..

    О Вейле и Ниоль.

    О том, что я больше не пустышка.

    Иногда мне казалось, что мать улыбается.

    Однажды я коснулась ее руки и прошептала:

    - Я выхожу замуж, мама.

    Ее пальцы чуть заметно сжали мои.

    Я расплакалась так сильно, что Эрик испугался и уже хотел звать Талию.

    - Она слышит, - шептала я, прижимая ее руку к щеке. - Она правда слышит.

    Эрик обнял меня.

    - Конечно слышит.

    В Эйре тем временем все стабилизировалось.

    Лирия писала регулярно. Король Альрик уже сидел в постели и ругался с лекарями, требуя нормальной еды, а не очередного «целебного месива». Королева Илана передавала мне теплые письма и каждый раз спрашивала, как я себя чувствую. Аделина дала показания против отца и отказалась от всех прав рода Морвейн, оставив себе только имя матери.

    Эрик отправил в Эйру доверенных людей, чтобы они следили за советом.

    - Не потому, что я не доверяю Лирии, - объяснил он. - А потому, что доверяю ей достаточно, чтобы дать нужные инструменты.

    Лирия в ответ прислала короткое письмо:

    «Инструменты получила. Один из них слишком много говорит. Заберите обратно при случае».

    Сар прочитал письмо и оскорбился.

    - Это может быть про кого угодно, но точно не про меня.

    - Конечно, - сказала я.

    - Я полезен.

    - Безусловно.

    - И лаконичен.

    Эрик рассмеялся.

  

  
    Глава 77

    Глава 77

    В день, когда лунный барьер окончательно растворился, над Ольцегом не было тумана.

    Впервые за многие годы.

    Небо стояло чистое, море сияло густой синевой, а подземное королевство открыло верхние врата, чтобы жители Лунного Двора впервые вышли на поверхность.

    Они поднимались медленно.

    Смотрели на солнце, на море, на птиц и на траву под ногами так, будто заново учились верить миру. Некоторые плакали. Дети смеялись и пытались ловить ветер руками, а взрослые не останавливали их, потому что сами смотрели на небо с тем же потрясением.

    Жители Ольцега стояли рядом - люди, рыбаки, мастера, торговцы - и смотрели на Велунари с таким же изумлением. Две части одного острова впервые увидели друг друга не через легенды, не через страх и не через забытые карты, а лицом к лицу.

    Я стояла на ступенях поместья.

    Слева был Элиас.

    Справа - Эрик.

    Перед нами стоял народ, две живые половины одной истории, которая наконец перестала быть тайной.

    Арвена подняла руки.

    - Лунный Двор проснулся. Но мир изменился, и мы не вернем прошлое таким, каким оно было. Мы построим новое.

    Элиас шагнул вперед.

    Я видела, как он волнуется, но его голос звучал твердо:

    - Я не знаю всех законов, которые должен знать наследный принц. Я не помню детства, которое у меня украли. Я не могу обещать, что никогда не ошибусь. Но я могу обещать другое: я не позволю нашему народу снова заснуть от страха. Мы будем жить. Не прятаться, но и не отдавать свою силу тем, кто придет с жадностью.

    Люди слушали.

    Потом он взял мою руку.

    - Моя сестра вернула верхний дом. Вместе мы открыли врата. Вместе мы будем держать их.

    Я почувствовала, как сила дома проходит через нас обоих.

    Серебряный свет поднялся от земли.

    Как благословение.

    Эрик наклонился ко мне и тихо сказал:

    - Ты сияешь.

    - Буквально?

    - Очень.

    - Неловко.

    - Прекрасно.

    Я улыбнулась.

    Кайрен рядом прошептал Вейле:

    - Я же говорил.

    Ниоль громко спросила:

    - А малыш тоже светится?

    Разумеется, услышали все.

    Я покраснела, Эрик гордо выпрямился, а Элиас посмотрел на меня с выражением старшего брата, который все еще не до конца смирился с происходящим.

    - Я все еще собираюсь поговорить с ним о сроках.

    Эрик улыбнулся.

    - Я готов принять братский гнев.

    - Не радуйся заранее.

    Агата положила руку на локоть Элиаса.

    - Может, не сегодня?

    Он посмотрел на нее и сразу смягчился.

    - Хорошо. Не сегодня.

    Сар закатил глаза.

    - Принц Лунного Двора усмирен одним касанием. Полезная женщина.

    Агата улыбнулась.

    - Осторожнее, Сар. Я знаю, где хранятся твои любимые ягоды.

    Лис мгновенно замолчал.

    - Мудрая женщина.

    Вечером был праздник.

    Не дворцовый и не официальный, а настоящий.

    На площади у поместья накрыли столы. Жители Ольцега принесли рыбу, хлеб, сыр и ягоды. Велунари принесли лунное вино, подземные фрукты и светящиеся сладости, от которых Ниоль пришла в такой восторг, что Кайрену пришлось торжественно поклясться не съесть ее долю. Музыканты играли вместе: человеческие скрипки переплетались с велунарскими серебряными арфами, и над площадью рождалась новая песня Ольцега.

    Мила танцевала с Роэном.

    Он двигался неуклюже, но очень старался.

    - Расслабься, - смеялась она.

    - Я расслаблен.

    - Ты выглядишь так, будто собираешься штурмовать крепость.

    - Танец сложнее.

    Она поцеловала его прямо посреди площади.

    После этого Роэн сразу перестал выглядеть как крепость, готовая к осаде.

    Элиас пригласил Агату на танец.

    Сначала она отказалась, но Вейла и Ниоль начали хором просить:

    - Мама, иди!

    Агата сдалась.

    Элиас вел ее бережно. В отличие от Роэна, танцевал он прекрасно, но смотрел вовсе не на шаги.

    Он смотрел на нее.

    - Вы счастливы? - спросил он.

    Агата подумала.

    - Сейчас да.

    - А завтра?

    - Завтра посмотрим.

    - Можно я буду рядом, чтобы посмотреть вместе?

    Она улыбнулась.

    - Можно.

    Он поцеловал ее руку.

    И этого оказалось достаточно, чтобы Агата покраснела ярче лунных цветов.

    Эрик увел меня чуть позже, когда музыка стала тише.

    Мы поднялись на балкон.

    Внизу танцевали два народа. Над нами сияла луна. Под нами жило королевство, которое больше не спало.

    Эрик встал позади меня и обнял осторожно. Его ладони легли поверх моего живота.

    - Наш ребенок родится в очень странной семье, - сказал он.

    - В любящей.

    - И странной.

    - Это тоже.

    Он поцеловал меня в висок.

    - Ты жалеешь?

    Я повернулась к нему.

    - О чем?

    - О нас. О том, что пришла тогда на корабль. О том, что пошла за мной в Эйру. О том, что сказала «да».

    Я подняла руку и коснулась его лица.

    - Ни о чем.

    Он закрыл глаза.

    - Я тоже.

    Внизу зазвенели лунные цветы.

    Где-то глубоко под землей, под корнями Экдрасиля, спали мои родители. Но теперь это был не сон смерти, а ожидание пробуждения.

    А наверху Ольцег жил.

    Эйра была спасена.

    Лунный Двор вернулся.

    Мой брат стоял рядом со своей будущей любовью.

    Мила смеялась в объятиях Роэна.

    А я, бывшая пустышка, бывшая ошибка, бывшая изгнанная жена, стояла под луной с мужчиной, которого любила, и носила под сердцем новую жизнь.

    И впервые за все свои жизни я знала точно: это не конец сказки.

    Это начало королевства.
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    Родители проснулись на рассвете, хотя никто не ждал этого именно в тот день. Лунный Двор уже жил почти месяц. Его улицы наполнились голосами, подземные сады распустились, реки снова зазвенели, рынки открылись, дети учились бегать по мостам из серебряного камня так, будто не спали десятилетия.

    Но у подножия Экдрасиля все еще царила тишина. Король Элиан и королева Селена лежали на алтаре под мягким светом корней. Их дыхание стало глубже, кожа теплее, но они не открывали глаз. Каждый день мы с Элиасом приходили к ним.

    Каждый день мы рассказывали им о мире наверху, о том, как Ольцег снова стал живым, как Элиас учится быть наследником и иногда все еще ругается с Арвеной из-за слишком древних правил, о моей помолвке с Эриком и о том, что у них скоро будет внук или внучка. Мы не знали тогда, что их будет двое. В то утро я проснулась от странного чувства. Это была не боль и не тревога, а зов.

    Он шел снизу, из глубины дома, через корни, через камень, через кровь. Я села в постели, прижимая ладонь к груди. Эрик сразу проснулся.

    - Что?

    Я уже вставала.

    - Они зовут.

    Он не стал спрашивать, кто. Просто поднялся, накинул рубашку и позвал охрану. Но я уже шла. Босиком, в ночной сорочке и плаще, который Мила успела набросить мне на плечи в коридоре. Она бежала рядом, растрепанная, испуганная.

    - Госпожа, медленнее! Вы беременны!

    - Мила, не сейчас.

    - Именно сейчас!

    За нами появились Эрик, Элиас, Агата, Роэн, Сар, Талия. Кайрен тоже попытался выбежать, но Мила одним взглядом отправила его обратно, и впервые в жизни мальчик подчинился без спора. Мы спустились к Экдрасилю. Подземное королевство еще спало ранним сном. На улицах горели редкие фонари, реки светились тихо. Но у дерева уже стояла Арвена. Она повернулась к нам. В ее глазах блестели слезы.

    - Идите.

    Элиас схватил меня за руку. Мы подошли к алтарю. Сначала не было ничего, кроме света и медленного дыхания. Потом пальцы матери дрогнули - уже не едва заметно, как раньше, а сильнее. Ее губы чуть приоткрылись. Я перестала дышать.

    - Мама? - прошептала я.

    Веки королевы Селены дрогнули, и она открыла глаза. Серебряные, глубокие, полные такой древней усталости, что сердце сжалось. Но в них сразу появилось узнавание. Она смотрела на меня не как на женщину, которой я стала, и не как на принцессу, а как на дочь.

    - Лиара… - выдохнула она.

    Мир рухнул и собрался заново. Я упала на колени возле алтаря и схватила ее руку.

    - Мама.

    Она попыталась подняться, но сил не было. Только пальцы сжались вокруг моих.

    - Моя девочка…

    Я рыдала уже без стыда. Все годы боли, одиночества, чужого имени, унижений, потерь - все вырвалось разом. Я прижала ее руку к губам, к щеке, к сердцу.

    - Я вернулась, мама. Мы вернулись. Я нашла Эла.

    Мать медленно повернула голову. Элиас стоял рядом, белый как полотно, будто боялся пошевелиться. Мама увидела его. И заплакала не красиво, не величественно, не как королева из легенды, а как мать, которая слишком долго держала в сердце имя сына.

    - Эл…

    Элиас рухнул на колени с другой стороны алтаря.

    - Мама.

    Ее рука с трудом потянулась к нему. Он поймал ее, прижал к лицу. Этот сильный мужчина, который прошел башни, бури, войны и потерянную память, плакал так, как плачут дети, наконец нашедшие дорогу домой.

    - Прости, - шептала королева. - Прости меня… Я отпустила вас… Я должна была…

    - Нет, - выдохнул Элиас. - Нет, мама. Ты спасла нас.

    - Я не видела, как вы росли…

    - Ты дала нам жизнь.

    Она смотрела то на него, то на меня, словно не могла насытиться. Потом за ее спиной послышался хриплый вдох. Король Элиан открыл глаза. Элиас резко поднял голову. Я тоже. Отец смотрел в свод Экдрасиля, будто возвращался из глубины, где не было времени. Потом медленно повернул лицо. Сначала увидел мать.

    - Селена…

    Его голос был почти беззвучным. Королева заплакала сильнее.

    - Элиан.

    Он попытался поднять руку. Она потянулась к нему. Их пальцы встретились на камне алтаря. И только потом он увидел нас. Сначала Элиаса. Потом меня. В его глазах вспыхнуло нечто такое, что я не выдержала и снова всхлипнула. В его взгляде были узнавание, гордость, боль и любовь.

    - Мои дети, - прошептал он.

    Элиас склонился к его руке.

    - Отец.

    Я не знала, что сказать. Все слова казались маленькими, ненужными. Я просто наклонилась, и отец, собрав последние силы, коснулся моей щеки.

    - Лиараэль, - сказал он. - Моя лунная звезда.

    Так меня называли в видениях. Так меня никто не называл вслух все эти годы. Я закрыла глаза и заплакала еще сильнее.

    - Я думала, вас нет, - прошептала я. - Я думала, что осталась одна.

    - Никогда, - сказала мать. - Даже во сне… мы искали вас. Каждый миг. Каждый вдох.

    Отец посмотрел на Элиаса.

    - Ты привел ее домой.

    Элиас покачал головой.

    - Она сама нашла дорогу. Я только вспомнил, что должен держать ее за руку.

    Королева улыбнулась сквозь слезы.

    - Мой храбрый мальчик.

    Агата стояла позади, прижимая ладони к губам. По ее щекам текли слезы. Роэн молча отвернулся, но я видела, как он вытер глаза. Мила рыдала открыто, уткнувшись в плечо Эрика. Эрик обнимал ее одной рукой, а другой держал меня за плечо, будто боялся, что я рассыплюсь от счастья. Сар сидел у корней и тоже плакал. Когда я посмотрела на него, он возмущенно фыркнул:

    - Это пыль. Подземная. Очень эмоциональная пыль.

    Никто не стал спорить. Король Элиан перевел взгляд на Эрика.

    - Ты любишь мою дочь?

    Эрик выпрямился. Несмотря на то что глаза у него тоже блестели.

    - Больше жизни, ваше величество.

    - Она упрямая.

    - Я заметил.

    - Будет спорить.

    - Надеюсь.

    - Пойдет в опасность, даже когда нельзя.

    - Уже ходила.

    Отец посмотрел на меня так, что я вдруг снова почувствовала себя маленькой.

    - Лиараэль.

    - Я исправляюсь, - сказала я быстро.

    Элиас хрипло рассмеялся сквозь слезы. Мать заметила мою руку на животе. Ее глаза расширились.

    - Ты…

    Я кивнула.

    - Да.

    Она закрыла глаза, и по ее вискам снова покатились слезы

    - Внучка? Внук?

    - Мы пока не знаем

    Отец слабо улыбнулся

    - Жизнь вернулась в дом.

    Мать протянула руку к моему животу, но остановилась, боясь. Я сама накрыла ее ладонь своей и положила на себя. Свет Экдрасиля вспыхнул мягче и теплее. Будто дерево благословляло новую кровь. Мать прошептала:

    - Живи, маленькая звезда. Живи за всех, кто ждал.

    В тот миг плакали все: даже стражники у входа и Арвена, которая видела века. Даже дом наверху, казалось, дрожал серебряными огнями, пока под корнями первого дерева родители держали руки своих потерянных детей и учились просыпаться в мире, который все же дождался их любви.

  

  
    Глава 79

    Глава 79

    Пробуждение короля и королевы стало праздником, но не концом испытаний. Родители были живы, но слабы. Очень слабы. Они могли говорить только короткими фразами, долго спали, быстро уставали от света и голосов. Их перенесли в покои под Экдрасилем, где корни мягко оплетали стены, а лунная вода тихо текла по каменным желобам. Мы приходили к ним каждый день. Иногда мать просила рассказывать о нашем детстве - не настоящем, а украденном. Элиас рассказывал о семье Веларионов, которая вырастила его. О море. О том, как впервые взял меч. О том, как подружился с Эриком.

    Я рассказывала осторожнее и далеко не все, но мать все равно понимала. Однажды она коснулась моего запястья и тихо сказала:

    - Тебя обижали.

    Я замерла. Эрик, сидевший рядом, сжал челюсть. Я хотела сказать привычное «все прошло», но под взглядом матери не смогла солгать.

    - Да.

    Ее глаза наполнились слезами.

    - Прости.

    - Ты не виновата.

    - Мать всегда хочет быть рядом, когда ее ребенку больно.

    Я наклонилась и положила голову рядом с ее рукой.

    - Сейчас ты рядом.

    Она гладила мои волосы слабыми пальцами.

    - Теперь всегда.

    Но мир не мог долго оставаться тихим. Темные драконы прибыли через две недели после пробуждения родителей. Их корабли появились у горизонта на рассвете. Черные паруса. Красные знаки. Драконьи фигуры на носах, вытянутые, хищные. Пять кораблей. Не армия, но достаточно, чтобы напомнить: прошлое не исчезло. В Ольцеге ударили колокола. Я стояла на балконе, глядя на море. Эрик сразу оказался рядом.

    - Это они?

    Элиас вошел следом, уже в боевой одежде.

    - Темные драконы.

    Сар запрыгнул на перила.

    - Ну конечно. Стоило людям немного расслабиться, как прилетают чешуйчатые исторические проблемы.

    Арвена подтвердила:

    - Это потомки тех домов, что участвовали в нападении. Но не все дети несут вину отцов.

    Элиас сжал кулаки.

    - Они сожгли наш двор.

    - Их предки, - тихо сказала мать из кресла у окна. - И среди них были те, кто пытался остановить бойню.

    Отец, бледный, но упрямый, сидел рядом.

    - Надо выслушать.

    Я резко повернулась.

    - Вы хотите устроить переговоры?

    - Я хочу знать, пришли они продолжить старую войну или похоронить ее.

    Эрик кивнул.

    - Мирный договор с драконами защитит Ольцег лучше, чем победа в одной битве.

    Мне не хотелось мира, потому что внутри все еще жила девочка, которую били драконы, женщина, которую называли пустышкой, и наследница народа, едва не уничтоженного из-за чужой жадности. Но я была не только своей болью, потому что я была Лиараэль Веларис. И если мой народ проснулся, я не могла первым делом подарить ему новую войну.

    - Хорошо, - сказала я. - Выслушаем.

    Драконы высадились в порту без оружия в руках. Их было двенадцать. Во главе - женщина с темной чешуей на висках, черными волосами и глазами цвета расплавленного янтаря. Она шла прямо, но не гордо. Скорее тяжело, словно каждый шаг был признанием. На площади у порта собрались люди Ольцега и Велунари. Эрик стоял справа от меня, Элиас - слева. За нами - Роэн, Мила, Агата, Сар, Арвена и стража. Женщина-дракон остановилась и опустилась на одно колено. Все ахнули.

    - Я Моргаэль из дома Ночной Чешуи, - сказала она. - Мои предки пришли сюда с огнем. Я пришла без него.

    Элиас был неподвижен.

    - Зачем?

    Она подняла глаза.

    - Просить прощения, если оно возможно. И мира, если прощение невозможно.

    На площади стало тихо. Моргаэль продолжила:

    - После падения Лунного Двора наши дома были прокляты собственной победой. Земли иссохли. Дети рождались с больной чешуей. Магия огня стала пожирать своих носителей. Мы долго лгали себе, что это кара ваших богов. Теперь знаем: это был разрыв равновесия. Мы украли то, что не могли удержать.

    Один из старых Велунари в толпе зашипел:

    - И теперь пришли просить исцеления?

    Моргаэль закрыла глаза.

    - Нет. Просить права попытаться исправить прошлое. Если ваш народ отвергнет нас, мы уйдем. Но мы больше не хотим войны.

    Я почувствовала, как рядом напрягся Элиас. Он смотрел на нее, и в его глазах боролись мальчик у огня, принц пробужденного народа и мужчина, который учился быть королем.

    - Вы не получите прощения одним поклоном, - сказал он наконец.

    - Знаю.

    - Не получите доверия одним договором.

    - Знаю.

    - Многие из наших людей, проснувшись, увидели лица своих убийц в ваших чертах.

    Голос Моргаэль дрогнул.

    - Знаю.

    Элиас выдохнул. Я взяла его за руку. Он посмотрел на меня. Я тихо сказала:

    - Прощение не отменяет памяти. Но война украдет будущее.

    Он закрыл глаза. Потом обратился к площади:

    - Мы не забудем. Но Лунный Двор проснулся не для того, чтобы снова стать могилой. Мы выслушаем условия мира.

    В тот день договор не подписали, а только начали говорить, но даже это уже было чудом. Через неделю в верхнем зале Ольцега был заключен первый мирный договор между Велунари и домами Темных Драконов. Драконы признавали вину предков, отказывались от притязаний на корневую магию, открывали архивы о нападении, возвращали артефакты, украденные из Лунного Двора, и отправляли своих целителей учиться равновесию без насилия. Велунари не даровали полного прощения, но давали шанс. Когда Моргаэль подписала договор кровью и серебряной печатью, Арвена сказала:

    - Мир начинается не тогда, когда исчезает боль. А тогда, когда боль перестает выбирать за нас.

    Я запомнила эти слова. Потому что вскоре мне пришлось применить их к собственному прошлому.

    Дрейк Ашфорд приехал через три дня после драконьего договора. Я узнала об этом от Роэна. Он вошел в кабинет, когда я обсуждала с Милой открытие будущего ателье.

    - Миледи. У ворот Дрейк Ашфорд.

    Рука Милы дернулась. Лента, которую она держала, упала на стол. Эрик, сидевший рядом и делавший вид, что не вмешивается в выбор тканей, медленно поднялся.

    - Нет.

    - Эрик.

    - Я сказал нет.

    Его голос стал ледяным. На предплечьях проступила магия Ривенфоллов.

    - Он не войдет.

    Я встала.

    - Войдет. Но не один. И не как хозяин. Как проситель.

    - Лиара…

    - Я должна решить это сама.

    В его глазах вспыхнула боль.

    - Он бил тебя.

    - Да.

    - Душил.

    - Да.

    - Унижал.

    - Да.

    Я подошла и взяла его лицо в ладони.

    - И именно поэтому я должна встретить его стоя. Не прячась за тобой. Не дрожа. Не боясь.

    Эрик закрыл глаза.

    - Я буду рядом.

    - Да.

    - И если он хотя бы голос повысит…

    - Роэн сломает ему руку раньше тебя.

    У двери Роэн спокойно сказал:

    - Подтверждаю.

    Я почти улыбнулась. Дрейка провели в нижний зал. Он изменился. Не внешне - все еще высокий, красивый, с платиновыми волосами, золотыми глазами и драконьей силой в осанке.

    Но в нем больше не было прежней уверенности. Или она треснула. Когда он увидел меня, остановился. Я была в платье цвета лунного камня. На пальце - кольцо Эрика. На груди - медальон Веларис. Рядом стояли Эрик, Элиас, Роэн, Мила. Сар сидел на спинке кресла и выглядел готовым перегрызть чью-нибудь гордость. Дрейк поклонился. Мне - глубоко, так, как он никогда не кланялся Элире Ашфорд.

    - Лиараэль Веларис.

    Это имя из его уст прозвучало странно.

    - Дрейк Ашфорд.

    Он поднял взгляд. В нем были сожаление, усталость, стыд. Но я не позволила себе утонуть в чужом раскаянии.

    - Зачем ты пришел?

    Он сглотнул.

    - После пробуждения Лунного Двора и договора с Темными Драконами драконьи дома начали пересматривать старые союзы. Мой дом… я пришел заявить нейтралитет. Ашфорды не будут выступать против Ольцега, Лунного Двора или Эйры.

    - И все?

    Он молчал. Потом тихо сказал:

    - Нет.

    Эрик напрягся. Дрейк посмотрел на него, потом снова на меня.

    - Я пришел извиниться. Хотя понимаю, что не имею права просить прощения.

    В зале стало очень тихо. Мила сжала кулаки. Сар зашипел. Дрейк не смотрел на них. Только на меня.

    - Я был жесток. Слеп. Горделив. Я сделал твою жизнь адом и называл это браком. Я винил тебя в том, что сам был пустым. Я… - голос сорвался, но он заставил себя продолжить. - Я не прошу забыть. Не прошу принять. Не прошу оправдать. Просто признаю: я был чудовищем.

    Слова упали между нами тяжело. Когда-то я мечтала услышать это. Когда была Элирой, сидящей на холодном полу с разбитой губой. Когда ждала, что хоть кто-то скажет: это было неправильно. Теперь он сказал. И я поняла, что эти слова уже не могут исцелить все. Но могут закрыть дверь.

    - Ты был чудовищем, - сказала я.

    Он вздрогнул.

    - Да.

    - Ты сломал женщину, которая доверяла тебе свою жизнь. Не меня нынешнюю. Элиру. Девушку, которую продали тебе как вещь. Она заслуживала защиты. Ты дал ей боль.

    Дрейк побледнел.

    - Знаю.

    - Не знаешь. Но хотя бы начал понимать.

    Я положила руку на живот. Его взгляд дрогнул, но он не сказал ни слова.

    - Я не прощаю тебя полностью, Дрейк. Не сегодня. Возможно, никогда так, как тебе хотелось бы. Но я не буду тратить жизнь на ненависть. Между нами будет нейтралитет. Ты не трогаешь мои земли, моих людей, мой дом. Я не иду войной на твой род.

    Он опустил голову.

    - Благодарю.

    - И еще.

    Он поднял глаза.

    - Если когда-нибудь я узнаю, что ты поднял руку на женщину, ребенка или любого, кто слабее тебя, договор закончится.

    В его лице не было возражения.

    - Понимаю.

    Эрик сделал шаг вперед.

    Мужчины смотрели друг на друга долго. Не как соперники, а как прошлое и настоящее. Потом Дрейк снова поклонился мне.

    - Желаю вам счастья, Лиараэль.

    Он ушел. Когда двери закрылись, я выдохнула. Эрик сразу обнял меня.

    - Ты дрожишь.

    - Да.

    - Жалеешь?

    Я подумала. Перед глазами на миг мелькнула Элира. Бледная, с синяками, но уже не одна.

    - Нет, - сказала я. - Теперь все.

    Сар тихо добавил:

    - Нейтралитет. Самая цивилизованная форма «не подходи, а то укушу».

    Я рассмеялась сквозь слезы.
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    Свадьба Элиаса и Агаты была первой большой свадьбой Лунного Двора после пробуждения. И, как сказала Арвена, «совершенно непредсказуемой с точки зрения древнего протокола». Потому что наследный принц Лунного Двора женился не на принцессе, не на великой хранительнице, не на девушке из древнего рода. А на женщине с двумя дочерьми, сильными руками, добрым сердцем и прошлым, которое она пережила, но не позволила ему себя уничтожить. Элиас сделал предложение в саду, при Вейле и Ниоль. Он встал перед Агатой на одно колено. Девочки мгновенно замолчали.

    Даже Сар, сидевший на скамье, притворился статуей.

    - Агата, - сказал Элиас. - Когда я узнал, кто я, мне дали королевство. Но когда я узнал вас, я понял, зачем мне нужен дом. Я люблю вас. Люблю вашу доброту, вашу силу, вашу осторожную улыбку, ваши руки, которые умеют лечить хлебом и теплом. Я люблю Вейлу и Ниоль, если они позволят мне однажды стать для них семьей. Вы выйдете за меня?

    Агата плакала уже на середине.

    - Вы уверены? - прошептала она.

    Элиас улыбнулся.

    - Нет. Я в ужасе. Но абсолютно уверен в вас.

    Вейла строго спросила:

    - А вы будете маму слушаться?

    - По мере разумности.

    - Неправильный ответ.

    Элиас сразу исправился:

    - Да.

    Ниоль спросила:

    - Пироги будут?

    - Всегда.

    - Тогда можно.

    Агата рассмеялась сквозь слезы.

    - Да, Элиас. Я выйду за вас.

    Он надел ей кольцо - серебряное, с маленьким лунным алмазом и двумя крошечными золотыми точками рядом: для Вейлы и Ниоль. На свадьбу пришли оба мира. Верхний Ольцег и нижний Лунный Двор.

    Эйра прислала подарки и благословение короля Альрика, который уже мог сидеть и даже сердито писать письма лекарям. Королева Илана прислала Агате тонкую вуаль из эйрского шелка. Мила шила платье. Это было ее первое большое платье после решения открыть ателье.

    Она работала ночами, ругалась с тканью, плакала над кружевом и один раз бросила катушку ниток в Сара, когда тот сказал, что «в древние времена швы были ровнее». Платье получилось невероятным.

    Мягкое, цвета теплого лунного света, с тонкой вышивкой в виде ветвей, цветов и двух маленьких звездочек у сердца. Когда Агата вышла, зал замер. Элиас стоял у алтаря Экдрасиля. И плакал. Совсем не стыдясь.

    - Я еще не дошла, - тихо сказала Агата, улыбаясь сквозь собственные слезы.

    - Я знаю, - ответил он. - Я заранее.

    Клятвы они произносили под корнями первого дерева. Элиас поклялся быть не только мужем, но и домом. Агата поклялась не прятать боль, когда ей страшно, и не убегать от счастья, когда оно приходит. Вейла и Ниоль стояли рядом, держа их за руки. Арвена благословила не двух людей, а сразу семью. Когда Элиас поцеловал Агату, весь Лунный Двор вспыхнул мягким светом. Ниоль громко сказала:

    - Теперь он точно наш.

    Все засмеялись. Сар вытер глаз хвостом.

    - Пыль. Свадебная.
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    Мои роды, конечно же, начались во время грозы. Потому что, как сказал Сар позже, «эта семья даже детей рожает драматично». Я была на восьмом месяце и уже чувствовала себя не женщиной, а ходячей луной.

    Талия уверяла, что все идет хорошо. Мила кормила меня супами. Эрик не отходил дальше чем на три шага. Элиас приходил каждый день и разговаривал с моим животом так серьезно, будто вел переговоры с будущими монархами.

    - Маленький, - говорил он, наклоняясь. - Или маленькая. Я твой дядя. Самый важный после родителей человек в твоей жизни.

    Эрик с дивана возмущался:

    - Очень спорно.

    - Я наследный принц Лунного Двора.

    - А я отец.

    - Временно преимущество за тобой.

    Я закатывала глаза. Агата смеялась. Никто не знал, что детей двое. Ни Талия, ни лунные кристаллы, ни даже дом. Или дом знал и молчал, что было совершенно в его стиле. В ту ночь гроза ударила по утесу внезапно. Молнии освещали море, ветер тряс окна. Я проснулась от резкой боли. Сначала подумала - обычная тренировочная схватка. Потом вторая волна пришла сильнее. Я схватила Эрика за руку. Он проснулся мгновенно.

    - Лиара?

    - Кажется… началось.

    Его лицо изменилось. Он стал белее простыней.

    - Сейчас?

    - Нет, через неделю, я просто решила пошутить.

    Он вскочил.

    - Талия! Мила! Элиас!

    - Элиас зачем?!

    - Не знаю!

    Через пять минут в комнате был хаос. Талия командовала всеми. Мила собирала воду и ткани. Агата пришла сразу, спокойная, теплая, с уверенными руками. Мама, все еще слабая, поднялась из нижнего Двора с помощью Арвены, потому что «дочь рожает, и никакой древний сон меня не остановит». Эрик держал меня за руку и выглядел так, будто готов умереть вместо меня, если бы это помогло.

    - Дыши, - говорил он.

    - Я дышу!

    - Прости.

    - Если скажешь это еще раз, я тебя укушу!

    - Хорошо.

    За дверью метался Элиас.

    - Что происходит?

    Сар отвечал:

    - Роды.

    - Я знаю! Почему она кричит?

    - Потому что рожает, гений престола.

    - Мне войти?

    - Если хочешь умереть.

    Кайрен пытался задавать вопросы, пока Роэн не увел его в зал и не велел «молиться и не мешать». Боль была огромной, всепоглощающей. Но между волнами я чувствовала дом. Мать, гладящую мои волосы. Милу, вытирающую лоб. Агату, шепчущую, что я справлюсь. Эрика, который держал мою руку и повторял, что любит меня, даже когда я сжимала его пальцы так, что они наверняка потеряли чувствительность.

    - Еще немного, - сказала Талия. - Я вижу головку.

    Я закричала. И мир раскололся. Потом раздался первый крик. Детский, тонкий и живой. Все замерли. Талия подняла малыша.

    - Мальчик!

    Эрик перестал дышать. Я заплакала. Мила рыдала. Мать закрыла лицо руками.

    - Сын, - прошептал Эрик. - У нас сын.

    Мне положили его на грудь. Маленький, теплый, мокрый, с темными волосиками и крошечным сердитым лицом. Я засмеялась сквозь слезы.

    - Привет, мой маленький.

    Но через минуту Талия вдруг замерла. Ее лицо изменилось.

    - Подождите.

    Эрик поднял голову.

    - Что?

    Талия посмотрела на меня. Потом на мой живот.

    - Миледи… там еще один ребенок.

    Тишина.

    - Что? - одновременно сказали я, Эрик, Мила и Агата.

    За дверью Элиас закричал:

    - ЧТО ЗНАЧИТ ЕЩЕ ОДИН?!

    Сар восторженно:

    - Двойня! Я знал, что эта семья не умеет по одному!

    Вторая волна боли накрыла меня так, что я едва не выругалась всеми древними словами, которые знала.

    - Эрик, - прошипела я. - Ты виноват.

    - Полностью согласен!

    Дальше роды прошли быстрее. Через несколько мучительных минут комнату наполнил второй крик. Талия засмеялась.

    - Девочка!

    Эрик сел на край кровати так, будто ноги его больше не держали.

    - Двое, - прошептал он. - Их двое.

    Мне положили дочь рядом с сыном. Она была крошечнее, с серебристым пушком на голове и такими недовольными складочками на лбу, будто уже осуждала весь мир за неудобное рождение.

    - О, - выдохнула мать. - Луна и море…

    Эрик осторожно коснулся пальцем щеки дочери. Девочка тут же схватила его за палец. Он расплакался. Прямо так, без попытки скрыть.

    - Здравствуй, маленькая, - прошептал он.

    Сын тихо пискнул у меня на груди. Дочь держала палец отца. И я поняла, что мое сердце больше не принадлежит мне. Оно лежало передо мной двумя крошечными теплыми комочками. Элиаса впустили через полчаса. Он вошел осторожно, как в храм. Увидел детей. И заплакал еще до того, как дошел до кровати.

    - Двое, - сказал Эрик хрипло.

    - Я вижу, - прошептал Элиас. - Богиня…

    Он опустился рядом.

    - Можно?

    Я кивнула. Ему дали мальчика. Элиас взял его так осторожно, будто держал звезду.

    - Привет, племянник, - прошептал он. - Я твой дядя. Самый важный…

    - Элиас, - устало сказал Эрик.

    - Хорошо. Второй по важности.

    Мальчик зевнул. Элиас окончательно растаял.

    - Он меня признал.

    - Он спит, - сказала Агата, улыбаясь.

    - Не разрушай момент.

    Девочку взяла Мила. Она смотрела на нее так, будто держала чудо.

    - Какая крошечная…

    Роэн заглянул в дверь, страшно неловкий.

    - Можно?

    Мила подозвала его. Он подошел, посмотрел на малышку в ее руках и застыл.

    - Маленькая, - сказал он.

    - Очень наблюдательно, - прошептал Сар с кресла.

    Роэн не отреагировал. Он просто положил руку на плечо Милы, а она прислонилась к нему. И в комнате было столько любви, что даже гроза за окнами постепенно стихла. Детей назвали позже. Мальчика - Элиан Альрик, в честь моего отца и отца Эрика. Девочку - Селена Илана, в честь моей матери и королевы Эйры. Когда король Альрик получил письмо, говорят, расплакался так, что Лирия запретила всем входить к нему без стука.

    Эрик и Элиас превратились в двух наседок, иного слова для этого безумия просто не существовало. Эрик, наследный принц Эйры, мужчина, переживший башню, заговор и проклятие, мог часами сидеть у колыбели и спорить с младенцем о том, почему нужно спать.

    - Элиан, сын мой, сон важен для роста и стратегического мышления.

    Младенец кряхтел.

    - Он не согласен, - говорила я.

    - Он просто еще не понял.

    Элиас приходил каждое утро. Иногда раньше завтрака, иногда вообще до рассвета.

    - Я просто проверить.

    - Ты проверял час назад, - говорила Агата.

    - За час многое может случиться.

    - Они спали.

    - Именно. Подозрительно тихо.

    Селена Илана особенно любила хватать его за волосы. Элиас терпел с выражением полного счастья.

    - У нее сильная хватка. Будет воином.

    Эрик возмущался:

    - Ей три недели.

    - Никогда не рано замечать талант.

    Кайрен объявил себя главным старшим кузеном, хотя формально кузеном не был. Вейла объяснила ему:

    - Ты им не кузен.

    - Тогда буду королевским почти-кузеном.

    Ниоль сказала:

    - Я буду главной по игрушкам.

    Сар заявил, что к младенцам не подходит.

    - Они пахнут молоком, хаосом и будущими проблемами.

    Через день мы нашли его спящим у колыбели. Селена Илана держала его хвост.

    - Это не привязанность, - пробормотал он, не открывая глаз. - Это тактическая позиция.

    Мила тем временем открыла ателье. Я помогла ей выбрать помещение в верхнем Ольцеге - светлый дом у площади, с большими окнами и видом на море. Дом сам подарил ей первый набор серебряных игл, которые не ломались и сами находили потерянную нитку.

    - Это слишком много, - сказала Мила, стоя посреди будущего ателье.

    - Нет, - ответила я.

    Она провела рукой по деревянному столу.

    - Я всю жизнь шила для других в чужих домах. А теперь…

    - Теперь твой дом здесь.

    Она заплакала. Ателье назвали «Лунная нить». Сначала Мила шила платья для жителей Ольцега. Потом для Велунари. Потом заказы стали приходить из Эйры. Королева Илана прислала письмо, где просила создать платье для официального бала после восстановления короля. Мила прочитала письмо три раза. Потом села.

    - Я буду шить для королевы.

    Роэн, стоявший рядом, сказал:

    - Конечно.

    - Ты говоришь так, будто это обычное дело.

    - Для тебя дорогая - скоро будет.

    Она посмотрела на него. И поцеловала. Сар со стола протянул:

    - Производительность ателье падает от романтических перерывов.

    Мила бросила в него катушку. Сар увернулся. Но однажды утром Мила пришла ко мне в детскую. Я кормила Селену Илану, пока Эрик укачивал Элиана Альрика и выглядел так, будто выполняет священную миссию. Мила стояла у двери и молчала. Я сразу поняла.

    - Мила?

    Она прижала руки к животу. Глаза полны слез.

    - Я беременна.

    Эрик чуть не выронил пеленку.

    - Роэн знает?

    Она кивнула и засмеялась сквозь слезы.

    - Он сел на стул и сказал: «Хорошо». Потом вышел. Я испугалась. А он вернулся через пять минут с тремя одеялами, деревянной лошадкой и списком людей, которые будут охранять меня во время беременности.

    Я рассмеялась так сильно, что Селена Илана недовольно заворчала.

    - Это в стиле Роэна.

    Мила плакала.

    - Я счастлива, госпожа. Так счастлива, что страшно.

    Я протянула ей руку.

    - Иди сюда.

    Она села рядом. Я обняла ее свободной рукой.

    - Теперь наши дети будут расти вместе.

    Мила всхлипнула.

    - Как семья.

    - Мы и есть семья.

    Агата узнала в тот же день и пришла с пирогом.

    - Почему с пирогом? - спросила Мила.

    - Потому что когда женщина беременна, ей нужен пирог.

    - Логично, - сказал Сар.

    А через несколько месяцев Агата сама побледнела за завтраком, отложила ложку, посмотрела на Элиаса и сказала:

    - Кажется… теперь пирог нужен мне.

    Элиас застыл.

    - Что?

    Ниоль закричала:

    - У нас будет малыш!

    Вейла деловито сказала:

    - Надо спросить дом, где еще одна детская.

    Элиас поднялся так резко, что стул упал.

    - Агата?

    Она улыбнулась сквозь слезы.

    - Да.

    Он опустился перед ней на колени прямо посреди столовой и прижался лбом к ее рукам.

    - Спасибо, - прошептал он. - Спасибо.

    Агата гладила его волосы и плакала. Я держала на руках Селену Илану, а Эрик - Элиана Альрика, и мы оба улыбались как безумные. Сар вздохнул:

    - В этом доме размножаются все. Надо быть осторожнее.
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    А потом Сар влюбился, и это стало настоящим бедствием. Лунную лису звали Лириэль. Она появилась из нижнего Двора вместе с группой хранителей звериной магии. Белоснежная, с серебряными лапами, длинным хвостом, синими глазами и выражением абсолютного превосходства. Сар увидел ее в саду. И застыл. Впервые за все годы я увидела, как он потерял дар речи. Лириэль прошла мимо, даже не взглянув на него. Сар прошептал:

    - Я погиб.

    - Что? - спросила я.

    - Она прекрасна.

    С этого дня начался кошмар. Сар начал петь по ночам под окнами нижнего двора. Его песни были древними, лунными, трагическими и совершенно невыносимыми. На третью ночь Роэн вышел с подушкой в руке.

    - Лис. Если ты не замолчишь, я женю тебя силой, лишь бы ты перестал.

    Сар, сидевший на фонтане, возмутился:

    - Невежда! Я выражаю глубину чувства!

    Мила из окна крикнула:

    - Вы выражаете причину моей бессонницы!

    Лириэль, ради которой все это исполнялось, сидела на балконе и зевала. Сар дарил ей ягоды. Она принимала только лучшие. Сар приносил цветы. Она нюхала и уходила. Сар пытался рассказать ей о своих подвигах. Она однажды ответила:

    - Много говоришь.

    Он потом три часа молчал. Мы праздновали. Но ненадолго. Потому что на следующий день он написал поэму.

    - Я запрещаю читать это за завтраком, - сказала я.

    - Ты не понимаешь искусства.

    - Я понимаю, что Элиан Альрик наконец уснул.

    Сар оскорбленно ушел. Лириэль все же выбрала его. Как - никто не понял. Возможно, он спас ее от огромной лунной совы. Возможно, она просто устала от его страданий. Возможно, это была любовь. Сар объявил об этом в главном зале:

    - У нас союз душ.

    Лириэль рядом сказала:

    - Он приемлем.

    Сар выглядел счастливейшим существом в мире. Через год по замку бегали маленькие лисята. Их было пятеро - пять серебристых, пушистых, шумных комков хаоса. Они воровали ленты из ателье Милы, спали в колыбелях детей, таскали ягоды с кухни и однажды устроили охоту на королевский носок Эрика. Элиан Альрик и Селена Илана, уже подросшие, обожали их. Элиан ползал за самым крупным лисенком, которого назвали Гром, потому что тот громко пищал. Селена Илана выбрала самую маленькую лисичку, Луну, и таскала ее в корзинке. Сар ходил за ними с видом измученного отца.

    - Не трогай хвост брата. Не ешь ленту. Не прыгай в суп. Дети, не облизывайте принца.

    Я смотрела на него с наслаждением.

    - Тяжело быть родителем?

    Сар медленно повернул голову.

    - Ни слова.

    Эрик рядом укачивал нашу дочь, которая пыталась поймать его медальон.

    - Карма, Сар.

    - Я вас всех ненавижу.

    Но когда маленькие лисята засыпали кучей у его живота, он не двигался часами. Лириэль ложилась рядом, величественная и спокойная.

    - Он хороший отец, - сказала я ей однажды.

    Она посмотрела на Сара.

    - Шумный. Но старается.

    - Это у нас семейное.
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    Прошли время - не слишком много, но достаточно, чтобы счастье перестало казаться случайностью. Элиан Альрик и Селена Илана бегали по коридорам Ольцега так, будто родились не детьми, а маленькими бурями. У сына были темные волосы Эрика и серебряные искры в глазах. У дочери - мои рыжевато-серебристые локоны и взгляд, от которого даже Сар иногда предпочитал уступить дорогу. Эрик и Элиас все еще вели себя как наседки. Если дети чихали, оба появлялись одновременно.

    - Кто чихнул? - спрашивал Эрик.

    - Почему чихнул? - добавлял Элиас.

    - Где Талия?

    - Где отвар?

    - Где теплое одеяло?

    Я однажды не выдержала:

    - Они просто вдохнули пыль.

    Сар добавил:

    - Эмоциональную, вероятно.

    Родители мои крепли. Медленно. Но с каждым месяцем отец дольше сидел в саду, мать могла гулять по верхнему дому, держась за мою руку. Когда она впервые взяла на руки Элиана Альрика, плакала так тихо, что я едва не расплакалась вместе с ней.

    - Я думала, не увижу их, - прошептала она. - Ни тебя взрослой. Ни твоих детей.

    - Теперь увидишь, как они разнесут дворец.

    Она улыбнулась.

    - Значит, кровь Веларис сильна.

    Король Альрик окончательно восстановился и приехал в Ольцег лично. В тот день он долго держал на руках внуков и заявил, что Элиан похож на него. Эрик возмутился.

    - Отец, ему год.

    - Уже видно.

    Королева Илана улыбнулась мне:

    - Смиритесь. Дедушки видят величие даже в каше на подбородке.

    Эйра и Лунный Двор заключили союз. Мирный и равный. Свадьба моя и Эрика состоялась между двумя королевствами - на верхней площади Ольцега, под открытым небом, а благословение дали и король Эйры, и мои родители, и Экдрасиль. Но вскоре после этого Эрик принял трон Эйры. Король Альрик сам передал ему корону.

    - Я держал ее достаточно долго, - сказал он. - Теперь твоя очередь строить мир, а не просто удерживать его от распада.

    Эрик стал королем. Я - королевой Эйры и принцессой Лунного Двора. И все равно большую часть времени мы проводили между Эйрой и Ольцегом, потому что наши дети считали, что их дом там, где есть дедушка Элиан, бабушка Селена, дядя Элиас, тетя Агата, лисы, море и слишком много людей, готовых их баловать. Элиас стал королем Лунного Двора после того, как отец официально признал: его сила еще долго будет восстанавливаться, а народ уже нуждается в правителе. Церемония была тихой. Отец надел корону из лунных ветвей на голову сына.

    - Ты не тот мальчик, которого я отправил в мир, - сказал он. - Ты вырос без нас, но вернулся с сердцем, которое не ожесточилось. Правь так, чтобы сон нашего народа больше никогда не стал спасением.

    Элиас опустился на колени.

    - Я постараюсь быть достойным.

    Агата стояла рядом с ним, уже заметно беременная, с Вейлой и Ниоль по бокам. Когда Элиас поднялся уже королем, первым делом он повернулся не к народу, а к ней. Агата улыбнулась. И весь двор понял, где находится его сердце. Мила родила сына. Роэн во время родов был хуже Эрика. Он ходил по коридору с таким лицом, что стражники сами уступали ему путь. Когда младенец закричал, Роэн сел прямо на пол.

    - Жив? - спросил он.

    Сар, сидевший рядом, сказал:

    - Кто именно? Ребенок или ты?

    Мальчика назвали Норен. Мила светилась счастьем. Ателье «Лунная нить» стало известным в трех королевствах. Она шила для королев, принцесс, простых девушек, невест, детей, воинов и даже однажды создала крошечный жилет для Сара.

    - Я не буду это носить, - заявил он.

    Лириэль посмотрела на него.

    - Будешь.

    Он носил. Агата родила через несколько месяцев после Милы. Девочку. Элиас плакал так, будто впервые в жизни увидел младенца, хотя уже успел стать дядей, отчимом и королем.

    - Она такая маленькая, - шептал он.

    Агата, уставшая, счастливая, улыбнулась:

    - Дети обычно такими рождаются.

    - Она совершенна.

    Вейла и Ниоль спорили, кто будет первой держать сестру. Элиан Альрик и Селена Илана пытались заглянуть в колыбель, а лисята Сара уже обнюхивали пеленки, пока Лириэль не увела их строгим взглядом.

    Прошло еще время. Жизнь стала шумной. Безумной. Полной. Иногда я стояла на балконе Ольцега и смотрела вниз. На верхний город, где смеялись люди. На порт, куда приходили корабли. На сады, где бегали дети и лисята. На врата подземного королевства, где Велунари больше не спали. На Эйру за морем, где мой муж учился быть королем без жестокости. На брата, который правил народом, но все еще смеялся как мальчик, когда его дочь хватала за нос. На Милу, счастливую в своем ателье.

    На Роэна, который носил сына так осторожно, будто тот был хрупким артефактом. На Агату, чья улыбка стала мягкой и свободной. На родителей, которые сидели в саду под Экдрасилем, держась за руки. И на своих детей. Элиан Альрик бежал впереди с деревянным мечом, за ним Селена Илана с лунной лисичкой на руках, а позади Сар орал:

    - Не учите моих детей плохому!

    - Они сами учатся! - кричал мой сын.

    - Это худшее оправдание!

    Эрик подошел ко мне сзади и обнял.

    - Опять смотришь на королевство?

    - На семью.

    Он поцеловал меня в висок.

    - Это одно и то же?

    Я улыбнулась. Когда-то я очнулась на холодном полу, с кровью на губах и чужим телом, в мире, где меня считали ошибкой. Теперь у меня были имя, дом, народ, брат, родители, дети, любовь и столько шумного счастья, что иногда сердце не выдерживало и начинало болеть от полноты. Я накрыла руки Эрика своими.

    - Да, - сказала я. - Теперь это одно и то же.

    Внизу Сар снова завопил, потому что один из лисят стащил королевскую ленту и унес ее в фонтан. Дети смеялись. Луна поднималась над Ольцегом. И Лунный Двор больше не спал.
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    Семнадцать лет спустя

    Ольцег просыпался медленно. Сначала - море. Оно всегда было первым. Еще до света, до голосов, до шагов в коридорах. Серые волны мягко били о скалы под утесом, оставляя на черном камне белые следы пены.

    Ветер поднимался с воды, нес запах соли, мокрого вереска и серебряных цветов, что уже много лет росли вдоль дороги к поместью. Потом просыпался дом.

    В высоких окнах вспыхивал лунный свет, хотя солнце еще только собиралось подняться из-за горизонта. В коридорах тихо звенели стены, приветствуя новый день. Старые портреты в галерее светлели, будто предки приоткрывали глаза. Камины сами разгорались мягким серебристым пламенем. В детской, которая уже давно перестала быть детской, но почему-то все еще хранила запах молока, лаванды и смеха, колыхались занавески. А потом просыпался Лунный Двор.

    Под землей, глубоко под корнями Экдрасиля, загорались реки. Башни из черного камня и серебряного стекла ловили первый отблеск магических кристаллов. На площадях открывались лавки. Дети Велунари бежали в школы, где изучали историю не как легенду о погибшем народе, а как память о тех, кто выжил. Музыканты на мостах настраивали серебряные арфы. Сады распускались без солнца, питаясь лунной водой и теплом живой земли. Королевство больше не спало - оно жило. Лиараэль Веларис-Ривенфолл стояла на балконе верхнего поместья, завернувшись в тонкую шаль цвета рассветного тумана, и смотрела, как над морем поднимается солнце.

    Семнадцать лет прошло с тех пор, но иногда ей казалось, что все случилось вчера. Холодный пол. Кровь на губах. Чужие руки на горле. Дом Ашфордов, где она когда-то почти забыла, как дышать. А иногда та жизнь казалась сном, принадлежащим другой женщине. Той, которую звали Элирой. Той, что считала себя пустышкой, ошибкой, брошенной женой. Лиараэль больше не была ею. И все же не забывала ее. Потому что именно та сломленная женщина однажды поднялась с пола. И сделала первый шаг к свободе. Дверь на балкон тихо открылась.

    - Ты опять встала раньше солнца.

    Голос Эрика за семнадцать лет стал глубже. В нем появилось больше королевской усталости, больше силы, больше спокойствия. Но когда он говорил с ней, в нем все еще звучала та самая нежность, от которой у нее когда-то сбивалось дыхание на палубе «Лунной тени». Лиараэль улыбнулась, не оборачиваясь.

    - А ты опять делаешь вид, что не проснулся только потому, что я ушла из постели.

    Эрик подошел сзади и обнял ее. Его руки легли ей на талию так привычно, так правильно, будто они стояли так каждое утро все эти годы. Хотя, если честно, почти так и было.

    - Я король Эйры, - тихо сказал он ей в волосы. - Мне положено просыпаться из-за государственных дел.

    - Государственные дела теперь пахнут лавандой и ходят босиком на балкон?

    - Мои любимые - да.

    Она рассмеялась. Он поцеловал ее в висок. Внизу, в саду, уже слышались голоса. Громкий смех. Топот. Чей-то возмущенный крик.

    - Сар, верни это немедленно! - раздался юный женский голос.

    Лиараэль закрыла глаза.

    - Селена.

    - Определенно.

    - И что он опять украл?

    Эрик наклонился через перила.

    - Кажется… корону.

    Лиараэль тоже посмотрела вниз. По садовой дорожке мчался серебристый лис - уже не такой юный, но все еще наглый и невероятно пушистый.

    В зубах он держал тонкую тренировочную корону из серебряных ветвей. За ним бежала Селена Илана, семнадцатилетняя принцесса Эйры и Лунного Двора, с рыжевато-серебристыми волосами, заплетенными в тяжелую косу, в темных тренировочных брюках и с мечом в руке. За Селеной бежали трое лисят, хотя лисятами их уже давно нельзя было назвать. Потомки Сара и Лириэль превратились в быстрых, вредных, умных созданий, которые считали своим священным долгом участвовать во всех семейных драмах.

    Сар прыгнул на фонтан, положил корону на край чаши и важно сел рядом.

    - Корона плохо лежала! - крикнул он. - Я проверял безопасность монархии!

    - Я проверю прочность твоего хвоста! - пообещала Селена.

    - Угрозы в адрес старшего советника лисьих дел! Я потрясен!

    Из-за деревьев вышел Элиан Альрик. Семнадцать лет. Высокий, темноволосый, с серыми глазами Эрика и серебряным сиянием Веларис в зрачках. На тренировочной рубашке следы утреннего боя, волосы растрепаны, лицо спокойное - слишком спокойное для юноши, который с детства умел улыбаться так, что даже строгие учителя забывали, за что собирались его ругать.

    - Сар, - сказал он. - Верни сестре корону.

    - А если я отказываюсь?

    Элиан поднял бровь. Корни ближайшей клумбы мягко поднялись из земли и оплели край фонтана. Сар посмотрел на них.

    - Нечестно. Использовать наследственную магию против старого друга семьи - низко.

    - Ты украл корону у наследницы.

    - Она все равно слишком пафосно в ней смотрится.

    Селена схватила корону, надела ее на голову и гордо выпрямилась.

    - Я будущая королева. Мне положено пафосно смотреться.

    Элиан улыбнулся.

    - Вот теперь похоже.

    Сар закатил глаза.

    - Дети. Я помню, как вы оба помещались в одной колыбели и орали дуэтом.

    Селена покраснела.

    - Это было семнадцать лет назад!

    - Травма все еще свежа.

    Лиараэль рассмеялась тихо. Эрик смотрел вниз с той особой смесью гордости и нежности, которая появлялась у него каждый раз, когда он видел детей.

    - Они выросли, - сказала она.

    - Нет, - серьезно ответил он. - Они просто стали выше и опаснее. Внутри они все еще те самые младенцы.

    - Наш сын вчера вел переговоры с послами Тарвена лучше половины твоего совета.

    - Младенец с дипломатическим талантом.

    - А дочь выиграла турнир у троих взрослых гвардейцев.

    - Очень агрессивный младенец.

    Лиараэль повернулась к нему.

    - Ты неисправим.

    Эрик улыбнулся.

    - Ты знала, за кого выходишь.

    Она посмотрела на него внимательно. В волосах у него появились первые серебристые нити. На лице - тонкие морщинки у глаз, следы смеха, забот, бессонных ночей, королевских решений. Но для нее он все еще был тем мужчиной в белой рубашке на палубе. Тем, кто держал ее в шторм. Тем, кто ждал за дверью башни. Тем, кто плакал, когда впервые взял дочь за пальчик.

    - Да, - тихо сказала она. - Знала.

    Он наклонился и поцеловал ее. В саду Сар тут же заорал:

    - Они опять целуются на балконе! Детям смотреть вредно!

    Селена фыркнула:

    - Нам семнадцать.

    - Тем более! Романтика заразна!

    Элиан посмотрел наверх и улыбнулся.

    - Оставь родителей в покое, Сар.

    - Никогда. Это моя миссия.

    Лиараэль отстранилась от Эрика и покачала головой.

    - Семнадцать лет. Он не изменился.

    - Стал хуже.

    - И счастливее.

    В саду из-за арки появилась Лириэль - величественная лунная лиса, белоснежная, спокойная, с холодными синими глазами. Она посмотрела на Сара. Тот мгновенно спрыгнул с фонтана.

    - Дорогая, я просто обучал молодежь политической осторожности.

    Лириэль молча смотрела. Сар опустил уши.

    - И немного украл корону.

    Лириэль развернулась и пошла прочь. Сар бросился за ней.

    Селена рассмеялась. Дети переглянулись. И Лиараэль вдруг увидела их маленькими. Два крошечных комочка на ее груди. Мальчика с сердитым личиком. И девочку, крепко схватившую палец отца, и счастливо улыбнулась.
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